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Fellowes

Please read these instructions before use.
Do not discard: keep for future reference.

Lire ces instructions avant utilisation.
Ne pas jeter : conserver pour référence ultérieure.

Lea estas instrucciones antes de usarlo.
No las deseche: guérdelas para
tenerlas como referencia.

Diese Anleitungen vor Gebrauch genau durchlesen.

Bitte nicht entsorgen: zur spdteren
Bezugnahme aufheben

Prima dell’uso, si raccomanda di leggere
questo manuale di istruzioni. Conservare il
manuale per consultarlo quando necessario.

Lees deze instructies voor gebruik.
Niet weggooien, maar bewaren om
later te kunnen raadplegen.

Las dessa anvisningar innan du anvander
apparaten.
Slang inte bort, behall for framtida bruk.

Laes venligst denne vejledning fer anvendelse.
Bor ikke bortskaffes. Behold for
fremtidig henvisning.

AutoMax™ TOOM

The World's Toughest Shredders®

Lue ndma ohjeet ennen kayttoa.
Ala havita: sailytd myohempaa kayttoa varten.

Vennligst les ngye igjennom denne
bruksanvisningen for bruk.
Ikke kast den: Ta vare pa den for senere referanse.

Przed uzyciem prosze zapoznac sie z tg instrukgja.
Nie wyrzucac - zachowac jako zrédto
informacji na przysztos¢

Mepepn Hayanom sKcnyaTaLym obasaTenbHO
NpoYTUTE AaHHYIO MHCTPYKLHIO.

He Bbi6pacbiBaliTe JaHHYI0 MHCTPYKLMIO: COXPaHUTe
ee [/1A nocnefyioLLero NCrnonb3oBaHNA.

MNapakaleioBe va Slapdoete autég Tic odnyieg mpv
XPNOIUOTIOIOETE TO TTPOTOV.

Mnv Tiq amoppiPeTe: KPATAOTE TIG

yla LIEANOVTIKY avapop

Kullanmadan énce liitfen bu talimatlari okuyun.
Atmayin: ileride bagvurmak Ulzere saklayin.

Pred pouzitim si proctéte tyto pokyny.
Nelikvidujte: uschovejte pro budouci pouziti.

Pred pouzitim si precitajte tieto pokyny.
Nezahadzujte: odlozte pre buduce pouZitie.

Kérjiik, hogy hasznélat el6tt olvassa el az utasitasokat!
Az utasitasokat ne dobja ki; tartsa meg
referenciaanyagként vald jovébeni hasznalatra.

Leia estas instrugdes antes da utilizacdo.
Nao as deite fora: conserve-as para consulta futura.

Procitajte ove upute prije uporabe.
Nemojte baciti: sauvajte za buducu upotrebu.

Molimo da ova uputstva procitate pre upotrebe.
Nemojte ih baciti: sacuvajte ih za ubuduce.

Mons, npoueTeTe Te3u MHCTPYKLUUM Npean ynotpebda.
He n3xBbpnaiiTe: naseTe 3a cnpaBku B 6baeLue.

Va rugam sa cititi aceste instructiuni inainte de
utilizare.
Nu aruncati: pastrati pentru o consultare ulterioara.

Jlesiwl 5 obli, ¥l e e3bX >y
o Lol gl Lglads apig sl X 030 (o palsuill oy ¥
Jrdialf

win'vn 197 nIR NN RN XK
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CAPABILITIES

Will shred: Paper, plostic credit cards*, staples* and small paper clips*

*Manual Feed

Will not shred: Adhesive labels, (D/DVDs, continuous form paper, transparencies,
newspaper, cardboard, large paper clips, laminates, file folders, X-rays or plastic other than

noted above

Paper shred size:
Mini-Cut

4mm x 10mm

AAWARNING: IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS — Read Before Using!

..n‘: N

S -
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®
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Operation, maintenance, and service requirements are covered in the
instruction manual. Read the entire insiruction manual before operafing

shredders.

Keep away from children and pets. Keep hands away from paper entry.
Always set to off or unplug when not in use.

Keep foreign objects — gloves, jewelry, clothing, hair, etc. — away from
shredder openings. If object enters top opening, switch to Reverse (<)
to back out object.

DO NOT use aerosol products, petroleum based or aerosol lubricants on or
near shredder. DO NOT USE “CANNED AIR” OR “AIR DUSTERS” ON SHREDDER.
Vapors from propellants and petroleum based lubricants may combust causing
serious injury.

Do not use if damaged or defective. Do not disassemble shredder. Do not
place near or over heat source or water.

Moving parts: do not touch.

BASIC SHREDDING OPERATION

ENGLISH

Model 100M 1

KEY FEATURES AND CONTROLS m"

A. Auto Feed Tray Plug in and put

disconnect power
B. Auto Feed Flap switch in ON (1) position

Continuous operation: up to
15 minutes maximum

NOTE: Shredder runs briefly
after each pass to clear

H. See Safety Instructions
I Control Panel and LEDs

(. Disconnect Power Switch K& 1. Reverse E:'?nﬁ";';'ﬁ::e‘:mm“ i}
O 1. 0FF > 2. ON/OFF and Start (blue)/Bin Open 35)-Iminute ool down periogdg
| 2.0N (21 3. Remove Paper (red) ‘

4. Bin Full {red)
5. Overheat (red)

ADVANCED PRODUCT FEATURES

) SilentShred™ Technology
g I|—|L|:E 'E“ .[I)- SilentShred™ shreds without

noisy disruptions.

D. Manual Feed Slot
E. Pull-Out Bin I
k. Costers

6. Auto Feed Tray Extension

Feed paper/card
straight info paper
entry and release

SLEEP Energy Saving Sleep Mode

MODE

1 ) (3 ‘ /)[4
[ ] ]
Plug in and put Extend auto feed Add paper Press start (™) to
disconnect power paper tray* begin shredding

switch in ON (1) posifion

* Do not use auto feed tray extension to move shredder.

( . AUTO Avuto Reverse
“+enaaa REVERSE Stops and reverses paper if

a jam occurs.

Feature shuts down the shredder
after 2 minutes of inactivity

SLEEP MODE OPERATION

Feature shuts down the shredder after 2 minutes of inactivity

WHEN IN SLEEP MODE

Maximum:

Sheets per pass (Auto Feed) 100* N

Sheets per pass (Manual Feed) 10 ”

Cords per pass 1* ‘
Paper entry width 920mm To get out of sleep mode, or  Insert paper

press start ( )
*A4 (70q), paper at 220-240V, 50/60 Hz, 3.5Amps; heavier paper, humidity or other

than rated voltage may reduce capacity. Maximum recommended daily usage rates:
1000 sheets; 15 credit cards.

PRODUCT MAINTENANCE
OILING SHREDDER

All mini-cut shredders require oil for peak performance. If not oiled, a
machine may experience diminished sheet capacity, intrusive noise when
shredding, and could ultimately stop running. To avoid these problems, we
recommend you oil your shredder each time you empty your waste bin.

o This shredder has a Disconnect Power Switch (C) that must be in the ON (1)
position to operate shredder. In case of emergency, move switch fo OFF (O)
position. This action will stop shredder immediately.

o Avoid touching exposed cutting blades under shredder head.

o Shredder must be plugged into a properly grounded wall outlet or socket of
the voltage and amperage designated on the lubel. The grounded outlet or
socket must be installed near the equipment and easily accessible. Energy
converters, transformers, or extension cords should not be used with this product.

 FIRE HAZARD — Do NOT shred greeting cards with sound chips or batteries.
o For indoor use only.
o Unplug shredder before deaning or servicing.

[ FOLLOW OILING PROCEDURE BELOW AND REPEAT TWICE

Press and hold Reverse

*Apply il across entry
(1<) for 2-3 seconds

ALCAUTION | *Only use a non-aerosol vegetable oil in long

nozzle container such as Fellowes 35250

TROUBLESHOOTING

For more information about all of Fellowes Advanced Product Features go to www.fellowes.com

CLEANING AUTO-START INFRARED SENSORS

Paper defection sensors are designed for maintenance free operation. However, on rare occasions the sensors
may become blocked by paper dust causing the motor to run even if there is no paper present.
(Note: the paper defection sensors is located in the center of the paper entry).

TO CLEAN THE SENSORS

1
Turn off and unplug
shredder

3 /
Dip cotton swab in
rubbing alcohol

Locate Auto-start infrared sensor

Using cotton swab, wipe away any
contamination from the paper sensors

BASIC SET UP

CASTER INSTALLATION

J
o}
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the continuous operation and recovery time for this shredder.

Overheat Indicator: When the Overheat Indicator is illuminated, the shredder has exceeded its maximum operating temperature and needs to cool down. This
indicator will remain illuminated and the shredder will not operate for the duration of the recovery time. See Basic Shredding Operation for more information about
Bin Full: When illuminated, the shredder waste bin is full and needs to be emptied. Use Fellowes waste bag 36053.

Bin Open: The shredder will not run if the bin is open. Close the bin to resume shredding.

Remove Paper: When illuminated, set o reverse (<3<1) and remove paper. Reduce paper quantity fo an acceptable amount and refeed into paper entry.
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CARACTERISTIQUES

Détruit : les documents en papier, cartes de crédit en plastique®, les agrafes* ef rombones

FRANCAIS
Modéle 100M

FONCTIONNALITES ET COMMANDES CLES

A. Bac d'alimentation automatique  H. Voir les consignes de sécurité
B. Trappe d'alimentation automatique 1. Panneau de commande et voyants DEL

(. Interrupteur d'alimentation KK 1. Arriére
O 1. ARRET > 2. MARCHE/ARRET et Démarrer
| 2. MARCHE (bleu)/Corbeille ouverte

D. Fente d'alimentation manuelle [#] 3. Refirer le papier (rouge)

E. Corbeille amovible 4. Corbeile pleine (rouge)

. Roulettes E 5. Surchauffe (rouge)

6. Rallonge du bac dalimentation
automatique

Maximum :

de pefites tailles™ Feuilles par cycle (Alimentafion automatique) 100
*Alimentation manuelle Feuilles par cycle (Alimentation manuelle) 10
Ne détruit pas : les étiquettes autocollantes, les CD/DVD, le papier en continu, les Cartes par cydle I

transparents, les journaux, le carton, les trombones de grande taille, les documents laminés,
les dossiers, les radiographies ni les plastiques autres que ceux mentionnés ci-dessus

Format de coupe :

Coupe mini 4 mmx 10 mm

Largeur de fente d'insertion

*A4 (70 g) @ 220-240 V//50/60 Hz, 3,5 A ; un papier plus lourd, 'humidité ou une tension
autre que la tension nominale peuvent réduire la capacité de destruction. Taux d'ufilisation
quofidienne recommandés : 1000 feuilles ; 15 cartes de crédit.

220 mm

AN AVERTISSEMENT : CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES — A lire avant d'utiliser !

l:[ﬂ o Les instructions d'ufilisation et de maintenance ainsi que les exigences d'entrefien
sont couvertes dans le manuel de |'utilisateur. Lire I'ensemble du manuel de
I'utilisateur avant d'ufiliser le destructeur.

ﬁ‘% @ © Tenir les enfants et les animaux a |'écart de lo machine. Tenir les mains & distance

de la fente d'inserfion du papier. Toujours mettre I'appareil hors tension et e
débrancher s'il n’est pas ufilisé.
@ & o Garder les corps étrangers (gants, bijoux, vétements, cheveux, etc.) a I'écart des
N> ouvertures du destructeur. Si un objet enire par I'ouverture supérieure, basculer
I'interrupteur sur Marche arriére (<) pour le refirer.

(2X) o NEJAMAIS se servir de produits aérosols, de lubrifiants en aérosol ou @ base de

~ pétrole sur ou d proximité du destructeur. NE PAS UTILISER « D'AIR COMPRIME »
OU DE « BOMBE ANTI-POUSSIERE » SUR LE DESTRUCTEUR. Les gaz de propulsion
et ceux issus des lubrifiants & base de pétrole sont inflammables et peuvent étre a
I'origine de sérieuses blessures.

@ o Ne pas utiliser i le destructeur est endommagé ou défectueux. Ne pas démonter le
destructeur. Ne pas placer sur ou @ proximité d'une source de chaleur ou de I'equ.

Aa o Pigces mobiles : ne pas toucher.

CONFIGURATION DE BASE

[ INSTALLATION DES ROULETTES

‘ Automax_100M_410863_RevB_24L_102918.indd 4-5

o (e destructeur posséde un interrupteur d'alimentation (C) qui doit étre en
position MARCHE (1) pour fonctionner. En cas d'urgence, metire ['interrupteur en
position ARRET (O). Cette action arréte le destructeur immédiatement.

o Fviter de foucher les lames de coupe mises & nu sous la féte de destruction.

o Le destructeur doit &tre branché d une prise murale avec la tension et I'intensité
indiquées sur |'étiquette. La prise doit étre installée prés de |'appareil et
étre facilement accessible. Ne pas utiliser de convertisseur d'énergie, de
transformateur ni de rallonge avec ce produit.

© RISQUE D’INCENDIE — Ne PAS déiruire les cartes de veeux équipées de puces
sonores ou de piles.

e Pour un usage & l'intérieur uniquement.
o Débranchez le destructeur avant le nettoyage ou I'entretien.

DESTRUCTION DE BASE

[ ALIMENTATION MANUELLE

Fonctionnement en continu :

15 minutes au maximum

REMARQUE : Le destructeur tourne un
bref instant aprés chaque cycle pour dégager
I'entrée. Un fonctionnement en continu de
plus de 15 minutes déclenche une période
de refroidissement de 35 minutes.

FONCTIONNALITES AVANCEES DU PRODUIT

) SILENT Techologie SilentShred™
SHRE D" Lutechnologie de foible nisance

sonore SileniShred™ détruit sans
inferruptions bruyantes.

Brancher et mettre

en position MARCHE (1)

Insérer le papier bien
I'interrupteur d'alimentation droit dans I'entrée de

papier et le lacher

SLEEP Mode veille

MODE

[ ALIMENTATION AUTOMATIQUE

Y 4
]
>
Brancher et metire Allonger le Ajouter le papier. ~ Appuyer sur
I'interrupteur bac de papier démarrer ()
d'alimentation en d'alimentation pour commencer
position MARCHE (1) automatique* lo destruction
* Ne pas utiliser la rallonge du bac d’alimentation avtomatique pour déplacer
le destructeur.

> AUTO

La Marche arriére automatique

Cette foncton d'économie d'énergie éteint =, REVERSE ~ arréfe puis inverse le sens de
automatiquement le destructeur aprés
2 minutes d'inacivits.

I'alimentation du papier en cas
de hourrage.

SLEEP FONCTIONNEMENT EN MODE VEILLE

MODE

P

Pour sortir du mode veille, ou

insérer du
appuyer sur démarrer ( >) papier

Pour de plus amples informations sur toutes les fonctionnalités avancées des produits Fellowes, consultez le site www.fellowes.com

ENTRETIEN DU PRODUIT
HUILAGE DU DESTRUCTEUR

Tout destructeur @ coupe mini nécessite de |'huile pour assurer des
performances optimales. S'il n’est pas huilé, I'appareil pourrait avoir une
capacité réduite, faire des bruits dérangeants lors de la destruction et,
finalement, s'arréter de fonctionner. Pour éviter ces problémes, nous
recommandons de graisser le destructeur a chaque fois que la corbeille
est vidée.

[ SUIVRE LA PROCEDURE DE GRAISSAGE CI-DESSOUS ET LA REPETER DEUX FOIS

Maintenir la position marche
arriére (<) enfoncée
pendant 2-3 secondes

* N'utiliser que de V'huile végétale dans un
conteneur d long col sans aérosol telle que @
I'hvile Fellowes 35250

DEPANNAGE

*Mettre de I'huile en
travers de l'inserfion

O

période de refroidissement de ce destructeur.

Cette fonction éteint le destructeur aprés 2 minutes d'inactivité

NETTOYAGE DES CAPTEURS INFRAROUGE DE DEMARRAGE AUTOMATIQUE

Les capteurs de d

étection du papier sont congus pour un fonctionnement sans maintenance. Toutefois, dans

de rares cas, les capteurs peuvent &tre bloqués par de la poussiére de papier et entrainer le fonctionnement

du moteur méme
d'insertion du papier.)

en |'absence de papier. (Remarque : deux capteurs de détection du papier se trouvent au centre de la fente

[ POUR NETTOYER

LES CAPTEURS

Eteindre ef débrancher

le destructeur

2
W

Doy

Repérer le capteur infrarouge de démarrage
automatique

/

Tremper un cofon-fige

dans de 'alcool &

Nettoyer toutes les saletés des capteurs
briler  de papier avec le coton-tige

Indicateur de surchauffe : I'indicateur de surchauffe s'allume lorsque le destructeur a dépassé sa température de fonctionnement maximum et a besoin de refroidir. Cet indicateur reste
allumé et le destructeur ne fonctionne pas pendant la période de refroidissement. Voir la partie Destruction de base pour plus d'informations sur le fonctionnement en continu et la

Corbeille pleine : lorsque cet indicateur est allumé, cela signifie que la corbeille est pleine et qu'elle doit étre vidée. Utiliser le sac en plastique Fellowes n® 36053.

Corbeille ouverte : le destructeur ne fonctionne pas si la corbeille est ouverte. Fermer la corbeille pour reprendre le cycle.

nouveau dans lu fente d'insertion.

Retirer le papier : lorsque cet indicateur est allumé, appuyer sur ( K<) et retirer le papier. Réduire la quantité de papier a un nombre de fevilles acceptable et lintroduire &

10/29/18 11:27 AM



CARACTERISTICAS GENERALES

Destruye: papel, tarjetas de crédito de pldstico®, grapas™ y clips pequeiios*

*Alimentacién manual

No destruye: etiquetas adhesivas, (D/DVD, papel continuo para impresora, transparencias,
periodicos, cartén, dlips grandes, lominados, carpetas de archivo, radiografias u otros fipos de
pldsticos ademds de los mencionados.

Tamaiio del papel destruido:

Corte miniatura 4mmx 10 mm

y FUNCIONAMIENTO BASICO DE DESTRUCCION
ESPANOL
Modelo T00M 1

CONTROLES Y FUNCIONES CLAVE m'

. ) y Enchufe lo trituradora
A. Bandeja de autoalimentacion 6. Extension de la bandeja de y coloque el interruptor
B. Compuerta de autoalimentacion

en la posicion de
autoalimentacion H. Ver las instrucciones de seguridad ENCENDIDO (1)
(. Interruptor de I Panel de control e indicadores LED

AUTOALIMENTACION

Funcionamiento continuo:
hasta 15 minutos como médximo

Afiada papel Pulse inicio ( =)
para iniciar la

trituradora

Enchufe la trituradora ~ Bandeju extensible
y cologue el interruptor ~ de autoalimentacion
en la posicion de de papel*
ENCENDIDO (1)

* No utilice la extension de la bandeja de avtoalimentacion para mover lu trituradora.

Introduzca en posicién
recta el papel o o
tarieta en la entrada de
papel y suéltelo

NOTA: la trituradora funciona brevemente
después de cada pasada para limpiar la
entrada. El funcionamiento continuo durante
mds de 15 minutos activard el periodo de
enfriamiento de 35 minutos.

encendido / apagado KK 1. Retroceso

O 1. APAGADO > 2. ENCENDIDO/APAGADO e FUNCIONES AVANZADAS DEL PRODUCTO

| 2. ENCENDIDO inicio (azul)/Papelera abierta
D. Ranura de alimentacin @ 3. Refrar pape (rojo) ))) SILENT [Teenologia SilentShred™ SLEEP Modo lutente f" AUTQ Reversion automdtica

manual 4. Papelera llena (rojo) SHRE D" 6racosala calidad de ruido SilentShred™, M O D E  latunddn de ahorro de energia spaga =, ____~ REVERSE  Se detiene y le da la vuelta ol
E. Papelera extraible k5. Sobrecalentado (rojo) l rituradora funciona sin problemas que automdiicamente la trituradora después papel si se produce un atasco.
E Ruedeclas ocasionen un ruido excesivo. de 2 minutos de inactividad

FUNCIONAMIENTO DEL MODO LATENTE

Esta caracteristica apaga la frituradora al cabo de 2 minutos de inactividad

[ S EL MODO LATENTE SE ACTIVA

Maximo: ‘,

Hojas por pasada (Autoalimentacion) 100* [

Hojas por pasada (Alimentacion manual) 10* Pulse inicio ( ™) para salir o Inserte papel

Tarjetas por pasada 1* del modo de suspension.

Ancho de entrada de papel 220 mm Si desea obtener mds informacion acerca de fodas las funciones avanzadas de los producios Fellowes, visite www.fellowes.com

*Papel A4 (70 g) a 220-240 V, 50/60 Hz, 3,5 A. La introduccion de papel de gramaje
superior, en caso de humedad o voltaje diferente al nominal puede reducir la capacidad.
Tasas diarias méximas recomendadas de uso: 1000 hojas; 15 tarjetas de crédito.

MANTENIMIENTO DEL PRODUCTO

ENGRASE DE LA TRITURADORA LIMPIEZA DE LOS SENSORES INFRARROJOS DE INICIO AUTOMATICO

Los sensores de deteccion de papel estdn diseados para funcionar sin ningdn mantenimiento. Sin embargo,

A\ ADVERTENCIA: INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES: iLea todas lus instrucciones antes del uso!

Todas las trituradoras de corte miniatura necesitan aceite para funcionar ol

Los requisitos de funcionamiento, mantenimiento y servicios se explican en el
manual de instrucciones. Lea completamente el manual de instrucciones antes
de usar trituradoras de papel.

Mantenga la trituradora fuera del alcance de nifios y animales. No acerque las

mdximo rendimiento. Si no se engrasan, podria verse reducido el nimero
de hojas que pueden friturar, podria aparecer un rvido molesto durante
su funcionamiento e, incluso, podrian dejar de funcionar. Para evitar estos
problemas, recomendamos engrasar la trituradora cada vez que se vacie
la papelera.

Esta trituradora cuenta con un interruptor de encendido/apagado (C) que
debe estar en la posicion de ENCENDIDO (1) para que el equipo funcione. En
caso de emergencia, coloque el interruptor en la posicion de APAGADO (O).
Esta accion detendrd inmediatamente la rituradora.

en raras ocasiones los sensores podrian bloguearse dehido a polvo de papel que hace que el motor siga
funcionando adn cuando no haya papel.
(Nota: en el centro de la entrada de papel se encuentran dos sensores de deteccion de papel).

[ PARA LIMPIAR LOS SENSORES

manos a | entrada de papel. Apague o desenchufe el equipo cuando no esté
en uso.

Mantenga alejados los objetos extrafios (guantes, joyas, ropa, cabello, etc.)
de las entradas de la trituradora. Si algdn objeto se introduce en la abertura
superior, active la funcion de Retroceso (<) para refirarlo.

NO utilice aerosoles, lubricantes basados en petrdleo o lubricantes en aerosol
sobre la destructora o cerca de ella. NO UTILICE “AIRE A PRESION” ni
“AEROSOLES PARA QUITAR POLVO” EN LA DESTRUCTORA. Los vapores produci
por lubricantes basados en peirdleo o propulsores pueden prender fuego y
causar lesiones graves.

No utilice el equipo si estd dafiado o defeciuoso. No desmonte la trituradora.
No coloque el equipo cerca ni encima de una fuente de calor o agua.

S
[
—"

Piezas moviles: no focar.

[ INSTALACION DE LAS RUEDAS
lof o]
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Evite tocar |US (U(hi"(ls S"U(ldus debuio de I(l ((lbez(l de IU "itUrﬂdOm. ‘ REALICE EL SIGUIENTE PROCEDIMIENTO DE ENGRASE Y REPITALO DOS VECES

e La trituradora debe estar enchufada en un enchufe de pared del voltaje y Y4
amperaje indicados en la etiqueta. El enchufe debe estar instalado cerca 2
del equipo y ser de facil acceso. No deben de usarse con este producto —)
le< Dosg,

convertidores de energia, transformadores ni cables extensibles.

PELIGRO DE INCENDIO — NO destruya tarjetas de saludo que posean chips de
sonido o pilas.

Para uso en interiores solamente.

Apague y desenchufe
lo trituradora

3 /
Impregne un bastoncillo
de algodon con alcohol

Localice el sensor de infrarrojos de inicio automdtico

Mantenga pulsado el boton
de retroceso ( <)

durante 2 o 3 segundos

A\ PRECAUCION| * Use solo aceite vegetal, pero no en formato

de aerosol sino en un contenedor de
boquilla larga, como el Fellowes N° 35250

RESOLUCION DE PROBLEMAS

Indicador de recalentamiento: cuando se ilumina el Indicador de recalentamiento, la trituradora ha sobrepasado su temperatura méxima de funcionamiento y fiene
que enfriarse. Este indicador permanecerd iluminado y la trituradora no funcionard durante la duracién del tiempo de recuperacion. Vea Operacion de destruccion
hdsica para obtener mds informacion sobre el funcionamiento confinuo y el fiempo de recuperacién para esta trituradora.

*Aplique aceite en la

dos
entrada

Desconecte la frituradora antes de la limpieza o el mantenimiento.

&5
[—
N

Limpie los sensores de papel con el
bastonillo de algodén

Papelera llena: cuando estd iluminado, la papelera de la destructora estd llena y hay que vaciarla. Utilice bolsas de residuos Fellowes 36053.
Papelera abierta: la destructora no se pondrd en marcha si lo papelera estd abierta. Cierre la papelera para continuar triturando.

Refirar el papel : cuando estd iluminado, pulse retroceder ( <) y retire el papel. Reduzca la cantidad de papel a un nimero de hojas que sea aceptable y vuelva a
colocarlo en la entrada de papel.
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DEUTSCH
Modell 100M

WICHTIGE FUNKTIONEN UND BEDIENELEMENTE

A. Fach fiir automatische Zufishrung H. Siehe Sicherheitshinweise

B. Abdeckung der automatischen |. Bedienfeld und LEDs
Iufishrung KK 1. Riickwiirts
(. Netz-Trennschalter > 2 EIN/AUS und Start (blau)/
O1.AU8 Abfallbehiter offen
| 2.EIN [#1 3. Papier entfernen (rot)
D. Schlitz fiir manuelle Zufihrung 4. Abfallbehilter voll
E. Herausziehbarer Behlter E 5. Uberhitzen (rof)
F. Rollen

6. Fach fiir die automatische
Lufishrung — Auszug

*Die maximale Gerduschastrahlung dieses Gerts betriigt 70 dB(A).

LEISTUNGSMERKMALE

®

Zerkleinert: Papier, Plostikkreditkarten®, Heftklammern* und kleine Biiroklommern* Maximum:

*Manuelle Zufihrung Bliitter pro Arbeitsgang (Automatische Zufiihrung) 100
Zerkleinert nicht: Klebeetiketten, (Ds/DVDs, Endlosformulare, Folien, Zeitungspapier, Blter pro Arbeitsgung (Manuelle Zufihrung) wi
Karton, grofie Biiroklammern, Laminate, Aktenordner, Rontgenaufnahmen oder Kunsistoff, K“”f’“ pro Arben.sgung 1
auBer den vorgenannten Gegenstinden. Papiereinzugsbreite 220 mm

*A4 (70 g) Papier hei 220-240 V//50/60 Hz, 3,5 A; dickeres Papier, Feuchtigkeit oder eine
andere als die zugelossene Spannung kénnen die Leistung reduzieren. Empfohlene fiigliche
maximale Benutzungsraten: 1000 Blitter; 15 Kreditkarten.

Schnittgrofle:

Partikelschnitt 4 mm x 10 mm

A\ ACHTUNG: WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE — Alle Hinweise vor Gebrauch lesen!

I:Ii] o Die Bedienungs-, Wartungs- und Instandhaltungsanforderungen sind in der o Dieser Aktenvernichter verfiigt iiber einen Netz-Trennschalter (C), der auf EIN
Bedienungsanleitung beschrieben. Vor dem Betrieb eines Aktenvernichters die (1) stehen muss, damit der Aktenvernichter hetrieben werden kann. In einem
gesamte Bedienungsanleitung lesen. Notfall den Schalter auf AUS (QO) stellen. Dadurch wird der Aktenvernichter

Q(%‘% @ o Von Kindern und Haustieren fernhalten. Finger vom Papiereinzug fernhalten. sofort angehalten.
S Wenn nicht in Benutzung, stets auf Aus stellen oder den Stecker herausziehen. o Die freiliegenden Messer unter dem Schneidkopf nicht beriihren.
@ o Fremdkarper — Handschuhe, Schmuck, Kleidung, Haar usw. — vom Papiereinzug ~ ® Der Aktenvernichter muss an eine Wandsteckdose oder Buchse angeschlossen
= fernhalten. Falls ein Objekt in die obere Offnung gerit, auf Riickwirts (1<<<J) sein, deren Spannung und Ampere den Angaben auf dem Etikett entsprechen.
driicken, um es riickwirts zu entfernen. Die Steckdose muss in Geriitendihe installiert und gut zugéinglich sein.

pﬁza o KEINE Aerosolprodukte, Schmiermittel auf Petroleum- oder Aerosolbasis am Energiewandler, Transformatoren oder Verltingerungskabel diirfen mit diesem
S Aktenvernichter oder in seiner Néihe verwenden. KEINE ,LUFTKONSERVEN” Produkt nicht verwendet werden.
ODER ,DRUCKLUFTREINIGER” AM AKTENVERNICHTER VERWENDEN. Diimpfe von o BRANDGEFAHR — Keine GruBkarten mit Soundchips oder Batterien in den
Treibgasen und Schmiermitteln auf Petroleumbasis kénnen sich unter Umstinden Aktenvernichter geben.
entziinden und dadurch ernsthafte Verletzungen verursachen. o Nicht im Freien verwenden.

@ ® Geriit nicht verwenden, wenn es beschidigt oder defekt st. Den Aktenvernichter o Aktenvernichter vor Reinigung oder Wartung vom Netazstrom trennen.
nicht auseinandernehmen. Nicht in der Niihe von - oder Gber - Wasser oder

Wiirmequellen aufstellen.

o Bewegliche Teile: Nicht beriihren!

GRUNDLEGENDE EINRICHTUNG

GRUNDLEGENDER AKTENVERNICHTUNGSBETRIEB

[ AUTOMATISCHE ZUFJHRUNG

1 1 4

P———— |

— ~ >
Daverbetrieb: Bis zu maximal m' o E'J
15 Minuten . ‘
HINWEIS: Der Aktenverricher liuft nach In die Steckdose Das Papier bzw. die In die Steckdose Das Fach fiir die Papier einlegen. ~ Auf Start driicken
odem b" urz el R o ginstecken und den Karte gerade in den ginstecken und den  automatische (C>), um mit der
fedem Ar ?"590"9 urz weiter, um estmateria Netz-Trennschalter auf  Papiereinzug einfiihren Netz-Trennschalter ~ Zufishrung Terkleinerung zu
aus del;" E}"ﬁ”ﬁ w er;llferlnen. Bei einem i EIN (1) stellen und loslassen auf EIN (1) stellen~ herausziehen® heginnen
Eiil;e/;bf(ti?lﬁze‘;: Co':es 5r f(\]msnltsemlnuust::l::;r * Beim Bewegen des Aktenvernichters diesen nicht am Auszug des Fachs

fiir die avtomatische Zufiihrung anfassen.

ZUSATZFUNKTIONEN DES PRODUKTS

( ’ AUTO Avtom. Riicklauf
REVERSE  hilt das Papier an und fihrt einen Riicklauf

durch, wenn ein Papierstau auftritt.

SLEEP Schlafmodus

M O D E  Energiesparfunktion schaltet automatisch
ei Nichtgebrauch nach zwei Minuten ab.

))) SilentShred™ Technologie
g IHLRE IE“ g SilentShred™ zerkleinert

gerdiuscharm.

SCHLAFMODUS

Nach zwei Minuten Inaktivitt schaltet sich der Aktenvernichter ab.

IM SCHLAFMODUS

L)
’.llll

<%

Zum Verlassen des oder Papier
Schlafmodus das Bedienfeld einfiihren
Start herishren (> )

Weitere Informationen zv allen erweiterten Zusatzfunktionen der Produkte von Fellowes finden Sie unter www.fellowes.com

WARTUNG
OLEN DES AKTENVERNICHTERS

Mle Partikelschnitt-Aktenvernichter bendtigen 01, um optimale Leistung

v erzielen. Wird das Gerdt nicht gedlt, kann es zu einer geringeren
Blattkapaziti, storendem Gerdusch beim Zerkleinern und letztendlich
zum Anhalten des Aktenvernichters kommen. Um diese Probleme zu
vermeiden, empfiehlt es sich, den Aktenvernichter bei jedem Leeren des
Abfallbehiilters zu dlen.

[ DAS GERAT WIE FOLGT ZWEIMAL OLEN

REINIGEN DER INFRAROT-SENSOREN FUR AUTOMATISCHEN START

Die Papiererkennungssensoren wurden fiir wartungsfreien Betrieb konzipiert. Gelegentlich kdnnen die
Sensoren jedoch durch Papierstaub blockiert werden. Dies hat zur Folge, dass der Motor weiterliuft, selbst
wenn kein Papier vorhanden ist. (Hinweis: zvei Papiererkennungssensoren befinden sich in der Mitte des Papiereinzugs.)

[ REINIGEN DER SENSOREN

2
— Den Akfenvernichter Den Infrarot-Sensor fiir den automatischen Start
d y ausschalten und den ausfindig machen
= & Netzstecker herausziehen
0l am Papiereinzug Riickwiirtshetrieb ( <X<1) 3
aufiragen driicken und 2-3 Sek. lang
gedriickt halten

A\ VORSICHT | * Nur aerosolfreies Pflanzendl in Behiltern @
mit langer Diise verwenden, z. B.
Fellowes 35250

FEHLERDIAGNOSE UND -BEHEBUNG

Mit dem Wattetupfer den Schmutz von
den Papiersensoren abwischen

Einen Wattetupfer in
Reinigungsalkohol
tauchen

ROLLENINSTALLATION

lof o]
ofof
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Uberhitzungsalarm: Wenn der Uberhitzungsalarm aufleuchtet, hat der Aktenvernichter seine maximale Betriebstemperatur iberschritten und muss abkishlen. Wehrend der Abkihlzeit leuchtet Anzeige
weiter und der Aktenvernichter kann nicht verwendet werden. Unter ,Grundlegender Aktenvernichtungsbetrieh finden Sie weitere Informationen zum kontinuierlichen Betrieh und zur Abkiihlzeit fir
diesen Aktenvernicher.

Abfallbehiilter voll: Bei Aufleuchten dieser Anzeige ist der Abfallbehiilter des Aktenvernichters voll und muss geleert werden. Fellowes Abfallbeutel Nr. 36053 benutzen.

Abfallbehilter offen: Der Aktenvernichter funktioniert nicht, wenn der Behiilter offen ist. SchlieBen Sie den Behdlter, um mit dem Zerkleinerungsvorgang fortzufahren.

Papier entfernen: Wenn diese Anzeige aufleuchtet, auf Riickwirishetrieh ( K<) schalten und das Papier herausnehmen.
Die Papiermenge reduzieren und erneut in den Papiereinzug einfiihren. 9
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CARATTERISTICHE

Adatto per sminvzzare: carta, carte di credito in plastica™, punti metallici* e
graffette piccole*
*Alimentazione manuale

Non adatto per sminuzzare: etichette adesive, (D/DVD, carta @ moduli confinui,
diapositive, quotidiani, cartone, graffette grandi, carta plastificata, raccoglitori, radiografie o

FUNZIONAMENTO BASE DEL DISTRUGGIDOCUMENTI

ITALIANO

[ ALIMENTAZIONE MANUA

Modello T00M 1

Funzionamento continuo: fino a 15 minuti
massimo

FUNZIONI E COMANDI PRINCIPALI m'

A, Vassaio ver dlimentazione Inserire la presa di corrente
' P ¢ accendere l'inferruttore

NOTA: dopo ogni passaggio, il distruggidocumenti

6. Estensione vassoio per alimentazione N .
confinuer a funzionare per un breve periodo, l

aufomatica ) . automatica L fine di pulire Vimboccatura d'ingresso. Nel caso | 9enerale ponendolo sulla
B. Aletta per alimentazione . Consultare le istruzioni sulla incu  funzionamento confinuo s profragga posizione ACCESO (1)

automatica Sicurezza oltre 15 minufi, si attiverd una funzione di
(. Interruttore generale I. Pannello dei comandi e LED raffreddamento della durata di 35 minuti.

O 1.5HH0 KK 1. Indieo . FUNZIONI AVANZATE DEL PRODOTTO

| 2. ACCESO > 2. ACCESO/SPENTO e Awvio (blu)/
D. Bocchetta per alimentazione Cesfino aperto ))) Tecnologia Si M
: gia SilentShred"

munuu!e - [#1 3 Rimuovere la carta (rosso) gIHLFE IE“.[I)- SilentShred™ assicura lu silenziosita
E. Contenitore estraibile 4. Cesfino pieno (rosso) dell'apparecchio durante lo
F. Rotelle F 5. Suriscaldomento (rosso) sminuzzamento.

LE ‘ ALIMENTAZIONE AUTOMATICA
(3 ‘ /) (4
>
Introdurre la carta Inserire la presa di corrente ~ Estendere il Aggiungere la carta  Premere Avvio

e accendere ['interruttore
generale ponendolo sulla  alimentazione a sminuzzare i
posizione ACCESO (1) automatica™ documenti

* Non spostare il distruggidocumenti usando Iestensione del vassoio di
alimentazione automatica.

0 la carta di credito
nell' apposita
imboccatura e rilosciarla

vassoio carta per (*>) per iniziare

f{ AUTO Autoreverse
“vessas REVERSE In caso di inceppamento, si

arresta e inverte il senso di
scorrimento della carta.

SLEEP  Modaliti di sospensione per

M O D E risparmio energetico
Questa funzione spegne il distruggidocumenti
dopo 2 minuti di inattivita

FUNZIONAMENTO DELLA MODALITA DI SOSPENSIONE

Questa funzione spegne il distruggidocumenti dopo 2 minuti di inattivita

[ IN MODALITA SOSPENSIONE

Massimo: D

Fogli per passaggio (Alimentazione automatica) 100* &

Fogli per passaggio (Alimentazione manuale) 10 ] ‘
Carte di credito per passaggio 1* Porusciredolla ~~oppure  Inserre dell
Larghezza ingresso carta 220 mm modalit disospensione, arta

premere Awio ()

*A4 (70 g), carta a 220-240 V//50/60 Hz, 3,5 A; carta pit pesante, umidita o valori di
tensione diversi da quelli nominali potrebbero ridurre la capacita dell apparecchio. Quantiti
massime raccomandate per l'uso giornaliero: 1000 fogli; 15 carte di credito.

materiale plastico diverso da quanto sopra indicato L. . - e
P f P Per ulteriori informazioni su tutte le funzioni avanzate del prodotto Fellowes, visitare il sito www.fellowes.com

MANUTENZIONE DEL PRODOTTO

Dimensioni sminuzzatura carta:

Taglio a mini-frammenti 4 mm x 10 mm

A\ AVVERTENZA: IMPORTANTI ISTRUZIONI SULLA SICUREZZA - Leggere prima dell’uso!

LUBRIFICAZIONE

Tutti i distruggidocumenti con taglio a mini-frammenti richiedono
|ubrificazione per offrire le massime prestazioni. Se non viene lubrificato,

PULIZIA DEI SENSORI A RAGGI INFRAROSSI DI AVVIAMENTO AUTOMATICO

| sensori di rilevamento della carta sono progettati per non richiedere manutenzione. Tuttavia, in casi rari i
sensori possono rimanere ostruiti da polvere di carta, facendo si che il motorino continui a funzionare anche

e modalitd di uso, manutenzione e assistenza tecnica sono descritte nel manuale di
istruzioni. Leggere I'intero manuale di istruzioni prima di usare il distruggidocumenti.

Tenere lontano da bambini e animali. Non avvicinare le mani all'ingresso per
la carta. Quando non in uso, spegnere o scollegare I'apparecchio dalla presa di
corrente. °

o Questo apparecchio & dotato di un interruttore generale (C) che deve essere
nella posizione ACCESO (1) perché I'apparecchio stesso funzioni. In caso di
emergenza, portare l'inferruttore generale nella posizione SPENTO (O). Questa
operazione arresta immediatamente il distruggidocumenti.

Evitare di foccare le lame esposte che si frovano sotto la festa di sminuzzamento.

Lapparecchio deve essere collegato a una presa di corrente con messa a ferra
¢ funzionante alla tensione e amperaggio indicati sull'etichetta. La presa di
corrente con messa a terra deve essere situata accanto all'apparecchio e deve
essere facilmente accessibile. Non usare convertitori di energia, trasformatori o
prolunghe con questo prodotto.

PERICOLO DI INCENDIO — NON sminuzzare biglietti di auguri con chip sonori o
batterie.

Solo per uso al chiuso.

Prima di pulire I'apparecchio o eseguirne la manutenzione, scollegarlo dalla
presa di corrente.

se non & presente carfa. (Nota: i sensori di rilevamento della carta si trovano al centro dell‘ingresso carta).

PER PULIRE I SENSORI

1
Spegnere |'apparecchio e

scollegarlo dalla presa di
corrente

3 /
Bagnare I'estremita di

un hastoncino di ovatta
in alcol denaturato

I'apparecchio potrebbe mostrare una capacita di fogli ridotta, diventare
pit rumoroso durante lo sminuzzamento e infine arrestarsi. Per prevenire
questi problemi, si consiglia di lubrificare sempre I'apparecchio a ogni
svuotamento del cestino.

[ SEGUIRE LA PROCEDURA DI LUBRIFICAZIONE INDICATA DI SEGUITO E RIPETERLA DUE VOLTE

BH
E®-

Non avvicinare oggetti quali guanti, gioielli, indumenti, capelli, ecc. alle aperture del o
distruggidocumenti. Se un oggetto cade nell'apertura superiore, portare l'inferrutiore
su Indietro (<) per estrarlo.

NON utilizzare mai prodotti e lubrificanti nebulizzabili o a base di petrolio

sull' apparecchio o nelle sue immediate vicinanze. NON USARE BOMBOLETTE DI ARIA
COMPRESSA SUL DISTRUGGIDOCUMENT!I. Le esalazioni derivanti da propellenti e o
[ubrificanti o base di petrolio potrebbero prendere fuoco e causare ferite gravi.

Non utilizzare |'apparecchio se danneggiato o difettoso. Non smontare 'apparecchio. ~ ©
Non collocare I'apparecchio in prossimita di fonfi di calore o acqua. o

Individuare i sensori a raggi infrarossi di
avviamento automatico

Tenere premuto il pulsante
Indietro (<) per
2-3 secondi

*Applicare un velo
d'olio oll'apertura di
ingresso

Parti in movimento: non foccare. Ripulire i sensori con I'estremiti

A\ ATTENZIONE | * In contenitori a ugello lungo, tipo Ripulire Vestre
inumidita del bastoncino di ovatta

Fellowes 35250, utilizzare solamente
un olio vegetale non spray

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Spia di surriscaldamento: quando questa spia & accesa, I'apparecchio ha superato la propria temperatura massima di funzionamento e deve raffreddarsi. Questa spia rimane accesa
e |'apparecchio rimane fermo per tutta la durata del tempo di raffreddamento. Per ulteriori informazioni sul funzionamento confinuo e il tempo di raffreddamento, consultare
Funzionamento base del distruggidocumenti.

S
[—]

PREPARAZIONE

[ INSTALLAZIONE DELLE ROTELLE
loo]

o

Cestino pieno: quando questa spia & accesa, il cestino dei ritagli & pieno e deve essere svuotato. Usare il sacchetto portascarti Fellowes 36053.

Cestino aperto: I'apparecchio non funziona se il cestino & aperto. Chiudere il cesfino per riavviare I'operazione di sminuzzatura.

Rimuovere la carfa: quando questa spia & accesa, premere Indietro (1<X<) e rimuovere la carta. Ridurre la quantita di carta a un volume accettabile e reintrodurla

10 nell'ingresso carta.

11

‘ Automax_100M_410863_RevB_24L_102918.indd 10-11 10/29/18 11:27 AM



NEDERLANDS
Model 100M

BELANGRIJKSTE FUNCTIES EN BEDIENINGSELEMENTEN

A. Lade voor automafische invoer
B. Klep voor automatische invoer
(. AAN/UIT-schakelaar

H. Zie veiligheidsinstructies
|. Bedieningspaneel en LED's
K& 1. Omgekeerde richting

o1 D> 2. AN/UIT en Start (blaww)/
| 2.AAN Avalbak open
D. Sleuf voor handmatige invoer [#] 3. Papier verwiideren (rood)
E. Uittrekbare lade 4. Atvalbak vol (rood)
. Zwenkwielen 5. Oververhitting (rood)

6. Verlengstuk lade voor
automatische invoer

Vernietigt: papier, plostic creditcards™, niefjes* en kleine paperclips™ Maximum:

*Handmatige invoer vellen per doorvoer (Automatische invoer) 100*
Vernietigt geen: kleefefiketten, cd's/dvd’s, kettingformulieren, transparanten, kranen, vellen per doorvoer (Handmatige invoer) ]0:
karton, grote paperclips, kunststofplaten, mappen, rdntgenopnames, plastic anders dan kuu.rten per doorvoer 1
bovengenoemd. Papierinvoerbreedte 220 mm

Papervernietigingsafmeting:

4mm x 10 mm

Mini-versnippering

*Ad-papier (70 gr) op 220-240 V, 50/60 Hz, 3,5 A; dikker papier, vochtigheid of anders dan
de nominale spanning kan het vermogen verlagen. Maximum aanbevolen dageliiks gebruik:

1000 vellen; 15 creditcards.

A\ WAARSCHUWING: BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES — Lezen vaor gebruik!

-

Vereisten voor bediening, onderhoud en service worden behandeld in de
instructiehandleiding. Lees de gehele instructiehandleiding voor het gebruik van
de verniefiger.

Uit de buurt houden van kinderen en huisdieren. Houd uw handen uit de buurt
van de papierinvoer. Alfijd op uit zetten of de stekker uit het stopcontact trekken
indien niet in gebruik.

Houd vreemde voorwerpen — handschoenen, juwelen, kleding, haren, enz. — it
de buurt van de invoeropeningen van de papiervernietiger. Indien een voorwerp in
de opening bovenaan terechtkomt, schakel over op Omgekeerde richting (<)
om het voorwerp er uit te halen.

Gebruik IN GEEN GEVAL spuithusproducten, op aardolie gebaseerde of andere via
spuithus aangebrachte smeermiddelen op of in de buurt van de vernietiger.
GEBRUIK GEEN “INGEBLIKTE LUCHT” of PERSLUCHT OP DE VERNIETIGER.

De dampen van drijfgassen en op petroleum gebaseerde smeermiddelen kunnen
in brand raken en kunnen ernstig letsel veroorzaken.

Niet gebruiken indien beschadigd of defect. Haal de vernietiger niet vit elkaar.
Niet in de buurt van of boven een warmtebron of water plaatsen.

Bewegende delen: niet aanraken.

BASISINSTALLATIE

[ INSTALLATIE VAN DE ROLLETJES

o o]
Mtefol

o Deze verniefiger heeft een aan-/vit-schakelaar (C) die op AAN (1) moet staan
om de vernietiger te gebruiken. Zet de schakelaar in geval van nood in de UIT
(O) stand. Hierdoor wordt de vernietiger onmiddellijk gestopt.

o Vermijd aanraken van vitstekende snijmessen onder de kop van de
papierverniefiger.

o De papierverniefiger moet worden aangesloten op een wandcontact of
stopcontact met de juiste spanning en ampérage zoals aangegeven op het
label. Het wandcontact of stopcontact moet zich nabij de machine bevinden en
gemakkelijk bereikbaar zijn. Met dit product mogen geen stroomomvormers,
transformatoren of verlengsnoeren worden gebruikt.

o BRANDGEVAAR — Vernietig GEEN wenskaarten met geluidchips of batterijen.

o Uitsluitend voor gebruik binnenshuis.

o Haal de stekker van vernietiger voor het reinigen of onderhoud.

‘ Automax_100M_410863_RevB_24L_102918.indd 12-13

BEDIENING VOOR EENVOUDIGE VERNIETIGING

m'

Continu gebruik: Tot maximaal

15 minuten

OPMERKING: papiervernietiger blift
even dragien na iedere doorgang om de
invoer vrij te maken. Continu gebruik van
langer dan 15 minuten levert een afkoeltijd
van 35 minuten op.

GEAVANCEERDE PRODUCTFUNCTIES

) SilentShred™technologie
g I|—|LRE IE“ g SilentShred™.-geluidskwaliteit

vernietigt zonder lawaaiige
onderbrekingen.

Stop de stekker in het
stopcontact en zef de

AAN (1) stand

aan/uit schakeloar in de  en laat het/hem los

=)~
Voer het papier/de kaart
recht in de papierinvoer

Slaopstandmodus

AUTOMATISCHE INVOER

]
>
Stop de stekker in het ~ Trek de papierlade ~ Voeg papier foe  Druk op start (>)
stopcontact en zef de  voor aufomatische om het versnipperen
aan/uit schakeloar in -~ invoer vit* fe starten.
de AAN (1) stand

* Gebruik het verlengstuk van de lade voor automatische invoer niet om
de vernietiger te verplaatsen.

7~ AUTO

om als het papier vastloopt.

van inactiviteit

WERKING SLAAPSTANDMODUS

Functie schakelt de vernietiger automatisch vit na 2 minuten inactiviteit

[ WANNEER IN SLAAPSTANDMODUS

9

Druk op Start (C>)omde ~ of
sloapstandmodus te verlaten

Voer papier in

Voor meer informatie over alle geavanceerde productfuncties van Fellowes gaat v naar www.fellowes.com

PRODUCTONDERHOUD S

DE INFRAROOD SENSORS VOOR DE AUTOMATISCHE START-FUNCTIE REINIGEN

De papierdetectiesensors zijn ontworpen voor onderhoudsvrije werking. In zeldzame gevallen kunnen de
sensors echter door papierstof worden geblokkeerd waardoor de motor begint te dracien, zelfs als er geen
papier aanwezig is. (Opmerking: in het midden van de papierinvoer zitten twee papierdetectiesensors).

DE VERNIETIGER SMEREN

Alle mini-versnipperingsvernietigers moeten worden gesmeerd voor een
optimale prestatie. Een niet-geolied toestel verwerkt mogelijk minder
vellen, maakt veel storend lawaai tijdens het vernietigen en kan
viteindelijk stoppen met vernietigen. Wij bevelen aan dat u de
vernietiger iedere keer smeert wanneer u de afvalbak leegt om
deze problemen te vermijden.

[ ONDERSTAANDE SMEERPROCEDURE VOLGEN EN TWEEMAAL HERHALEN

2
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1<«
*Breng olie aan over Omgekeerde richting (1<)
de invoer indrukken en gedurende 2-3

seconden ingedrukt houden

* Gebruik enkel plantaardige olie in busjes @

met lange tuit (niet onder druk) zoals
Fellowes 35250

PROBLEMEN OPLOSSEN

o

voor deze papierverniefiger.

[ DE SENSORS REINIGEN

Schakel de vernietiger
uit en haal de stekker
uit het stopcontact

Zoek de infrarood sensor voor Automatisch
starten

3

Dip een wattenstaafie in

isopropylalcohol

Veeg met het wattenstaafie elke
verontreiniging van de papiersensors

Oververhittingsindicator: Als de oververhittingsindicator brandt, heeft de papierverniefiger zijn maximale bedrijfstemperatuur overschreden en moet deze eerst afkoelen. Die indicator
bliift branden en de papierverniefiger werki niet terwiil de recuperatietijd actief is. Zie de bosis-vernietingswerking voor meer informatie over de continue werking en recuperatietijd

Afvalbak vol: Als deze indicator gaat branden, is de afvalbak van de vernietiger vol en moet deze worden leeggemaakt. Gebruik een afvalzak van Fellowes 36053.

Afvalbak open: De vernietiger werkt niet als de afvalbak openstaat. Sluit u de afvalbak om door te gaan met het vernietigen.

|=]

voer het opnieuw in de papierinvoer in.

Papier verwijderen: Als het lichtie brandt, op omgekeerde richting (<< ) drukken en het papier verwijderen. Verminder de hoeveelheid papier tot een accepteerbare hoeveelheid en
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Automatisch omgekeerde richting

Energiebesparende funie schakelt de =, REVERSE  Stopt en dracit papierrichting
verniefiger automatisch uit na 2 minuten
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GRUNDLAGGANDE DRIFT AV DOKUMENTFORSTORAREN

SVENSKA AVTORATHNG
Modell 100M 1 N3} R —
~ >
HUVUDFUNKTIONER OCH REGLAGE Kontinuerlig drift: Maximalt upp fill 15 minuter E'J o
=~ ‘
ANM: Efter varje arbetspass gér maskinen en stund - . . ,
. . . ) . ol TR e Siitt  kontakten och still ~ Mata papperet/kortet | - Siitti kontakien och  Farliing Siitt i papper Tryck pé startknappen
A AU'Omm"!“QSf“‘k H. Se siikerhetsinstrukfioner L°Tf“!.' ren;u |nr.nutn|ngs|t?.p paingen. K?nI:muerllg strombrytaren i liget PA (1) ~rakt in i inmatningen iniII sirombrytoren i automatningsfacket* () for att paborja
B. Automatningsklaff I. Kontrollpanel och lysdioder i Iolver 5 mu:iuter ;; iser automatiskt en och slipp liget PA (1) strimlingen
. , avsvalningsperiod pd 35 minuter.
(. Koppla ur strémbrytaren <KL ngut e * Anviind ej forlingningen for automatningsfacket for att flytta
Ol1LN B> 2. PA/AV och Start (bla)/ dokumentférstoraren
| 2.PA Oppen papperskorg
D. Oppning for manvell matning (&7 3. Ta bort papper (réd) AVANCERADE PRODUKTEGENSKAPER
E. Utdragbar papperskor 4. Full papperskorg (rd
il papperskarg A POppersicrg ) ))) SILENT SilentShred™ -teknik SLEEP Vilolige (" AUTOQ  Avtobackning
F. Lankhjul [ 5. Overhetining (rod) : ™ . — ,
L SHRE D" SlentShred™ strimlar vtan MO D E Energisparfunktionen stéings av automatiskt *reasas REVERSE  Stoppar och backar papper
G. Farléngning f(f" ) hagljudda avbrott. efter 2 minuter ufan akiivitef, om det fastnar.
automatningsfac
Funkfionen stiinger av dokumentfarstraren efter 2 minuters inaktivitet
[ NAR MASKINEN AR I VILOLAGE
Forstor: Papper, plost kreditkort*, klamrar* och smé gem* Maximal kapacitet: ﬂ " /
*Manuell matning Ark per kérning (Automatning) 100* Gouturvidige eler p—
Strimlar inte: Sjilvhiftande etiketter, (D-/DVD-skivor, kontinuerliga blanketter, overhead- Ark per kiifnipg (Manuell matning) ]0: genom aft trycka PaRe
blad, dagstidningar, kartong, stérre gem, ark i laminat, mappar, rontgenbilder eller Kort per kbrning 5 1 pi start ()
plostmaterial andra @n de ovan angivna. Inmatningsbredd for papper 220 mm . . .,
. ) . . Mer information om alla Fellowes avancerade produktegenskaper finns pd www.fellowes.com
@ Konfettistorlek: A4 (70 g) papper vid 220-240 V, 50/60 Hz, 3,5 A; Kapaciteten reduceras av fjockare papper, o
Konfetti 4mmx 10 mm fukt eller spiinning annan @in miirkspinningen. Rekommenderad maximal daglig anviindning: PRODUKTUNDERH ALL
1000 ark; 15 kreditkort. - - - . "
A\ VARNING: VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR — Lis fore anvéindning! SMORJNING AV DOKUMENTFORSTORAREN .@ RENGORING AV INFRARODA AUTOSTARTGIVARE
° as fore anvandning: Alla konfettidokumentforstérare kriiver olja for topprestanda. Om en Givare for att upptiicka papper dr utformade for underhallsfri drift. Vid siillsynta tillféillen kan emellertid
. maskin inte smorjs kan den fé minskad arkkapacitet, ge stérande ljud givarna blockeras av pappersdamm och géra att motorn gdr diven om det inte finns négot papper.
I:Ii] o Drift, underhdll och servicekrav anges i anviindarhandboken. Liis igenom hela o Denna dokumentfarstorare har en strombrytare (C) som maste st i liiget PA vid dokumentférstéring och kan till sist sluta att fungera. Fér att undvika (Obs! T givare for ot upptcka papper finns mitt  inmatningen).
anviindarhandboken fére korning av dokumentforstorarna. () for att dokumentforstéraren ska kunna kéras. | ett nddldge ska du stilla sadana problem rekommenderar vi att du smérjer din dokumentférstirare )
@ @ o Setil att barn och husdjur inte kommer i niirheten. Hall hnderna borta frén brytaren i liget AV (O). Detta stoppar dokumentfdrstéraren omedelbart. varje gang du fommer papperskorgen. [RENGOR GIVARNA >
pappersinmatningen. Stiing alltid av maskinen néir den inte anviinds eller dra ut o Undvik att réra skiiren under dokumentférstorarhuvudet. L e T el T Ty
, kontakten. o Dokumentforstoraren ska anslutas till ett eluttag med den spiinning
@ g o Se till att annat som handskar, smycken, kliider, hér, osv. inte kommer fér niira och strémstyrka som anges p efiketten. Det eluttaget skall finnas niira 2
inmatningen. Om ett foremdl rakar komma in i den Gvre Gppningen, stéll om il utrustningen och vara ldtttkomligt. Energiomvandlare, transformatorer eller %'
Backlige (<3<1) och mata ut det igen. forltingningssladdar ska inte anvéndas fill denna produk.
() ANVAND EJ aerosolprodukter, petroleumsmrimedel eller aerosol-smérimedel o BRANDFARA — Skiir INTE gratulationskort med ljudchip eller batterier.
~— pd eller ndra dokumentforstoraren. ANVAND EJ “LUFT PA BURK" eller o Endast fir inomhushruk. Tillsitt olja lings med Tryck och hll ned
“|UFTDAMMARE PA DOKUMENTFORSTORAREN. Angor frin drivgaser och . o ('i | ’ ?f o S nainggipingen knoppen Bucklie 3
petroleumbaserade smirjmedel kan antiindas och orsaka allvarlig skada. oppla ur dokumentforsforaren innan rengoring efler service. (1<) i1 2-3 sekunder
@ o Maskinen fdr inte anviindas om den har blivit skadad eller pé annat siitt
ir defekt. Ta inte isiir dokumentforstoraren. Undvik att placera maskinen i * Anviind endast vegetabilisk olja
nirheten av eller ovanpd viirmekdlla eller vatten. utan aerosol i behdllare med lingt
‘ o Ritlica delar: i ¢i munstycke, typ Fellowes nr. 35250 Doppu en bomullstopp  Torka med bomulstoppen bort alla
% Rrliga delar: ror ej. i viittsprit fororeningar fréin pappersgivarna
= Overhetiingsindikator: Nar verhettningsindikatorn téinds, har dokumentforstoraren dverstigit den maximala driftsttemperaturen och behaver svalna. Denna indikator forbli tind och
= dokumentforstraren fungerar inte under resten av dterstiillningstiden. Se Grundinstiillning for mer information om fortsatt drift och dterstillningstid for dokumentférstéraren.
1
@ @ Full papperskorg: Om lampan i tiind éir papperskorgen full och behtver témmas. Anviind Fellowes avfallspése 36053.
@ @ Oppen papperskorg: Dokumentfarstoraren kars inte om papperskorgen i Gppen. Sting papperskorgen for att dokumentfarstoraren ska birja strimla igen.
Q‘/ Ta bort papper: Om lampan ir tiind, tryck pa bakat ( << ) och ta hort papper. Minska pappersmiingden fil ett acceptabelt antal ark och mata in i pappersinmatningen igen.
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KVALIFIKATIONER

HOVEDFUNKTIONER OG -KONTROLLER

DANSK
Model 100M

A. Automatisk indferingshakke
B. Automatisk indferingsflap

H. Se sikkerhedsvejledningerne
I. Kontrolpanel og LED'er

(. Afbryder K& 1. Baglaens
O 1. SLUKKET > 2.TIL/FRA og Start (bla)/
| 2. TENDT Beholder dben

D. Manuel indfaringsbning [&] 3. Fiem popir (red)
E. Fjernelse af heholder 4. Beholder fuld (rad)
. Kuglehjl k5. Overopvarmning (rad)
. Forlznger of automatisk

indfaringshakke

Makulerer: Papir, kreditkort af plastik*, hafteklammer* og smé papirklips* Maksimum:

*Manuel indfering Ark pr. omgang (Automatisk indfering) 100
Makulerer ikke: Klaebemzrker, (D/DVD'er, endelase baner papir, transparenter, aviser, Ark pr. omgang (Manuel indfering) wi
karton, store papirklips, laminat, arkivfoldere, rantgenfotografier eller andre plasttyper Kor! pr. omgang 1
bortset fra ovenfor navnfe. Papirindfaringsbredde 220 mm

Papir makuleringsstorrelse:

Mini-klip

4mmx 10 mm

*A (70 g) papir ved 220-240 V/50/60 Hz, 3,5 A; tungere papir, fugtighed eller anden
spanding end angivet kan reducere kapaciteten. Maksimal anbefalet daglig anvendelse:

1000 ark; 15 kreditkort.

A\ ADVARSEL: VIGTIGE SIKKERHEDSVEJLEDNINGER — Laes for anvendelse!

.

Anvendelse, vedligeholdelse og servicekrav er heskrevet i brugsanvisningen.
Laes hele brugsanvisningen fer brug of makuleringsmaskinen.

Opbevares utilgzngeligt for barn og kaeledyr. Hold handerne vaek fra
papirindfarslen. Stilles altid pé off eller traekkes ud of stikkontakien, ndr den
ikke anvendes.

Hold fremmede genstande — handsker, smykker, taj, hér, osv. — vaek fra
makulatorens indfersler. Hvis der kommer en genstand ind i den gverste dbning,
tryk da pa Baglaens (K3) for at kere genstanden tilbage.

Brug IKKE sprayprodukier, oliebaserede smaremidler eller smeremidler

pa spraydase pa eller i naerheden af makuleringsmaskinen. BRUG IKKE
“DASELUFT” eller “LUFTFORST@VERE” PA MAKULERINGSMASKINEN. Dampe fra
drivgassen og oliehaserede smaremidler kan forbraende og fordrsage alvorlig
tilskadekomst.

Ma ikke anvendes, hvis den er beskadiget eller defekt. Maskinen ma ikke
skilles ad. Ma ikke anbringes i nzerheden af eller over varmekilder eller vand.

Bevaegelige dele: Undga beraring.

Denne maskine har en afbryderkontakt (C), som skal vere i TENDT (1) stilling
for maskinen virker. | nedstilfzelde skal kontakten rykkes i SLUK (O) stilling.
Dette vil omgdende standse maskinen.

Undgé beraring af udakkede knive under makuleringsmaskinens hoved.

Makuleringsmaskinen skal szettes i en korrekt stikkontakt pé vaeggen eller en
stikdase med den spanding og stremstyrke, der er angivet pd markatet. Den
stikkontakt eller stikdase skal vaere installeret i naerheden af udstyret og skal
vaere let ilgeengelig. Energiomdannere, transformere eller forlzengerledninger
md ikke bruges sammen med dette produki

BRANDFARE - Mé IKKE bruges til af makulere lykanskningskort med lydchips
eller hatterier.

Kun til indendars brug.
Traek stikket ud fer rengering eller service.

GRUNDLAGGENDE BETJENING AF MAKULERINGSMASKINEN

MANUEL INDFORING

m'

Kontinuerlig drift: Op il maksimalt
15 minutter

Saet sfikket i og szt
stramafbryderkontakten i
TENDT (1) stilling

BEMARK: Makuleringsmaskinen kerer
ganske kort efter hver omgang for at
rydde indferingsdbningen. Kontinuerlig
drift lengere end 15 minutter udlaser en
afkelingsperiode pd 35 minutter.

AVANCEREDE EGENSKABER VED PRODUKTET

) SILENT SilentShred™ Technology
S HRE D" SlentShred™ stojkvalitet

makulerer uden forstyrrende
afbrydelser pga. staj.

SLEEP

MODE

>
—1
For papiret/kortet lige |  Saet stikket i og szt Treek papirbakken®  Tilfaj papir Tryk pd start ()
ind i popirindferslen og | stramafbryderkontakten i il qutomatisk for ut starte
giv slip TANDT (1) sfilling indfaring ud makulering
* Brug ikke bakkeforlengeren fil den automatiske indforing for at

bevage makuleringsmaskinen.

( ’ AUTO Auto-baglzens
“vennnn REVERSE Stopper og skubber papir baglans,
hvis der opstdr papirstop.

Sleep Mode

Energibesparende egenskaber slukker
automatisk for maskinen efter 2 minutter
uden makuleringsakfivitet

BETJENING MED SLEEP MODE

Funkfion, som slukker for makuleringsmaskinen efter 2 minutters stilstand

[ NAR MASKINEN ER I SLEEP MODE

P

Tryk pé start () eller
for at bringe maskinen
ud af dvaletilstand

For yderligere oplysninger om Fellowes avancerede produktegenskaber besog www.fellowes.com

VEDLIGEHOLDELSE AF PRODUKTET
SMORING AF MAKULERINGSMASKINEN

Alle mini-klip-makuleringsmaskiner kraever smaring for bedste ydelse.
Hvis ikke den smares, vil maskinen evt. have formindsket kapacitet,
afgive ubehagelig stej under makulering, og den kan evt. bryde
sammen. For at undgd disse problemer anbefaler vi, at du smarer
makuleringsmaskinen hver gang du temmer affaldsheholderen.

RENGORING AF AUTOSTART INFRARGDE SENSORER

Papirfalingssensorer er designet med henblik pa vedligeholdelsesfri anvendelse. Imidlertid kan det i sjzldne
tilfzelde ske, at sensorerne bliver blokeret med papirstav, hvilket vil fa motoren til at kere, selv om der
ingen papir er i. (Bemerk: Der sidder o papirfalingssensorer midt i papirindfaringen).

[ SADAN RENGORES SENSORERNE

[ FOLG FREMGANGSMADEN FOR SMORING NEDENFOR G GENTAG DEN TO GANGE

2
[—
<<
*Pifar olie hen over  Tryk og fusthold Baglens
indfarslen (<) 2-3 sekunder
A\FORSIGTIG| * Brug kun en non-aerosol vegetabilsk

olie i en lang dysebeholder, sisom
Fellowes 35250

FEJLFINDING

Sluk for maskinen og

Find de infrarade autostartsensorer

tag stikket ud

3 /

Dyp en vatpind i Visk ol kontaminering af sensorerne
propylalkohol med vatpinden

GRUNDLAGGENDE OPSATNING

[ MONTERING AF KUGLEHJUL

lofof
‘o of
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o

denne maskine.

Overopvarmningsindikator: Nér overopvarmningsindikatoren lyser, har makuleringsmaskinen overskredet sin maksimale temperatur, og skal kele af. Denne indikator vil forblive tzndt, og
makuleringsmaskinen vil ikke virke inden for afkelingsperioden. Se Grundleggende befiening of makuleringsmaskinen for yderligere oplysninger om kontinuerlig drift og afkelingsperiode for

Beholder fuld: Nér indikatoren taendes, er maskinens beholder fuld, og skal temmes. Brug Fellowes affaldspose 36053.

Beholder aben: Makuleringsmaskinen vil ikke kare, hvis beholderen er dben. Skal du lukke beholderen og fortsztte makuleringen.

Fiern papir-indikator: Nér den lyser op, s tryk pd baglzens-knappen ( K3<1) og fiern papiret. Mindsk maengden of papir fil det acceptable, og far papiret ind i indfarslen igen

17
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OMINAISUUDET

SUOMI
Mal 100M

TARKEIMMAT OMINAISUUDET JA OHJAIMET

A. Automaattinen syttélokero  H. Katso turvaohieet

B. Automaattinen sydttalippd 1. Ohjauspaneeli jo LED-merkkivalot
(. Virtakatkaisija KK 1. Tooksepiiin
O1.p0IS > 2. Virran kytkentt/katkaisu
| 2. PRALLA ia kaynnistys (sininen) /

D. Kiisinsydttoaukko Silppusiili aukis

E. Ulosvedettiivi silppusiilid L#1 3. Paperin pisto (puncinen)

. Rullopyoriit 4. Silppusiilid téynnii (punainen)

G. Automaatisen systiclokeron £ 5. Yikuumeneminen (puncinen)
jatke

Silppuaa: paperit, muoviset luottokortit*, paperiniitit* ju pienet paperiliittimet* Enimméismaidirdit:

*Kiisinsyotto Arkkia/sydttd (automaattinen sydttd) 100*

Ei silppua: tarralaput, (D/DVD-levyt, jatkolomakkest, kalvot, sanomalehdet, pahvit, suuret A'kk[“/ syij"tj (kiisinsyitd) 1 Oi

paperiliittimet, laminoidut tuotteet, kansiot, réntgenkuvat tai muut kuin yllé mainitut muovit. Korttia/sy5it3 I
Paperin leveys 220 mm

Paperisilppukoko:

Pienoisleikkuu 4 mm x 10 mm

o Kytto-, ylldpito- ja huoltovaatimukset on esitetty kiiyttdohjeessa. Lue
kiyttohjeet kokonaan liipi ennen silppurin kiiyttimist.

Pidd poissa lasten ja kotieldinten ulottuvilta. Pidi kédet poissa paperin

T
W -

*A (70 g) paperi 220 - 240V, 50/60 Hz, 3,5 ampeeria; painavampi paperi, kosteus fai muu
jiinnite voi heikentiid suorituskyky. Suositeltavat suurimmat piiivittdiset kiiyttomiiriit:
1000 arkkia; 15 korttia.

o Tassii silppurissa on virtakatkaisija (C), jonka on oltava laitteen kiytdn
aikana PAALLA (1) -usennossa. Hitiitapauksessa kiicinnii katkaisija POIS (O)
-asentoon. Timi sammuttaa silppurin vilittmasti.

PERUSSILPPUAMINEN

KASINSYOTTO AUTOMAATTINEN SYOTTO
1

1
m —
N []

o

Aseta pistoke pistorasiaan Syt paperia/kortteja Aseta pistoke

ja virtakatkaisija PAALLA (1) suoraan paperin pistorasiaan ja paperinsydttolokero painamalla

-gsentoon sydttdaukkoon ja virtakatkaisija kokonaan auki* kaynnistyspainiketta
pista irt PAALLA (1) -asentoon ()

* Al kiiytd automaattisen syottolokeron jatketta silppurin siirtimiseen.

<
Jatkuva kéiytte: Enintiiin 15 minuuttia m'

HUOMIO: Silppuri toimii hetken aikaa jokaisen
sydton jilkeen sydttoaukon puhdistamiseksi. Jos
silppuria kiiytetin jotkuvasti yli 15 minuuttia,
silppurin jditihdytin kaynnistyy 35 minuutiksi.

Vedii automaattinen  Lisiid paperi Aloita silppuaminen

LAITTEEN LISATOIMINNOT

) SILENT SilentShred™-tekniikka
SHRED" SlentShred™ silppuaa ilman

meluisia keskeytyksid.

SLEEP Viransiiistitila f-’ AUTO  Avtomaattinen pervutus

M O D E Virransiisttoiminto sammuttaa laitteen “vases REVERSE Pysiyttiid paperin jo kidntdid
automaatiisesti kahden minuutin kulutiua, sen suunnan paperitukosten
jos silppuria ei kiiytefd. esiintyess.

VIRRANSAASTOTILAN TOIMINTA

Virransiidistotoiminto sammuttaa loitteen automaattisesti
kahden minuutin kuluttua, jos silppuria ei kiiytetd.

[ KUN VIRRANSAASTOTILASSA

<%

Lopeta virransdidstétila ~ tai Sydtii paperi
painamalla
kéiynnistyspainiketta ( =)

For yderligere oplysninger om Fellowes avancerede produktegenskaber besog www.fellowes.com

TUOTTEEN HUOLTO
SILPPURIN VOITELU (&)

Kaikkien pienoisleikkuusilppurien optimaalinen toiminta edellytidi oljydmistd.
Jos laitetta ei oljytd, sen silppuamiskapasiteetti voi heikenty, silppuamisen
aikana voi kuulua asiaankuulumattomia dinid jo laite saattaa lopulta
lakata toimimasta. Vilttiiksesi nimi ongelmat suosittelemme silppurin
dliyiimisti aina silppusiiilion tyhjentimisen yhteydessi.

[ VOITELE ALLA MAINITUN MUKAISESTI JA TOISTA KAHDESTI

AUTOMAATTIKAYNNISTYKSEN INFRAPUNA-ANTUREIDEN PUHDISTAMINEN

kuitenkin joskus peittiid anturit, jolloin moottori pysyy kiynnissd, vaikka laitteessa ei olisi paperia.
(Huomio: laitteen kaksi paperintunnistusanturia sijaitsevat paperin systtaukon keskelld).

[ ANTUREIDEN PUHDISTAMINEN

18

Varmista, et vieraat esineet, kuten kiisineet, korut, vaatteet ja hiukset, eivit
joudu silppurin sydttoaukkoihin. Jos jokin esine joutuu silppurin yldaukkoon,
paina Peruutus (<< ) -painiketta jo pidd sitii alhaalla esineen poistamiseksi.
o ALA kiiytii aerosolituotteita, 6ljypohjaisia tai aerosolivoiteluaineita silppuriin
tai sen lghelli. ALA KAYTA PAINEILMATUOTTEITA SILPPURIIN. Ponnekaasut

ja 6ljypohiaiset voiteluaineet saattavat syttyd tuleen ja aiheuttaa vakavia
vammoja.

o il kiytd silppuria, jos se on rikki tai siindi on toimintahiiiridifd. Ali pura
silppuria. Ald aseta silppuria kvumaan tai mérkédn paikkaan.

&
® ®

Liikkuvia osia: il koske.

L

PERUSASETUS

J
o}

a.a,
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sydttoaukosta. Katkaise virta tai irrota sihkdjohto aina, kun luitetta ei kiiyteti. o Vilii koskettamasta silppurin alla olevia koteloimattomia leikkuuteri.

o Silppuri on liitettavi seindpistorasiaan tai liitdntiidn, jonka ampeeriluku on
tuotetarran mukainen. Pistorasia tai liitdntd on asennettava laitteen lihelle
ja helposti kiisiteltivissi olevaan paikkaan. Tamin tuotteen kanssa ei saa
kiyttiid konverttereita, muuntajia tai jatkojohtoja..

o PALOVAARA — ALA silppua didnisiruja fai paristoja sisiltivid onnittelukortteja.
o Vain sistkdyttoon.
o Irrota silppuri ennen puhdistusta tai huoltoa.

=

Do,

Paikallista automaattikiynnistyksen infrapuna-anturi

<<
Sammuta laite ja irrota
— silppurin sthkgjohto
“Voitele sydttéaukko ~Paina Peruutus ( <¥<J) pistorasiasta
dliyll -painiketta jo pid sifi

alhaalla 2-3 sekuntia

/L

A\ VAROITUS | * Kiiytd vain svuttimellisessa pullossa @

olevaa aerosolitonta kasvidljyd, kuten
Fellowes 35250. Kasta vanupuikko

puhdistusalkoholissa

VIANMAARITYS

o

Silppusiiilio auki: Silppuri ei toimi, jos siiilio on auki. Sulie luukku, jotta voit jatkaa silppuamista.

Pyyhi kaikki paperianturiin kertyneet
epipuhtaudet vanupuikolla

Ylikuumenemisen merkkivalo: Kun ylikuumenemisen merkkivalo palaa, silppurin limpétila on liian korkea ja sen on annettava jihtyd. Merkkivalo palaa eiki silppuri toimi, ennen
kuin palautumisaika on kulunut umpeen. Katso timin silppurin jotkuvaa kiyttdd jo palautumisaikaa koskevat lisdtiedot perussilppuamista ksittelevésti osasta.

Silppusiiilio tiiynnéi: Kun timi merkkivalo palaa, silppusiiilid on tiiynn ja siksi se on tyhjennettiivii. Kiiyti Fellowes-roskapussia 36053.

Poista paperi: Kun timé merkkivalo palaa, paina Taoksepiin ( <3< ) -painiketta jo poista paperi. Vihenni paperimiir sallituun ja sydtii paperit uudelleen paperin sydttaukkoon.
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KAPASITET

Makulerer: Papir, plast kredittkort*, stifter* og smé binders*
*Manvell mating

Makulerer ikke: Klistremerker, (D-er/DVD-er, papir i lapende bane, lysark, aviser, papp,
store hinders, laminater, arkivmapper, rentgenbilder eller plast, annet enn det som er nevnt
ovenfor.

Papirmakuleringsstorrelse:

Smikutting 4 mm x 10 mm

A\ ADVARSEL: VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSER — M leses for bruk!

Drifts-, vedlikeholds- og servicekravene er oppgitt i brukerhandboken. Les hele
brukerhandboken far makulatoren tas i bruk.

Oppbevares utilgjengelig for barn og kjzeledyr. Hold hendene borte fra
papirinnfaringen. Sl allfid av eller koble fra makulatoren nér den ikke er i bruk.

Hold fremmedlegemer - hansker, smykker, klzer, hér osv. - pé trygg avstand fra
makuleringsinngangene. Dersom en gjenstand kommer inn i toppéapningen, slr du
pd Revers (K<) for d kiere ut gjenstanden igjen.

BRUK IKKE aerosolprodukter, petroleumshaserte smeremidler eller aerosolbaserte
smoremidler pd eller i nzerheten av makuleringsmaskinen. BRUK IKKE
“TRYKKLUFT" eller “LUFTSPRAY” PA MAKULERINGSMASKINEN. Damp fra drivmidler
og petroleumshaserte smeremidler kan ta fyr og fordrsake alvorlig skade.

Makulatoren ma ikke brukes hvis den er skadet eller defekt. Makulatoren ma ikke
demonteres. Makulatoren md ikke plasseres i naerheten av, eller over varme- eller
vannkilder.

Deler i bevegelse: Ikke rer!

*A4 (70 g)-papir ved 220-240 V/50/60 Hz, 3,5 ampere; tyngre papir, fukiighet eller annen
spenning enn den som er oppgitt kan redusere kapasiteten. Maksimalt, anbefalt daglig bruk:
1000 ark 15 kredittkort.

GRUNNLEGGENDE BRUK AV MAKULATOREN

NORSK
Modell 100M L (34 V| [*
>
HOVEDFUNKSJONER 0G KONTROLLER Kontinuerlig bruk: Oppfil maksimalt 15 minutter m'
. . ; - MERK: Mukuleriqgsmqskin'e n gir e ayehlilfk eMer | oble fl mokulatoren Koble til makulotoren ~ Utvide automatisk ~~ Legg inn papir Trykk pd Start (=)
A. Automatisk matemagasin H. Se sikkerhefsanvsningene hver omgang for  figire inngangen. Konfinuerlig | oy cet trombryteren i papirinnfaringen og lipp | g set shambryteren i _papirmagasin” for d begynne
B. Automatisk mateklaff 1. Kontrollpanel og LED-lamper drft uiover 15 minuttr uilser en 35-minutters | ilingen PA () stillngen PA (1) makuleringen
(. Bryter for frakobling KK 1. Revers nedkolingsperiode * lkke bruk automatisk magasinutvidelse for d flytte pd
av stremmen > 2. PA/AV og Start (bla)/ makuleringsmaskinen.
Beholderen dpen
o 2 3 et o] AVANSERTE PRODUKTFUNKSJONER
D. Apning f Il mati 4, Kurven er full (rad) \ .
pning for manuell mating ; ))) SILENT SilentShred™ Technology SLEEP Energibesparende Dvalemodus f" AUTO  Autorevers

w SilentShred™ makulerer uten
stayede avbrytelser.

E. Utirekkbar kurv 5. Overoppheting (rad)

E Hjul
6. Automatisk mateutvidelse

SHRED

MODE

“vvasas REVERSE  Stopper og reverserer papiret
hvis en blokkering oppstr.

Energibesparende Dvalemodus Funksjonen
slir av makulatoren etfer to minutters
inaktivitet.

VIRRANSAASTOTILAN TOIMINTA

Funksjonen slr automatisk av makuleringsmaskinen etter to minutter uten aktivitet

NAR | DVALEMODUS

<%

PRODUKTVEDLIKEHOLD
SMORE MAKULATOREN

Alle makuleringsmaskiner med minikutting krever smaring for topp ytelse.
Dersom maskinen ikke blir smurt, kan det fore til nedsatt arkkapasitet
og forstyrrende stay eller full stans. For & unngd disse problemene,

anbefaler vi ot du oljer makulatoren hver gang du temmer avfallskurven.
o Denne makulatoren har en bryter for frakobling av siremnettet (C), som mé ! gang

sti i stillingen PA (1) for af makulatoren skal kunne brukes. Sett bryteren i
stillingen AV (Q) i nadsfall. Denne handlingen stopper makuleringsmaskinen

[ FOLG SMORINGSPROSEDYREN NEDENFOR, OG GJENTA TO GANGER

oyeblikkelig. 2

o Unngd & berare dpne skijzreblader under makuleringshodet. <<

o Makulatoren skal kobles til en stikkontakt eller uttak med spenning
og stremstyrke som angitt pa etiketten. Stikkontakien eller uttaket md
vaere i nerheten av ufstyret, og vaere lett tilgjengelig. Stramomformere, *Pitfar olje over Trykk pd og hold
transformatorer eller skjoteledninger ma ikke brukes sammen med dette hele inngangen inne revers ( [<KJ) i
produktet. 2-3 sekunder

o BRANNFARE — IKKE makuler gratulasjonskort, osv. med lyd-chips eller
batterier.

* Bruk kun ikke-aerosol, vegetabilsk olje i en

A\ oss
beholder med lang dyse, som Fellowes 35250

péz;

© Kun il bruk innenders.
o Trekk ut stapselet fra veggen far rengjering eller vedlikehold fer rengjering

eller vedlikehold.
FEILSOK

Maksimalt: —

Ark per omgang (automatisk mating) 100* Trykk pa start (D) for eller et inn papir

Ark per omgang (manuell mating) 10 i gi ut av dvalemodus

kort per omgang 1* For ytterligere informasjon om alle Fellowes avanserte produktfunksjoner, se: www.fellowes.com
papirdpningsbredde 220 mm

RENGJORE DE INFRAR@DE AUTO-START-SENSORENE

Papirregistreringssensorene er konsiruert for vedlikeholdsfri bruk. | sieldne filfeller kan sensorene imidlertid
bli tildekket av papirstav som far motoren til & kiore selv om det ikke er papir tilstede.
(Merk: To papirregistreringssensorer sitter midt i papirinngangen).

[ SLIK RENGJ@R DU SENSORENE

[l
Sl av og koble fra

makulatoren
3

Dz,

Finn den infrarede Auto-start-sensoren

Tark av eventuell forurensing fra

Dypp en homullspinne i
papirsensorene med bomullspinnen

rensesprit

Temperaturindikator: Nar temperaturindikatoren lyser, har makuleringsmaskinens maksimale drifistemperatur blitt for hay, slik at den mé avkjeles. Denne indikatoren vil lyse og makuleringsmaskinen
vil ikke virke under gjenopprettingstiden. Se Grunnleggende makulering for mer informasjon om kontinuerlig drift og gjenopprettingstid for denne makuleringsmaskinen.

o

lof o]
ofof

Kurven er full: Nér denne lyser, er makuleringsmaskinens avfallskurv full og md temmes. Bruk Fellowes avfallspose 36053.

Beholderen apen: Makuleringsmaskinen fungerer ikke hvis beholderen er dpen. Lukker du beholderen og fortsetter makuleringen.

Ta ut papiret: Nar denne lyser, trykker du pé reversknappen ( K<) og fierner papiret. Reduser papirmengden fil en akseptabel mengde, og mat papiret inn i papirinngangen pé nytt.
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PODSTAWY DZIALANIA NISZCZARKI
POI.SKI [ PODAWANIE AUTOMATYCZNE

Model T00M | I

T >
Praca ciagta: maksymalnie 15 minut m'
PODZESPOLY ==/
o . ) N .UWAGf:, Pko kazdym c:jguu niszzarka Whozy¢ wtyczke do gniazda ~ Whozy¢ papier/karte Whozy¢ wtyczke do gniazda Roztozy tace Doda papier Nacisna¢ przycisk

A. Taca podajnika automatycznego  H. Patrz instrukcje bezpieczeristwa Jeszcze krotko pracuje, do czasu i przestawic przefacznik - prosto do szczeliny i przestawic przefgcznik — podajnika start (), aby
B. Klapka podajnika automatycznego 1. Panel sterowaniai diody LED oproznienia ?Zerl'")f wejécowej. Praca odcinajgcy zasilanie w wejéciowej i puscic odcinajacy zasilaniew  automatycznego rozpocza niszczenie
C Praelacznik zasilania KK 1.Wstea ciagta powyzej 15 minut spowoduje potozenie W (1) potozenie W (1) do papieru*

' ? ‘ . T automatycznie 35-Tminutowa przerwe na * Nie przesuwac niszczarki przy uzyciu rozktadanej tacy podajnika automatycznego.

O 1. WYL, > 2. WE/WYL. i start (nlebleskl)/ ochtodzenie maszyny. :
| 2wt Otwarty kosz

D. Szczelina do podawania recznego [#1 3. Wyjmij papier (czerwona) ZAAWANSOWANE FUNKCJE URZADZEN IA
E. Wysuwany kosz 4, Petny kosz (czerwona)
E Kotka E s Przeqrzanie (czerwona) ))) S | L E N T Technologia SilentShred™ SLEEP Tryb uspienia (" AUTO Automatyczne cofanie
6. Rozkladana taca podajnka S HRE D" Drgkitechnologii SilentShred™ M O D E  Funkdga oszzedzania energii powoduje “essas REVERSE Zatrzymuje i cofa papier w

' automatyanego niszczarka pracuje bez automatyczne wytaczenie urzadzenia po przypadku jego zablokowania.

nieprzyjemnego hatasu. uptywie 2 minut od zakoriczenia pracy.

SPOSOB DZIALANIA TRYBU USPIENIA

Ta funkcja powoduje automatyczne wytgczenie niszczarki po uptywie 2 minut braku aktywnosci.
[ KIEDY JEST AKTYWNY TRYB USPIENIA

MOZLIWOSCI

N
Niszczy: papier, plastikowe karty kredytowe™, zszywacze* i mate spinacze do papieru® Maksymalnie: & ‘ )
*Podawanie reczne liczba arkuszy cietych jednorazowo (Podawanie automatyzne) ............c..eeeeeeeemmneeces 100* Aby wyjé¢ z trybu alho Whozy papier
Nie niszczy: etykiet samoprzylepnych, ptyt (D/DVD, papieru ciagtego, folii przezroczystych, liczba arkuszy cigtych jednorazowo (Podawanie reczne) 10% uspienia, nacisna¢
gazet, tektury, duzych spinaczy do papieru, materiatéw laminowanych, folderéw na liczba k‘?ft cietth jednora.zowo 1* praycisk start ()

@ dokumenty, zdje¢ rentgenowskich i innych materiatow plastikowych nie wymienionych szerokosc szczeliny na papier 220 mm Wigcej informacji 0 zaawansowanych funkcjach urzadzenia Fellowes na stronie www.fellowes.com @
powyzej *A4 (70 g), przy napieciu 220-240V, 50/60 Hz, 3,5 A; ciezszy papier, wigksza wilgotnosc lub
Rozmiary niszczonego papieru: prad o napieciu innym niz znamionowe moze zmniejszy¢ wydajnos¢. Maksymalna zalecana KONSERWA(JA URZADZEN'A

dzienna eksploatacja: 1000 arkusz; 15 kart kredytowych.

Mate Scinki 4mmx 10 mm

: . . - OLIWIENIA NISZCZARKI (ZYSZCZENIE CZUINIKOW PODCZERWIENI FUNKCJI AUTOSTART
A OSTRZEZENIE: WAZNE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA — Przeczytac' pI‘ZEd uiyciem! Ostrza tnace mate Scinki wymagaja okresowego smarowania w celu Czujniki wykrywania papieru sa zasadniczo bezobstugowe. Jednak w wyjatkowych przypadkach czujniki te

zachowania optymalnych parametrow pracy. Jezeli nie s3 oliwione, niszczarka moze przystonic pyt powstajacy podczas niszczenia papieru, co skutkuje ciagta praca silnika — nawet jesli w

I:Ii] ® Wymagania dotyczace dziatania, konserwacji oraz serwisowania s3 zawarte w ® Niszczarka jest wyposazona w przetacznik odcinajacy zasilanie (C), ktdry musi moze pobiera¢ mniejsza liczbe arkuszy, pracowac gtosno podczas niszczenia, szczelinie nie ma papieru.
instrukgji obstugi. Przed uzyciem niszczarki przeczytac catg instrukcjg obstugi. by¢ w pg’mieniu WE (1), aby ni§zczarka dziatata. W razie wypadku przestawic w a po pewnym czasie przestac dziatac. Aby unikna¢ takich probleméw, nalezy (Uwaga: oba czujniki papieru znajduja sig posrodku szczeliny na papier).
@ o Przechowywac z dala od dzieci i zwierzat domowych. Nie zbliza¢ rak do szczeliny potozenie WYt (). Natychmiast zatrzyma to dziatanie niszczarki. oliwi¢ niszczarke przy kazdym opréznianiu kosza na scinki. [ SPOSOB CZYSZCZENIA CZUINIKOW
< wejsciowej. Gdy urzadzenie nie jest uzywane, nalezy je zawsze wytaczyc¢ lub ® W niszczarkach tnacych $cinki unikac dotykania ostrzy tnacych widocznych pod
_ odfaczy¢ od siedi. glowica. [ WYKONAC PONIZSZA PROCEDURE APLIKOWANIA OLEJU | POWTORZYC DWUKROTNIE 1
@ ’T’ ® Nie zbliza¢ nieodpowiednich przedmiotéw — rekawic, bizuterii, ubrania, wtoséw, o Niszczarke nalezy podfaczy¢ do gniazda $ciennego badz gniazda, w ktérym 2 .ﬂ
itd. do szczeliny niszczarki. W razie wciggniecia takiego przedmiotu przez otwor napiecie i natezenie pradu s3 zgodne z warto$ciami znamionowymi, —
g6y przetacznik nalezy ustawic w potozeniu Cofanie (KJJ) i przytrzymac go do podanymi na etykiecie. Gniazdo musi znajdowac sie w poblizu urzadzenia i le<
momentu wysuniecia przedmiotu. by¢ tatwo dostepne. Wraz z produktem nie nalezy uzywac przetwornikow, Wiaczy¢ niszczarke Odnale¢ czujniki podczerwieni funkgji autostart
() o NIE uiywac do czyszczenia niszczarki ani w jej poblizu aerozoli, smaréw na bazie transformatoréw ani przedtuzaczy. — — , wyjad wtyczke z
=" ropy naftowej ani smaréw w rozpylaczu. DO CZYSZCZENIA NISZCZARKI NIE UZYWAC @ ZAGROZENIE POZAROWE — NIE niszczy¢ kartek z zyczeniami zawierajacych *Naniesc olejnanoze  Nadsnaciprzytizymac gniazda zasilania
SPREZONEGO POWIETRZA. Opary nosnikéw lub smaréw na bazie ropy naftowej uktady dzwiekowe lub baterie. widoczne w szczelinie pg"g]‘m'k W ‘;0?‘“'(("3"'6 3
mogga sie zapali¢, powodujac ciezkie obrazenia. e Wylacznie do uzytku w pomieszczeniach. Wejsclowe) (1) przez 2-3 sekundy

® Nie wigczac uszkodzone] lub wadliwie dziatajacej niszczarki. Nie demontowac o Odfacz niszczarki przed przystapieniem do czyszczenia lub serwisowania. | A\ UWAGA | *Nalezy stosowac tylko olej roslinny w pojemniku z dfugq
niszczarki. Nie umieszczac niszczarki w poblizu lub nad Zrédtem ciepta lub wody. ? prEed prysiap / AUWAGA koricowkg (nie w aerozolu), np. Fellowes 35250.

Ae ® Ruchome czesci: nie dotykac. Iwilzy¢ spirytusem Oczyscic czujniki patyczkiem do uszu

koricowke patyczka do uszu

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Lampka ostrzegawcza informujaca o przegrzaniu: $wiecenie tej lampki oznacza, ze niszczarka nagrzata sie do zbyt wysokiej temperatury i musi ostygnac. Lampka ostrzegawcza
informujaca o przegrzaniu Swieci przez caty okres stygniecia niszczarki. W trybie stygniecia nie mozna korzystac z niszczarki. Wiecej informadji na temat pracy ciagtej urzadzenia i czasu

jego stygniecia zamieszczono w sekgji, Podstawy obstugi niszczarki”

lof o]
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o

Petny kosz: swiecenie tej diody oznacza, ze kosz niszczarki jest petny i wymaga oproznienia. Uzywac workéw na Scinki Fellowes 36053.

Otwarty kosz: kiedy kosz jest otwarty, niszczarka nie dziata. Nalezy zamknac kosz, aby wznowic prace.

Wyjmij papier: jesli ta lampka swieci, ustaw przetacznik w pozycji Cofanie (|<J) i wyjmij papier. Odpowiednio zmniejszy liczbe kartek papieru i powtdmie whozy¢ papier do szczeliny.
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OCHOBHDIE OMEPALH, BbIMOMHAEMDIE UMENBYUTENEM
PYCCKMM [ ABTOMATMYECKAA IOBAYA

Mognenb T00M | I
Bpems HenpepbiBHOIl paboTbi: He Gonee
OCHOBHbIE OYHKLIUW 1 CPELCTBA YMPABJIEHUA 15 Myt m' m'

. OBPATUTE BHUMAHME: nocne kaxporo Bknioune ycrpoiictBo  BcraBbTe Gymary/kapty Bniounte ycTpoiictBo  BbianyTh Ro6asuTo Gymary  Haxmure KHonKky

A. Tlotok agTomaTdecKoii nopaun H. Cm. MHCTpyKLUuM Mo TexHuKe Ge3onackocTu NPOX0Aa U3MeNbYUTeNb PaBoTaeT HekoTopoe BpemA | - B CETb W YCTaHOBHTE NPAMO B 3arPy304Hblii B (€T M yCTAHOBMTE  YANMHMTeNb NOTKA «Crapm ()
B. 5apa6aH aBTOMaTyeckoit nogaun . MMawenb YNPaBNeHuA 11 CBETOAMOAHbIE BXOIOCTYHO N1 OUVCTKYA 3arpy304HOr0 Npoema. BbIK/KOYaTENb NUTAHNA B NPOEM 1 0TNYCTUTE BbIK/H0YTENb MUTAHNA  aBTOMATUYECKON A 3anycka
(. BbIKMioYaTeNb CTOYHMKa WHAVIKaTopbI Mocne HenpepbiBHoii patoTsi Gonee 15 MukyT nonoxenue BKJL. (1) B nonoxenne BKM. () nopaun® U3MenbyeHns

[UTaHNS KK 1. Pesepc VUHILMMPYETCA 35-MUHYTHbIA NEPUOZ OXNaXaeHud. * He ucnone3yiime nomok asmomamuyeckoli nodayu 014 nepemeujeHus

; u3menbyumens.
O 1.BblKN. > 2.Bkn./Bbikn. v Crapt (rony6oit)/ -
| 2.BKM. KowTeiivep orkpbiT [ONONHUTENbHbBIE BO3MOXHOCTU YCTPOUCTBA

D. Mpoem [ pyuHoii nosaun [#1 3. Ynanwms Gymary (kpacbiii)
E. BblaBuHOI KoHTeiiHep 4, KoHTeiiHep 3anonHeH (KpacHblil) ))) S I L E N T Texnonorus SilentShred™ SLEEP CnAwpit pexum ﬁ AUTO AsTopeBepc
F Ponmki s Meperpes (KpacHblii) SHRED" Texonorua SilentShred™ o6ecneunsaer M O D E  OyHkius 5KoHOMUN 31eKTPO3HEPTIM " REVERSE  Ocraoka v nepesopauvsanite
KaueCTBEHHOE U3MeNlbueHite 6e3 pesoro ABTOMATUYECK/ OTKNIOUAET IBMENbYUTEND T —
G. YpnuHurens ”°T‘Ka Lyma BO Bpemd paboTbl. yepe3 2 MHyTbI Ge3aeiicTauA Y )
dBTOMATI4eCkon noaaun

OYHKLIWOHWUPOBAHWE B PEXCUME 0MUAHUA

(DyHKLlMﬂ OTK/HOYAET U3MeNbYMUTeNb Yepes 2 MIHYTb 6e3peicTBuA

B PEXXMME OXWIAHNA

BO3MOXHOCTH

U3menbyaer: Gymary, nnacTkoBble KpeaNTHbIE KapTbl™, CKOOKIA ANA CTennepos™ u Makcimym: ‘,
HebonbLLKe KaHLenApcKkue ckpenkin® JucToB 3a NpoxoA (aBTOMaTUYeCKan nofjaya) 100* /
*PyyHan nogaya Nnctos 3a npoxop (pyuHas nogaya) 10* Yro0bl BblifTH U3 pexuma |, Bcrasbre
He u3menbyaer: kneiikue 31ukeTki, (D/DVD-Auckm, GeckoneuHble Gopmynsipbl, Kapr 3a npoxon T ommuaumg, Ha)KMge bywary
NpO3payHble NAeHKW, ra3eTbl, KAPTOH, GOMbLLNE KaHLIeNAPCKHE CKPEnKK, COUCTbIE LUinpwHa 3arpy30uKoro npoema Ans Gymary 220 Mm KHonky «(rap (1) 3 3
@ Matepuanbl, nanku Ana 6ymarv, peHTreHOBCKIMe CHUMKIA N He YKa3aHHble BbiLue BUbI *Bbymara A4 (70 r/m2) npu 220-240 B, 50/60 [, 3,5 A; 6onee Bbicokas NOTHOCTL Gymarn, AnA nony4eHnA HHYopMaUNH 060 BCeX cTeNHanbHbIY BOSMONHOCTAX yCTpoiicts Fellowes nocemnte sed-cai www.fellowes.com @
nnacTnKka NOBbILLIEHHAA BNIAXKHOCTb UIN OTKNIOHEHNE HanPAMXEHNA NUTAHUA 0T HOMUHAJIbHOTO TEXHMLIECKOE OBUW)KM BAH ME VCTPOMCTBA
3HauYeHMA MOTYT CHU3UTb NPOM3BOANUTENbHOCTb. MakcManbHad pekomeHzyemas yactota

Pa3mep U3MeJIbYEHHbIX YacTull:

Muku-paspes 4mmx 10 MM eXe/iHeBHOro ucnonbosanms: 1000 nncToB; 15 KPeANTHBIX KapT. (MA3KA M3ME"bl‘|MTEnﬂ l‘lM(TKA MHmPAKPA(HbIX nAT"IMKOB ABT03AHVCKA

KoHCTpyKums AaTunkoB 06HapyeHus Gymaru no3BoNAeT UCMosb30BaTb 000pya0BaHKe 6e3 HeobXoaUMOoCTH

A MPEAYNPEXAEHUE: BAMHDIE MTPABUNA TEXHUKW BE3OMACHOCTU — npoytute nepen ncnonb3oBaHuem! Ans HauBonee KasecrseHHOM paGorbl 11060T0 MSMEALYMTENS C MiUHM- VX TEXHUYECKOr0 06CnyxuBaHA. OIHAKO B PEIKMX CTyUasX AaT4uKM MOTYT 3a6UBaTbCA GyMaXHOI Mbiiblo,

pe3K0|7| Heo6xonw\na cmaska. Ecn macno B cucteme OTCYTCTBYET, -
. M B pe3ynbTate Yero ABurateNib NpoaoaxKaer paﬁOTaTb, [laXe ecni B yCTPOUCTBE HET 6yl\narm.
NPON3BOAUTENBHOCTL YCTPOUCTBA NAAAET, OHO U3JAET PE3KNN LWYM Npu

[:E] ® Tpe6oBaHIA N0 IKCNANYaTaLMK, TEXHIYECKOMY 06(ny>Km13ano " pemom}l 13N10XeHbl ® |13menbunTenb OCHaLLIEH BbIKMIoYaTeNemM UCTouHIKa nuTaHua (C). Ytobbl paBoTe U B KOHLIE KOHLIOB MOXET NPEKpaTUTL paotaTh. Bo u3bexanue (npumeyatve: 1Ba AaT4mKa 06HapyKeHUA GyMmaru pacnofioxeHbi B LEHTPe 3arpy304Horo npoema).
B PYKOBOACTBE N0 IKCMnyaTauyu. Mepen 3Kcnnyataumeit uamenbymuTenei Heo6xoanmo MOXHO 0bINI0 N0/1b30BATbCA U3MESbUUTENEM, ITOT BbIK/OUATENb ROmKeH TakinX IPOGIEM Ml PEKOMEHyEM BaM CMa3blBaTh YCTpOTCTBO Kax bl
NOSHOCTbIO NPOYECTb PYKOBOACTBO MO JKCMTyaTaLu. HaxouTbCs B nonoxeHun BKJL. (1). B cyuae BO3HUKHOBEHMA Upe3BbluaiiHOi .
. . pa3, Koraa Bbl OMyCTOLIAETe KOHTEAHep ANA 0TXOA0B. 1
@ @ © He noanyckaiite feTeii 1t %MBOTHBIX K U3MeAbuMTento. He mogHocuTe pyku 6nm3Ko K cuTyauuy ycranosue Bbikniouatens 8 nonoxenite BbIKI. (O). 3to npuseser -_
3arpy304HoMy npoemy. ECu U3MenbuuTenlb He UCTONb3yeTca, OTKAKYaiiTe ero o ceT Wi K HeMEZTIEHHOI 0CTAHOBKE U3MENbUUTeN. [ BbINOTHUTE CNEAYIOUIME NIPOLIERYPbI CMA3KM 1 OBTOPHTE UX ZIBAXIbI T
YCTaHaB/WBAIATE NepeKIioyaTeNb B MoN0KeHMe Bbiky. © He KacaiiTecb OTKPbITbIX HOXE N0/ PEXYLLMM 6/I0KOM. 9
@ ‘I‘ ® He fionycKaiiTe CnyyaiiHoro nonaaaHus NoCTOPOHHUX NPEAMETOB — NEpUaTok, ® |13menbunTenb J0MKeH ObiTb MOAKMIOUEH K HACTEHHOI CETEBOI PO3ETKE, I
~ 10BEIMPHDBIX U3[eNNIA, 04X [bl, BONOC U T. fi. — B 3arpy304Hble MPOeMbl U3MeNbunTens. HanpAXeHwe 1 Cuna ToKa B KOTOPOIA COOTBETCTBYHOT YKa3aHHbIM Ha l<< Boikniounte u3menbuntens  Onpeaenute Mectononoxenue uHdpakpacxoro
Mpy nonapaHuy npesmeTa B BEpXHIIi MPoeM NepeKniounTe YCTPOIACTBO B PeXMM MapkupoBke. (eTeBas po3eTka AOMKHA ObITb YCTAaHOBIIEHA B NETKOAOCTYNHOM VI OTKMOUNTE LUHYP MUTaHNA  AdT4WKa aBTO3anycKa
Pegepc (<), uTo6bl U3BMEUL NPEAMET. MecTe PALOM C YCTPOICTBOM. 3anpeLyaeTca NofKIouaTh AaHHOe YCTPOICTBO K 0T CeTn
Fé © 3AMPELIEHO ucnonb30BaTh a3p030u, CMa3ky Ha 0CHOBE HedTenpozyKToB Wik B CeTu uepe3 npeoBpazoBaTenu 3HepruiM, TPaHcOPMATOPbI WM YATUHUTENN. *Hawearre cnofi macna Haxmue i ynepxupaitre 3
~ BUge cnpes okono u3menbumtens. SAMPELLAETCA PACTILINATD OKATbIA BO3AYX HA  QMACHOCTb BO3TOPAHUS — 3AMPELLAETCA usmenbyath no3apasuTeNbHble nloBcewy 3arpy3ouHomy  kHonky Pesepc (K<I<J)
U3MESIBYUTEND. cnapeHua oT TonuBa uam C(Maskin Ha 0CHOBE HedTENPOAYKTOB MOTYT  OTKPBITKM CO 3BYKOBBIMM MUKpOCXeMaMu W GaTapeiikamu. Mpoemy 23 ceyHabl
BOCNNAMEHUTLCA U NPUBECTU K CEPbE3HBIM TPaBMaM. ® [InA ncnonb3oBaHus TONbKO B NOMELLEHUAX. ABHMMAHME *Maloﬂb.?yﬁme MObKO Hea3po30bHoe &
[—N]

© He ucnonb3yiiTe usmenbuuTeNlb, €CIN OH NOBPEXAEH WM HencnpaseH. He pasbupaiite e OrkniounTe Wwpeaep nepes YUCTKOi MK 0BCAYKMBaHUEM. pacmumesnibHoe MAc/I0 8 MAc/eHKe OnyCTHTe BaTHbii C NOMOLLb0 BaTHOTO TaMIToHa
u3menbyutenb. He y(TaHaBﬂl/lBal?lTe 0KOJNO UCTOYHWKOB Tenia, BoAbl WK Haj HUMU. C OTUHHBIM HOCUKOM, Hanpumep y |.|.l
TaMMoH B CIMPT ANA yAanuTe 3arpA3HeHIa ¢ faTYMKOB

® [IBinKyLLMeCa YacTu: He TPOraTb. Fellowes 35250 OYUCTIA 06HapyeHuA Gymaru

OCHOBHbIE OMEPALIAM NOATOTOBKU K PABOTE MOYCK U YCTPAHEHWE HEWCPABHOCTEN

VIkauKaTop NeperpeBa: WHEKaTop Neperpesa 3aropaeTca Mpit MpeBblLLIEHH MAKCUMANbHOM paboyeit TemMepaTypbl U3MENbYUTENA, yKasbiBas Ha TO, UTO YCTPOVICTBY HEOBXORUMO OCTBITL. JaHHbii
YCTAHOBKA PONIKOB WHAVKGTOp NPOZJONKMT FOPETb, @ U3MEAbUUTENb He ByyieT paboTaTh B TeueHwe nepuofa BOCCTaHOBAeHA. [ins nonyyeHUA NofipoBHOii MHGOPMALIMI 0 BPeMeHit HenpepbiBHoii paboTbl 1 nepuoge

BOCCTAHOBNEHUA JAHHOTO N3MENbUNTENA OﬁpaTVITECb K paspeny «OcHoBHblE onepawin, BbINOJHAEMbIE U3MENbYUTENEMY.
KOHTeVIHep 3aMOJHEH: eCit 3aropaeTca 3TOT UHANKATOP, 3HAYNT, KOP3UHA YHUYTOMXINTENA JOKYMEHTOB 3aM0JIHEHA U HYXAA€TCA B OUNCTKE. |/|CI10Hb3yI7ITe MeLLIOK 191 0TX008B 36053 ot Fellowes.

mé: e

KoHTeiiHep OTKpbIT: eClIv OTKPBIT KoHTeliHep, u3MenbunTenb He bypeT paboTatb. [ Bo306HOBNEHNA U3MeNbYeHIA HeOOXOAUMO 3aKPbITb KOHTEIiHep.

Yganuto 6yMary: TPV 3aropaHnm 31010 NHANKATOPa HAKMUTE KHOMKY <<P€B€p0> ( }<}<] ) W 3BNEKIUTE 6ymary. YMeHbLLWTE KONNYeCTBO 6ymam 010 0NYCTUMOTO 1 CHOBA 3arpy3uTe ee B 33pr30l4HbIl7I npoem.
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AYNATOTHTEZ

BAZIKH AEITOYPTIA KATAZTPOOHX

EAAH N I KA XEIPOKINHTH TPOGOBOZIA
L 1 NEVIC

Movtého 100M

1 of]

A. Aiokog autopatng Tpopodooiag G. Enéxraon diokou autopatng obviojo 6ldm”“,° “E,m anb e "épa,o W pw“,mc K yqpiore o
, , , , yia va kaBapuotei n eicodoc. H ouveyiopevn diakomn amogbvdeang

B. hepoyuo aurdamnc tpogodosiag Toogodooiac Nerroupyia yia mév ané 15 hemd Ba pedyatog otnv Béon ON (I
C. Diakdmng amoolvdeang H. Acite 11 0dnyie¢ aopaheiag evepyomouioe pia mepiodo YUgne / avdkmang

pebpatog I Mivaxag eNéyyou kau Auyvieg LED 35 hemtv.

O 1. K\etotd (OFF) KK 1. Avaotpogri

| 2. Avoikro (ON) > 2. ON/OFF kat évapén (ume)/ MPOHTMENEX AYNATOTHTEZ TOY MPOIONTOX

D. Ymodoyr yeipokivnng Doxgio avoikto

Tpogodooiag [#] 3. Apaipéore To yapi (kokkivo) ))) SILENT TewoloyiasilentShred™
E. Agatpopevo doxeio 4. hoyelo ey (KOKKIO) S HR E D" HrtexvohoyiaSilentShred™
. Tpoyol [ 5. YnepBéppavon (kikkwo) €€aogahiCel mototiki Aeroupyia

Xwpic evoxhntioug Bopupoug.

BAZIKA XAPAKTHPIETIKA KAI ETOIXEIA EAETXOY ﬁ‘;";f};‘;,;‘f;’t:jj;ijfogjfjjj;‘;p‘;j‘Y‘j;” —

Tpogodotote T0 Tuvdéote o kahwdlo  Emekreivete Tov NpooBéote yapri Méote évapén (™)
¥apti/ kdpta iowa pevpatog kat yupiote  dioko autdpatng ylava §exvioeLn
otV €i0odo yaptiol Tov dlakom Tpogodoaiag KataoTpogr Twv
Kat agrote Ta anoobvdeong pevpatog  yaptiod* €yYpAQuV.

ot Béon ON (1)

* Mnv xpnatponoteite tnv eméktaon diokov avtopatng popodoaiac yiava
HETAKIVI|OETE TOV KATATTPOPEQ EYYPAPWVY.

SLEEP  eiovaon avapoviic (Sleep Mode) f" AUTO  Avtopam avaotpogn

M O D E Hhemovpyia coovopnong evépyes¢  “oynnea REVERSE ~ Ztapardet katyupiCet to xapti
KAeivet autopata 2 Nemd petd my 0¢€ TIEPIMTLON EUMAOKG XapTou.
Teheutaia KataoTpogr| €yypdpou

AEITOYPTIA SLEEP MODE

AuTi n Aettoupyia amevepyomolei Tov KATAOTPOPEQ eyypdpwy peTa amd 2 Aemtd adpavelag.

OTAN TO MHXANHMA EINAI ZE KATAZTAZH ANAMONHE (SLEEP MODE)

Kataotpéget: Xapti, TAaoTIKEG MOTWTIKEC KAPTEC™, GUPPATTTIPEC™ Kal MIKPOUC GUVSETpeg Méytotn duvatdtnra:
xaptiov* OVNa ava népaopa (Autopatn tpoodoaia) 100* ‘
*Xepokivntn Tpogodosia OUNa ava népaopa (Xetpokivntn tpogodoaia) 10% 1 )
Aev KataoTpéQer: AUTokOMNTEC eTikétec, (D/DVD, ouveyéc Xapti, Slagavelee, epnuepidec, Kdprec avd mépaoua ™ fa éodo amomy i Boaydyeteto
XapTovia, peyaloug OUVSETHPEC EVIUTIWY, TAAOTIKOMOWHEVA £yypaga, GaKEAOUC eyypagwY, Mhdroc €10680v yaptiol 220mm A xoet
o Cee e X ' L ) . L méote évapén (£)
AKTIVOYpagie¢ | MAAOTIKA EKTOC A6 AUTA TTOU avagéPovTal Tapandve *A4 (70 gr), xapri o€ Tdon 220-240 V/50/60 Hz, 3,5 Amps. BapUtepo yapti, uypacia  tdon
MéyeBoc xaptiov: dlagopetikn amd v kabopiopévn Pmopolv va pelwoouy Ti¢ duvatdtntes kommg. Méyiotn
Mivt kom 4mmx 10 mm ouvioTapevn kabnpepwn xprion: 1000 GONa; 15 MOTWTIKEC KAPTEC, ZYNTH PHZH "PO'ONTOZ

A\ TIPOEIAOMOIHZH: THMANTIKEE OAHFIEE AXOANEIAL — AtaBdote mpiv am T yprion! MMANZH TOY KATAZTPOOEA

® (1 anartiioelg AeToupyiag, oLVTAPNONG Kal EMOKEVKV KaADTTToVTal 0T0 eyyelpidlo

odnylwv. AaBaote 0AokANPO TO EyyeLPidLo 0SNYIWY TPV TO YEIPIORO TOU KATAGTPOYEQ.

@ @ ® \iatnpeite Tov Kataotpopéa pakptd amd maidid kat katolkidia wa. Atnpeite Ta yépla
00 Hakptd amd my gioodo xaptiol. Na anevepyomoleite mavta Tov KATAOTPOYEX 1) val TOV
amoouvdéete an6 v mpida 6tav Sev Tov ypnolpomoLeite.

@ ® Natnpeite Eéva avikeipieva - yavia, koopnpata, pooxa, pahid, KA - pakptd
amo omoladToTE avoiypaTa Tou KaTaoTpoPéa eyypdwy. Edv kdmoto avikeipevo
£104\Be1 0T0 emdvaw Avotypa, Béote Tov akomtn ot O¢on avaotpogric (KKJ) yia
va Byel TO aVTIKEijievo.
g ® MHN ypnowomoleite agpolOM, mpoidvta pe fdon To metpéAato i AmavTikd
~ ue agpoo atov kataotpoéa iy kovtd o€ autév. MHN XPHZIMOMOIEITE
"YYMINIEXMENO AEPA™H “ZIPEI TIENIEXMENOY AEPA” XTON KATAXTPOOEA. Atpoi
am6 mpowBnTIKd kat AmmavTikd pe faon To metpéhato propei va avaghexBolv
ipokahwvtag 6oBapouc TpavHATIoPOUC.
@ ® Mn xpnotpomoteite Tov KataoTpopéa av éxet mabet {npid 1 av ivat EAATTWUATIKGG.

Mnv amoouvappohoyeite Tov kataotpopéa. Mnv tomoBeteite Tov Kataotpogéa
Kovta i mavew amd myn BeppotnTac i vepoo.

® Kwvoupeva pépn: pnv ayyidete.

Ta mepiogotepec mAnpopopicg ayetikd e 6Aeg Ti¢ mponypéves duvardtnre Twv mpoidvtwv Fellowes petaPeite otny 1otooeAida www.fellowes.com

0\eg o1 Ke@aEG pivt KoM ¢ TOU KataoTpo@éa xpetdlovat Addt yia kopugaia

KAGAPIZMOZ YNEPYOPQN AIZOHTHPQON AYTOMATHZ EKKINHZHX

Ot auoBnnpec avixveuang xaptiol €xouv oxedlaotei yia Aetroupyia wpic ouvtipnon. Qotooo, o€ omavieg
ouvIKeg evdéyetal va pmhokdpouv ot atoBnTripeg amd okovn xapTiol, TPOKAAGVTAC TN AEIToUpYia Tou HOTEp,

® Autdc o kataotpogéag Slabétel Slakomm amoolvdeang pedpatog (C), o omoiog amodoon. Le mepimtwon ENewpng Aadtov, To pnydvnpa evééyetat va s ) | :
, . , . ) , . . 6 " ANTIKG 86 . aKOpa Kat 0tav Oev umapyel xapTi.
nipémetva eivat oty B¢on ON (1) yia va Aertoupyei 0 kataotpogéag. e mepimtwon Tiapouotdoe! pewpévn anddoon euAwv, evoyhntikd Bopupo katd my ) ) ) . ) o )
avéykng, VUpi0T£ oV 6laK(')TITI] oty eéor] KAEIZTO (O) Me autiy Ty KaTaoTpoQH Kal TeNKd {TOpE Va OTApATAOE! Va )\ElTOUpV&[. Ma TV amoguy (Znpeiwon;: oto kévipo ¢ £16080V YapTiol Bpiokovtal §lo aloBnTpeC aviyveuong yaptiol).
€VEpYELa SLOKOMTETAL APEOWE N NelToupyia TOU KATAoTPOPEQ. AUTEV TV TPOPANRATWY, 0AG GUVIOTOUHE Va MITAIVETE TOV KATAOTPOPE [ KAGAPIZMOZ TON AIZOHTHPON

® Anogelyete TNV EnaQr e TIg ekTeDelpévee Aemideq Komn¢ KATw amd TV kepahr kBe popd mou aderdlete Tov kAdo amoppIHATLY.

TOU KATAOTPOEQ. [ AKONOYOHETE THN NAPAKATQ AIAAIKAZIA AINANEHE KAI ENANANABETE AYO OOPEX
® () kataoTpopéac mpémet va ouvdéetal oe pa mpida Tov Toiyou N o€ umodoxn 2
TIOU TIapéyEL TV TAON Kal évaon peupatog mou kaBopiCoval oty mvakida. —
H mpia rj umodox1 mpémel va €ivat eykateaTpEVN KovTd oTov eEOMAOHO Kat <<
va givat e0koha mpoadotpn. Aev mpémel va xpnotpomoLovvTal HETATpomei¢
NAEKTPIKNE TAONG, HETAOKNHATIOTES i KAAGSLA EMEKTAONC P AUTO TO TPOTOV.
® KINAYNOX OQTIAY - MHN kataotpé@ete euxeTple KAPTES e NAEKTPOVIKA *Enaheilpte hmaveikd omy - TIEOTE Kt KpatioTe meapiévo
KukA®pata fyou i pratapieg. €loodo 10 Koupni avdotpogng Kivong
©  Movo yia E0wTepIKR Ypron. () yia 2:3 Bevrepohema
° Anoo’uvﬁéots amd v mpida Tov KataoTpo@éa mpv Tov Kabaplopd 1 T A\ nPozoxH| *Naxenowonoucite pévo Aimavtiks gutikiic
ouvTrpnoN. Bdanc, dx1 ae poperj agpo(dA, ae Soyeio pe

HaKpu akpowuato, 6mwg To Fellowes 35250

EMIAYZH NPOBAHMATON

&

g

dzcg, (=

Keiote kat amoouvdéote  Evtomiote Tov umépuBpo aioBntipa autopatng
an6 v mpia tov ekkivnong
KaTaoTpoQéa

N

Boutrdte fappdkioe  Xpnowpomotwvtag to Bappaxi, okouniote GAoug
0WoTvELpa T0U¢ pumoug amd Toug aloBnTrpe xaptiod

BAZIKH ETKATAZTAZH-PYOMIZH

lofof
of o]
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Xapti oty €ioodo yaptiol

‘Evderdn umepBéppavone: Otav avayel n évdeién umepbéppavang, o kataotpogéac éxet umepfei T péylotn Beppokpacia Aertoupyiac kat mpémet va kpuwoet. Auth 1 évoeién Ba mapapeivel
AVappéVN Kat o KataoTpo@éag dev va hettoupyei katd T didpketa o xpdvou avdktnong. Asite m Baatkr Acttoupyia tou Kataotpogéa yia mepioadtepeg mnpopopieq oyeTId pe T
ouvexn Aeroupyia Kai To xpovo avakTong yia autov Tov KAaTaoTpoéa.

Doygio yepdro: Otav avdyel, To doxeio amoppIppdTeV TOU KATAOTPOPEX €ivat YERATO Kal Mpémel va To adeldoeTe. Xpnotpomotnote T 6akovla amoppiupdtwv 36053 g Fellowes.
Doxeio avoikTo: 0 kataotpo@éag dev Aertoupyei edv To doxeio eivar avoikto. Kheiote To doyeio yia va ouveyioete TV KataoTpo@r yypdpwv.
Agaipeon xaptiod (Remove Paper): Otav avdel, méote To Koupmi avaotpoen Aermoupyiag (<) kat agpatpéote To yapti. Melwote Ty moodtnta xaptiol oe anodeko eminedo kat po@odotrote makt
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KAPASITELER

Ogiitebildikleri: Kagit, plastik kredi kartlan, zimba telleri* ve kiiciik ataslar*

*Maniiel Besleme

Ogiitemedikleri: Yapiskan etiketler, CD/DVD'ler, araliksiz kagt, tepegoz asetatlan,
gazete, karton, biiyiik ataslar, laminatlar, dosya klasorleri, rontgen filmleri ya da yukarida
belirtilenlerin digindaki plastik materyaller

Kagit 6giitme boyutlar:

Mini-Kesim

Maksimum:

Gecis basina yaprak sayisi (Otomafik Besleme) 100%
Gegis basina yaprak sayisi (Maniiel Besleme) 10%
Gegis basina kart sayisi 1*
Kagit girisi genisligi 220 mm

4mmx 10 mm

TEMEL OZELLIKLER VE DUGMELER

TURKCE
Model 100M

H. Giivenlik talimatlarina bakin
I. Kontrol Paneli ve LED'ler

A. Otomatik Besleme Tepsisi
B. Otomatik Besleme Kapag

(. Giig kesme anahtan KK 1. Geri
O 1. KAPALI D> 2. ACMA/KAPATMA ve Baglatma
[ 2.ACIK (mavi)/Hazne Agk

D. Maniiel Besleme Yuvasi (8] 3 Kagid gkart (larmiz)

E. Cikanlabilir Hazne 4. Hazne Dolu (kirmizi)
F. Tekerlekler [ 5 Asinisinma (kirmizi)
. Otomatik Besleme Tepsisi Uzatmasi

¥220-240V, 50/60 Hz, 3,5 Amp ile A4 (70 g) kadit; daha adir kagit, nem ya da anma
geriliminden farklt bir voltaji kullanilimasi halinde kapasite diisebilir. Onerilen maksimum

giinlik kullanim degerleri: 1000 yaprak; 15 kredi karti.

A\ UYARI: ONEMLI GOVENLIK TALIMATLARI — Kullanmadan Once Okuyun!

Dﬂ ® (alistirma, bakim ve servis gereklilikleri kullanim kilavuzundadir. Makineyi calistrmadan @

-

&\ o
—
-

once kullanim kilavuzunun tamamini okuyun.

Cocuklardan ve ev hayvanlarindan uzak tutun. Ellerinizi kagit girisinden uzak tutun.
Kullanilmadigi zaman daima kapatin ya da fisi prizden cekin.

Eldiven, miicevherat, giysi, sac vs. gibi yabana cisimleri 6giitiici giriglerinden uzak tutun.
Cisim list giristen girerse, Geri (|<7J) diigmesine basip cismi gikarm.

Ogiitiiciiniin iizerinde veya yakininda aerosol iiriini, petrol bazli ya da aerosol yagj
KULLANMAYIN. OGUTUCU UZERINDE“BASINGLI HAVA SPREYI”YA DA“TOZ ALICI SPREY”
KULLANMAYIN. Yakit ve petrol bazli yag buharlari alev alarak ciddi yaralanmaya neden
olabilir.

Hasarli ya da anzaliise kullanmayin. Ogitiiciiyii sokmeyin. Isi ya da su kaynaginin iizerine
ya da yakinlarina yerlestirmeyin.

Hareketli parcalar: dokunmayin.

TEMEL KURULUM

Bu dgiitiiciide, 6giitlictiniin calismast icin ACIK (I) konuma getirilmesi gereken bir
Giig Kesme Anahtan (C) vardir. Acil bir durumda, anahtar KAPALI (O) konuma
getirin. Bu islem, ogiitiiciiyii derhal durdurur.

Ogiitiicii bashgmnmn altinda actkta bulunan bicaklarla temastan sakinin.

Ogiitiicil, dogru sekilde topraklanms ve etikette belirtilen voltaja ve amperaja
uygun bir elektrik prizine takilmalidir. Topraklanmis priz, ekipmana yakin ve kolayca
erisilebilir olmalidir. Bu iiriinle birlikte enerji doniistiriiciileri, transformatdrler veya
uzatma kablolan kullaniimamalidir.

YANGIN TEHLIKES] — Ses cipi veya pil iceren tebrik kartlarini 0GUTMEYIN.
Sadece i¢ mekanlarda kullanim icindir.
Temizlik veya bakim yapmadan dnce dgiitiiciiyi prizden ¢ekin.

TEMEL 0GUTME iSLEMi

MANUEL BESLEME OTOMATIK BESLEME
1 1

1 o] 1 o]

Araliksiz calistirma: Maksimum 15 dakikaya kadar

NOT: Girisi temizlemek icin, her gecisten sonra

B, Makinenin fisini prize Kagidi/karti diiz Makinenin figini prize ~ Otomatik besleme ~ Kagit ekleyin Ogiitmeye baglamak
ogutiici isa bir sire daha calisr. Araiksiz aligtima. | -y i pesme olarak kagit girisine takip, giic kesme kagit tepsisini icin balat ()
durumunun 15 dakikay: asmas, 35 dakikalik anahtarini ACIK (1) yerlestirip birakin anahtanni ACK ()~ uzatin* tusuna basin
sogutma siirecini baslatir konuma getirin konuma getirin

* (giitiiciiyii tasimak icin otomatik besleme tepsisi uzatmasint kullanmaym.

GELiSMi§ URUN OZELLIKLERI

( ) AUTO Otomatik Geri
“+enaas REVERSE Sikisma halinde kagidi

durdurur ve geri cevirir.

SLEEP Enerji Tasarrufu Saglayan Uyku Modu
M O D E Buébzellik, 2 dakika boyunca
kullaniimayan dgiitiiciiyi kapatir.

))) S ILENT SilentShred™ Teknolojis

S HRE D" SilentShred™, rahatsiz edici sesler
¢ikarmadan ogiitir.

UYKU MODUNDA CALISTIRMA

Bu dzellik, 2 dakika boyunca kullaniimayan dgiitiiciiyi kapatir.

UYKU MODUNDAYKEN

<%

Uyku modundan yodo  Kagit

ctkmak igin baslat (™) yerlestirin
tusuna basin

Tiim Fellowes Gelismis Uriin Ozellikleri hakkinda daha fazla bilgi icin www.fellowes.com adresine gidin

URUNUN BAKIMI
0GUTUCUNGN YAGLANMASI

Tiim mini kesim 6giitme makinelerinin en iyi performans icin yaglanmalari
gerekir. Makine yaglanmadigi takdirde yaprak kapasitesi azalabilir,
ogitiirken rahatsiz edici sesler ¢ikarabilir ve sonunda tamamen durabilir. Bu
sorunlardan kaginmak icin, ¢6p haznesini her bosalttiginizda 6qiitiiciiniizii
yaglamaniz onerilir.

KIZILOTES] OTOMATIK CALISTIRMA SENSORLERININ TEMIZLENMES

Kagt algilama sensdrleri, bakim gerektirmeden calismak iizere tasarlanmistir. Ancak, bazi nadir durumlarda,
sensorler kagit tozu ile kaplanarak engellenebilir ve kagit olmasa dahi motorun calismasina neden olabilir.

(Not: kagit algilama sensérleri, kagit girisinin ortasinda yer alir).

[ SENSORLERI TEMIZLEMEK iGN

[ ASAGIDAKi YAGLAMA PROSEDURUNG iZLEYiP, iKi KERE TEKRARLAYIN 1
<_—
? Jio
(—
Ogitiiciiyii kapatin ve
fisini prizden cekin

3 /
Pamuklu cubugu tuvalet
ispirtosuna batirin

Kiziltesi otomatik calistirma sensoriinii bulun

*Girig hoyunca yag uygulaym ~ 2-3 saniye siireyle
Geri (|<J<]) tusunu
basili tutun

A\ DIKKAT | *Sadece, FeIIowef 35250 gibi uzun damlallkll_ . @

kutularda tedarik edilen, aerosol olmayan bitkisel
yag kullanin

Pamuklu cubukla kagut sensdrlerini her
tiirli pislikten anndinn

ARIZA GIDERME

28
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Asirt Isinma Gdstergesi: Agiri Isinma Gdstergesi yaniyorsa 6giitiicii maksimum calisma sicakhigini asmistir ve sogumasi gerekmektedir. Toparlanma siiresi boyunca bu gdsterge yanmaya
devam eder ve dditiicii calismaz. Bu dditiiciiniin araliksiz calismas! ve toparlanma siiresi hakkinda daha fazla bilgi igin Temel Ogiitme islemi kismina bakin.

o

Hazne Dolu: Yaniyorsa 6giitiiciiniin ¢op haznesi dolmustur ve bosaltilmasi gerekmektedir. Fellowes ¢op torbasi 36053 kullanin.

Hazne Acik: Hazne aciksa 64iitiicii calismaz. Ogiitme islemine devam etmek icin hazneyi kapatin.

Kagudi Cikart: Yandiginda geri (<) tusuna basin ve kagidi gikartin. Kagit miktarini kabul edilebilir bir seviyeye indirip, tekrar kagit girisine yerlestirin
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ZAKLADNi FUNKCE SKARTOVACKY
(ESKY [ AUTOMATICKE PODAVANI

Model 100M 1 $ 3‘ A | . E—
. >
HLAVN |' FUNKCE A OVLA'DAG' PRVKY Nepfetriity provoz: Maximdlné 15 minut m" S 5
A, Zasobnik automatického podévéni H Viz bezpetnostni pok P?,ZN‘,\M,KA: Po kazdemvpruc!mdu, pokratuje Zapojte skartovacku a Zavedte papir/Stitek Zapojte skartovacku a Roziifte zasobnik ~ Pridejte papir Skartovani spustite
- Lisobnik automa K, ého pol a,va!nl iz bezpetnostni pokyny zafizeni kratce v provozu az do iplného prepnéte hlavni vypinac do ~ do otvoru pro papir a prepnéte hlavni vypinac do automatického stisknutim tlacitka
B. Klapka automatického podavani 1. Ovladaci panel a LED kontrolky uvolnéni otvoru. V pfipadé nepfetrZitého polohy ZAPNUTO () pustte jej polohy ZAPNUTO (1) podavéni papiru* start ()
C. Vypnéte vypina¢ KK 1. Zménit smér provozu trvajicho déle nez 15 minut zahdji siveite roasifent adsobi ického podiviin bro piesunuti
zZafizeni automaticky prestavku v délce 35 minut * NepouZivejte rozsifenizdsobniku automatického poddvdni pro presunuti
O 1. Vypnuto (OFF) > 2. ON/OFF (ZAPNOUT/VYPNOUT) umo3fujid jeho ochlazeni, skartovaciho stroje.
| 2.Zapnuto (ON) a spustit (modrd)/Oteviend nédoba
D. Otvor pro manudlni podavani 21 3 vyjmout papir (¢ervend) POKROCILE FUNKCE VYROBKU
E. Vytaznd néddoba 4. PInd nadoba (Cervend)
F K0|ekaa B o i 5. Prehrati (Eervena') ))) S I L E N T Technologie SilentShred™ SLEEP Klidovy resim r" AUTO Automatick)'l posun zpét
G. Rozsifent zasobniku automatického SHRE D" TecnologieSientshred™ M O D E Tatofunkce etfic energii automaticky "easas REVERSE V pfipadé uviznuti papiru zastavi
podavani umoifiuje skartaci bez vypne zafizeni po 2 minutach, kdy préci a otodi smér pohybu papiru.
rusivého hluku. neprobihd skartovani.
Tato funkce vypne skartovaci stroj po dvou minutdch necinnosti.
TECHNICKE UDAJE
@
Skartuje: papir, plastové kreditni karty*, kanceldtské svorky* a malé sponky na papir* Maximalné: =~
*ManudIni podavani listd na béh (automatické podévani) 100* I L o
o o " Provystup zklidového  peho  vloite papir
NepoutZivejte pro skartovani: samolepicich ititkii, skladaného papiru, préisvitnych listii na bet‘ (manudni podavani) 10* rezimu, stisknéte
diapozitivli, novin, lepenky, velkyjch spon na papir, laminatovych materiald, desek na papir, Ifff”a na béh : 1 start ()
rentgenovych snimki nebo plastickych materiald jinjch, nez jsou uvedeny vyse 5|rka,otvoru n,awpaplr , - T 20 mm Dalsi informace o vsech pokroéilych funkcich vyrobki Fellowes naleznete na webu www.fellowes.com @
Velikost rozfezanych kusil: *Papir 0 gramézi 70 g a formétu A4, pii 220240V, 50/60 Hz, 3,5 A; téZ:i papir, vihkost nebo jiné — .
Mini fez 4mm x 10 mm nez nomindini napéti mize snizit kapacitu. Maximélni doporucené dennf pouziti: 1000 listd; UDRZBA VYROBKU
15 kreditnich karet.
——— : . MAZANI SKARTOVACIHO STROJE OLEJEM @ CISTENI INFRACERVENYCH SENZORU AUTOMATICKEHO SPUSTENI
A\ UPOZORNEN: DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY — Pectéte si je pred pouzitim zafizeni! T - , o
yste zajistili nejvyssi vykon, je tfeba v y mini skartovaci stroj z0ry iru jsou zkonstruovany pro provoz bez tidrzby. Nékdy se vsak mize stét, Z z0ry
Abyste zajistili nejvy3si vykon, je tfeba vechny mini skartovaci stroje Senzory detekce papiru jsou zkonstruovany pro provoz bez idrzhy. Nékdy se viak miize stat, Ze se senzo
o b . ) _ o . . . o promazat. Pokud neni skartovac naolejovén, mlize mit mensi kapacitu zablokuji prachem z papiru, coz zplisobi, Ze motor pobéZi, i kdyz ve skartovaci nebude Zadny papir.
I:I:i] Pozadaka na vaozj,Uerbu aservis nale,ante vprirucce k poun}'l.,Dnve, nez zatnete Tato skartovagka ma hlavni vypinac (O’ ktery TUSIPW v poloze ?APVNUTO (I aby papiru, mlZe pfi skartovani vydavat nepfijemny hluk a mohl by se i (Pozndmka: dva senzory detekce papiru jsou umistény ve stiedu otvoru pro papir.)
skartovaci stroje pouZivat, proctéte si prosim celou pfirucku k poufiti. byla skartovacka v provozu. V pfipadé nouze prepnéte tento vypinac do polohy zastavit. Abyste se téchto probléma vyvarovali, doporucujeme skartovaci
@ @ * Udrzujte mimo dosah detf a domacich zvifat. Nevkladejte ruce do vstupu pro papit WPNU,TO.(O)'TIm * Slfatmvaf okamiie zasta N stroj pi kazdém vyprazdnéni nadoby na odpad namazat olejem. POSTUP CISTENI SENZORD
Nepouzivate-li zafizeni, vzdy je vypnéte nebo je odpojte od sité. ® Nedotykejte se obnazenych ostfi pod hlavou skartovaciho stroje.
@ % ® (hrarite otvory zaffizeni pred vstupem cizich predmétli — rukavic, bizuterie, odévu, viasi @  Skartovaci stroj musi byt zapojen do zdsuvky s napétim a proudem uréenym na | RIDTE SE NIZE UVEDENYMI POKYNY PRO MAZANI A CELY POSTUP PROVEDTE DVAKRAT 1
atd. Pokud se néjaky predmét dostane do horniho otvoru, pfepnéte na Zpétny chod typovém Stitku. Zdsuvka musi byt nainstalovéna pobliz zafizeni a musi byt snadno <—
(K1) k uvolnéni predmétu. pristupnd. S timto vyrobkem nepouZiejte konvertory energie, transformdtory ani 2 .
pét?*) ®  NEPOUZIVEJTE na skartovadi zafizeni ani v jeho blizkosti piipravky obsahujici aerosoly & prodlum\@cl Snry. - <<
~— maziva na bazi ropy nebo qe[o§o|@, NEPOUZIVEJTE NA SKARTOVA(I ZARIZE,I\II,,STLAC’ENY ° NEBEZPECI POZARU - NEPOUZIVEJTE ke skartaci pozdravnych karticek se zvukovym \Vypnéte skartovackua  Zjistéte umisténi infracerveného senzoru
VZDUCH V PLECHOVCE NA CISTENITEZKO PRISTUPNYCH MIST”. Pary z hnacich naplni a Cipem nebo bateriemi. odpojte jize zasuvky automatického spusténi
maziva na bdzi ropy se mohou vznitit a zplisobit tézkd zranéni. e Uréeno k poutiti pouze v interiéru. *Na vstupni otvor Nastavte na 2-3 vtefiny na
@ ® Nepouzivejte zafizeni, pokud e poskozeno nebo je vadné. Nerozebitejte skartovacku. o Pied isténim nebo opravou odpojte drtic. naneste ol Zpétny chod (<) 3 A
Lafizeni neumistujte blizko zdroje tepla nebo vody.
® Pohybujici se Casti: nedotykejte se jich. |A DOLEZITE UPOZORNENI | * Poudivejte pouze nikoli aerosolovy L1101
rostlinny olej v nddobce s dlouhou — . -
tryskou, napF. Fellowes 35250 Narr]octg vaticku do S pouitim Va.t.'f!(y setfete nanos nedistoty ze
Gistého lihu senzorii pro zjiStovani papiru

ODSTRANOVANI PORUCH

Indikator prehfati: Pokud se rozsviti indikator pehfati, znamend to, Ze skartovaci stroj pfesahl maximalni povolenou provozni teplotu a musi se ochladit. Po dobu regenerace zlistane
tento indikdtor rozsvicen a skartovadi stroj nepobézi. Dalsi informace o priibéZném provozu a regeneracni dobé skartovaciho stroje naleznete v oddilu Zékladni skartovaci provoz.

INSTALACE KOLECEK

lofof
‘ofof

o

PInd nddoba: Pokud se rozsviti tato kontrolka, je nddoba na odpad plnd a musite ji vyprazdnit. PouZivejte vak Fellowes 36053.

Otevfend nadoba: Pokud je nddoba oteviend, skartovaci stroj nebude pracovat. Zavete nddobu a pokracujte ve skartovani.

Odstranit papir: Pokud se rozsviti tento indikétor, stisknéte tlacitko pro zpétny chod (<) a odstrarite papir. Snizte mnoZstvi papiru na pijatelny pocet a znovu listy zavedte do otvoru pro papir.
30 31
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MOZNOSTI

ZAKLADNE FUNKCIE SKARTOVANIA

SLOVENCINA
Model 100M

N
|
N

HLAVNE FUNKCIE, VLASTNOSTI A OVLADACIE PRVKY

A. Zésobnik automatického podavania H. Pozrite bezpecnostné pokyny
B. Klapka automatického podavania | Ovlddaci panel a svetelné diddy LED
(. Hlavny vypinat KK 1. Spat
O 1.VYPNUTE > 2. ON/OFF (ZAPNUTIE/VYPNUTIE)
| 2.ZAPNUTE astart (modra)/
D. Otvor ruéného poddvania otvorend odpadovd nddoba
E. Vytahovacia odpadovd [#1 3.Vyberte papier (¢ervend)
nédoba 4. PInd odpadova nddoba (Cervend)
F. Pojazdné kolieska E 5. Prehriatie (¢ervend)
@. Rozsirenie zasobnika automatického
podavania

Skartuje: papier, plastové platobné karty*, kanceldrske spony* a malé zosivacie spinky na Kapacita:

papier* Pocet harkov na jeden priechod (Automatické poddvanie) 100*
*Manudlne podavanie Pocet harkov na jeden priechod (Manudlne podévanie) 10%
Neskartuje: samolepiace 3titky, skladany papier, priesvitné félie, noviny, kartén, velké spony Kariet na jeden priechod T
na papier, laminatové félie, obaly na spisy, rontgenové snimky ani plastické materily okrem Papier so Sirkou vstupu 220mm
uvedenych materidlov *Papier formdtu A4 (70 g) pri 220 — 240V / 50/60 Hz, 3,5 A; papier s vy$3ou gramdzou, vlhkost
Format skartovaného papiera: alebo iné ako menovité napétie mozu zniZit kapacitu. Maximélne odporti¢ané denné miery
Mini rez 4mmx 10 mm vyuZitia: 1000 harkov; 15 kreditnych kariet.

A\ UPOZORNENIE: DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY — pred pouitim si preitajte!

)
5"
o

®
o

PoZiadavky na prevadzku, udrZbu a servis sti uvedené v ndvode na pouzivanie. Pred ® Tento skartovac je vybaveny hlavnym vypinacom (C), ktory musi byt v polohe
prevadzkou skartovacov si precitajte cely ndvod na pouzivanie. ZAPNUTE (1), aby mohlo zariadenie fungovat. V pripade niidze prepnite vypinac do
UdrZiavajte mimo dosahu deti a domécich zvierat. Nekladte ruky do vstupu pre papier. Ak polohy VYPNUTE (O). Tym skartovac okamite zastavite.

zariadenie nepouZivate, vzdy ho vypnite alebo vytiahnite zo zasuvky. ® Nedotykajte sa obnaZeného ostria pod hlavou skartovaca.

Chrénite otvory zariadenia pred vniknutim cudzich predmetov — rukavic, bizutérie, odevov, ® Napajaci kabel skartovaca musite zapojit do zasuvky na stene alebo zasuvky
vlasov a pod. Ak sa nejaky predmet dostane do horného otvoru, prepnite na spatny chod s napatim a pridom podla oznacenia na Stitku. Vystup alebo zasuvka sa musi
(<) na uvolnenie predmetu. nain3talovat v blizkosti zariadenia a musf byt k nim lahky pristup. Spolu s tymto
Na skartova ani v jeho blizkosti NEPOUZIVAJTE spreje, aerosGlové mazivé alebo mazivana  Zriadenim by sa nemali pouzivat konvertory napdjania, transformdtory ani

baze benzinu. NA SKARTOVAC NEPOUZIVAJTE  STLACENY VZDUCH” ANI, STLACENY PLYN predizovacie kable.

V SPREJI". Viypary z plniva a maziva na baze benzinu mézu sa mozu spalovat'a sposobit ©  NEBEZPECENSTVO POZIARU — NESKARTUJTE pohladnice so zvukovymi cipmi ani s
zranenie. batériami.

NepouZivajte zariadenie, ak je poskodené alebo chybné. Skartova¢ nerozoberajte. ® |ba na poufitie v interiéri.

Neumiestriujte skartovac vedla ani nad vodu a zdroje tepla. e Odpojte drvié Pred ¢istenim alebo opravou.

Pohyblivé Casti: nedotykajte sa.

ZAKLADNE NASTAVENIE

INSTALACIA KOLIESOK

32
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[ AUTOMATICKE PODAVANIE
Y 4
]

>
Neprerusena prevadzka: Maximalne 15 mint
POZNAMKA: Po kazdvor.n priech9de papiera ) Zapojte kdbel zariadenia  Papier/kartu viozte do Zapojte kabel zariadenia  Rozsirit zdsobnik Dopliite papier Stlacte tlacidlo Start
skar’tova.c kritho pokracUJevv pre\{adzke po Eplne do zasuvky a hlavny vstupného otvoru na dozasuvkyahlavnj ~ na papier (D>), dim spustite
uvolnenie vstupu. NepreruSovany chod dihsi ako vypinac zapnite do polohy  papier a pustite ho vypinac zapnite do automatického skartovanie
15 miniit automaticky vyvold prestévku 35 mindtna | ZAPNUTE (1) polohy ZAPNUTE (1) poddvania®
ochladenie zariadenia. . L - .

* Nepoutzivajte rozsirenie zdsobnika automatického poddvania pre presun skartovaca.

POKROCILE FUNKCIE ZARIADENIA

))) S”_ENT Technolégia SilentShred™ SLEEP Neaktiny reiim r‘> AUTO  samodejno obracanje

SHRE D" Technolégia SilentShred™ umoziiuje M O D E funkeiasetrenia energie “oeasas REVERSE  Ustaviin obme papir, Ce pride
skartovanie bez vyruSovania a hluku. automaticky vypne skartovac po do zastoja.
2 mintach necinnosti.

POUZIVANIE NEAKTIVNEHO REZIMU

Této funkcia vypne skartovac po 2 mintitach necinnosti

V NEAKTIVNOM REZIME

Pre opustenie rezimu alebo  Vlozte papier
spanku, stlacte
tlatidlo tart (™)

Dalsie informacie o vsetkyich pokrocilyich funkcidch vyrobkov Fellowes ndjdete na webovej stranke www.fellowes.com @

UDRZBA ZARIADENIA
OLEJOVANIE SKARTOVACA CISTENIE INFRACERVENYCH SNIMACOV AUTOMATICKEHO SPUSTENIA

V3etky skartovace s mini rezom si pre maximélny vykon vyZaduju olej. Snimace na detekciu papiera sliZia na zabezpecenie bezldrzbovej prevadzky. V zriedkavych pripadoch moze
Ak zariadenie nenaolejujete, mdZe sa zniZit jeho harkovd kapacita, zvysit snimace prekryt prach z papiera, ¢o spdsobi aktivéciu motora aj bez pritomnosti papiera.

hlu¢nost pri skartovani a napokon méze prestat fungovat. Aby ste sa vyhli (Poznamka: dva snimace papiera sii umiestnené v strede vstupu pre papier.)

tymto problémom, odporti¢ame, aby ste naolejovali skartovac zakazdym,

ked'vyprdzdnite zsobnik na odpad.

‘ RIADTE SA NASLEDUJUCIMI POKYNMI A CELU OPERACIU VYKONAJTE DVAKRAT

1
2 .
.w
<<

Vlypnite a odpojte Vlyhladajte infracerveny snimac automatického
skartovac spustenia

*Na vstupny otvor Stlacte a podrzte tlacidlo

naneste olej spatného chodu (KIJ)
na 2 — 3 sekundy

A\ UPOZORNENIE | *PouZivajte iba neaerosdlovy rastlinny

olejv nddobkes dlhou dyzou, ako je Namocte vatovy tampon  Namogenym vatovjm tampdnom utrite
napriklad Fellowes 35250. do alkoholu na cistenie ~ vietky necistoty zo snimacov papiera

RIESENIE PROBLEMOV

Indikator prehrievania: ked'sa rozsvieti indikdtor prehrievania, prekrocila sa maximalna prevadzkova teplota skartovaca a tento sa musi ochladit. Pocas doby ochladzovania zostane tento
indikétor svietit a skartova¢ nebude pracovat. Dal3ie informacie o nepretritej prevadzke a dobe ochladzovania pre tento skartovaé najdete v asti Zakladné skartovanie.

PInd odpadové nadoba: Ked'svieti toto kontrolné svetielko, je odpadové nddoba skartovaca pind a je potrebné ju vyprdzdnit. PouZite vak na odpad Fellowes 36053.

Otvorend odpadovd nadoba: Ak je odpadova nddoba otvorend, skartovac nebude pracovat. Skartovanie obnovite zatvorenim odpadovej nadoby.

Viybrat papier: ked svieti, stlacte tlacidlo spatného chodu (|<7<J) a vyberte papier. Zmensite mnozstvo papiera na prijatelné mnozstvo a znova ho zavedte do vstupu pre papier.
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ALAPVETO APRITO MOVELET

MAGYAR
100M modell L N2 A )[4
— >
= Ky Z = Folyamatos miikddés: maximum 15 perc m
FOBB JELLEMZOK ES VEZERLOK . e =
MEGJEGYZES: Az iratmegsemmisitd rovid o , L , ,
o p . A késziiléket csatlakoztassa ~ Helyezze a papirt/ Akésziiléket csatlakoztassa  Hosszabbitsameg  Helyezze be a papirt A Start ([>) gomb
A. Automatikus adagoltdla  H. Lésd a biztonsdgi utasitdsokat iddvel tovabb j az egyes miveletek utan, ahalézatra, majd a Kartyat eqyenesena | ahalézatra, majd a az automatikus lenyomésaval inditsa
B. Automatikus adagold fedele 1. Vezérldpult és ledek rjﬂ';lﬁ:gﬂ%‘Z:ZZ:?;SSH”QJ:EZS f\e:‘fj I‘;;“e” megszakits kapesoldt alsa  papitadagold nyilisba, | megszakit kapesolot adagolo el a megsemmisftést.
(. Megszakito kapcsold KK 1. Visszamenet periédzst it P aBE (1) helyzetbe majd engedje el dllitsa a BE (1) helyzetbe  papirtalcdjat
O 1K D> 2.BE/KI és Start (kek)/ ' * Ne haszndlja az automatikus adagolotdlca meghosszabbitdsdt az
| 2.BE Atartdly nyitva iratmegsemmisitd mozgatdsdra.

D. Kézi adagolonyilas
E. Kihuzhatd tartaly

2 3 A papirt ki kell venni (vords)
4. Atartaly megtelt (vords)

SPECIALIS TERMEKJELLEMZOK

F. Gorgdk ‘ y I 5. Tulheviilésjelzd (vords) ))) SILENT Slle.!ntShredmtechno'Ioﬂglla SLEEP Alvés,mléd ’ N AUTO Aulto’nFatikus hétrzfmerl\et’
G. Automatikus adagoldtdlca SHRE D~ ASientshred™hangmindség M O D E Azapritdshan bedllt 2 percnyi sziinet "rewsss REVERSE Ledllitia az adagolast, és hatramenetet
meghosszabbitdsa zavard zajok nélkiili apritdst utdn ez az energiamegtakarité funkcio kapcsol elakadas érzékelése esetén.

tesz lehetdvé. automatikusan ledllitja a gépet.

AZ ALVAS MOD (ZEMELESE

Az apritasban bedllt 2 percnyi sziinet utan a gép ledll.

ALVAS MODBAN

TULAJDONSAGOK

Aprit: papirt, mianyag hitelkartydkat*, tiz6kapcsokat™ és kis gemkapcsokat™ Maximum: ‘

*Kézi adagolds Lapkapacitds menetenként (automatikus adagolds) 100% : :

A gép nem aprit: ontapad6 cimkéket, CD-ket/DVD-ket, folyamatos (leporellés) Girlapot, Lapkapacitds menetenként (kézi adagolds) 10% he gl\{és médbol yalé vagy adagoljon be

&tlatszo foliakat, Gjsagot, kartont, nagy gemkapcsokat, laminalt anyagokat, iratgydjtoket, Kartyakapacitds menetenként 1 kilépéshez nyomja meg a papirt
Papiradagold nyilas szélessége 220 mm Start (I>) gombot

rontgenfelvételeket vagy a fent felsoroltaktol eltéré miianyagokat o » B o o o
A Fellowes specilis termékjellemzdkkel kapcsolatos tovabbi informdcidiért ldtogasson el az alabbi weboldalra: www.fellowes.com

ATERMEK KARBANTARTASA
AZ IRATMEGSEMMISITO OLAJOZASA

A cstcsteljesitmény nydjtasdhoz minden minivdgé iratmegsemmisitd

®

*Ad-es (70 g/m’es) papir, 220-240 volt/ 50/60 Hz, 3,5 amper mellett; a nehezebb papir, a
pératartalom, illetve a névlegestdl eltérd fesziiltség csokkentheti a teljesitményt. Javasolt
maximalis napi igénybevétel: 1000 lap; 15 hitelkartya.

A\ FIGYELMEZTETES: FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK — Hasznalat el6tt olvassa el!

Apritas mérete:

Minivégé 4mmx 10 mm

AZ ONINDITO INFRAVOROS ERZEKELOK TISZTITASA

A papirérzékeld szenzorokat karbantartdsmentes lizemelésre tervezték. Azonban ritkan eléforduld esetekben

DE ® Akésziilék izemeltetési, karbantartdsi és szervizelési informdciéit a kézikonyv targyalja. @

DD
DO

&
‘ °
N—"

'S

Az apritégépek iizemeltetése eldtt olvassa at az egész kézikonyvet.

A késziiléket gyermekektdl és hdzidllatoktol tartsa tévol. Tartsa tavol a kezét a papir
adagoldnyilasétol. Mindig llitsa Ki helyzetbe, vagy hiizza ki a halézati kdbelt, amikor a
késziilék nincs hasznélatban.

Azidegen targyakat — keszty(it, ékszereket, ruhdzatot, hajat, stb.— tartsa tévol az
adagoldnyilastol. Amennyiben a felsd adagolényildsba barmilyen térgy keriilne, a térgy
kiszedéséhez dllitsa a késziiléket Vissza (1<) dlldsha.

NE haszndljon aeroszolt. petréleum alapu vagy aeroszolos kendanyagokat az
iratmegsemmisit6 gépen vagy annak kézelében. NE HASZNALJON SURITETT LEVEGOT
VAGY LEGPISZTOLYT AZ IRATMEGSEMMISITO GEPEN. A hajtoanyagok és a petrdleum alapi
kendanyagok gézei begyulladhatnak, ami stilyos sériilést okozhat.

Ne haszndlja a késziiléket, ha az sériilt vagy hibds. Ne szedje szét az iratmegsemmisitd
gépet. Ne tegye hdforrds vagy nedvesség kdzelébe.

Mozgé alkatrészek: ne érintse meg.
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Az iratmegsemmisitd gép teljesitménymegszakitd kapcsoloval (C) rendelkezik,
amelynek a késziilék iizemeltetéséhez BE (1) helyzethen kell lennie. Vészhelyzethen
akapesolét allitsa a Kl (O) allésra. Fz a miivelet azonnal leéllitja az
iratmegsemmisitd gépet.

Soha ne nyiljon a konfettivdgo fej alatt szabadon 1évg végoélekhez.

Az iratmegsemmisit6 gépet a cimkéjén feltiintetett fesziiltség( és dramerdsséq(
csatlakozéaljzatba vagy konnektorba kell csatlakoztatni. A csatlakozdaljzatnak

vagy konnektornak a géphez kbzelinek, tovabba konnyen hozzaférhetdnek kell
lennie. Ezen termékkel tilos dramdétalakitdkat, transzformétorokat vagy hosszabbitd
kabeleket haszndlni.

TUZVESZELY! - NE apritson hanglapkds vagy elemes iidvizi6lapokat!
Kizardlag belsd térben vald hasznélatra!
Hizza ki az iratmegsemmisit6t tisztitds vagy karbantartés eldtt..
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gépnek gépolajra van sziiksége. Olajozés hidnydban a késziilék
lapbefogadd teljesitménye csdkkenhet, a gép apritds kdzben zavard
zajokat hallathat, és véqiil ledllhat. Ezen problémak elkeriilése végett azt
javasoljuk, hogy az apritét olajozza meg minden alkalommal, amikor a
hulladékgyjtét kidiriti.

‘ KOVESSE AZ ALABBI OLAJOZASI ELJARAST, ES KETSZER ISMETELJE MEG

Nyomja meg és tartsa
benyomva a Vissza (K3<)
gombot 2-3 mésodpercre

*Az olajat az
adagoldnyilason
keresztiil adja hozzd

A\ VIGYAZAT| * (sak nem aeroszolos formdtumii névényi
olajat haszndljon hosszii csorii tartdlyban,

mint példdul a Fellowes 35250!

péz;

HIBAELHARITAS

o

mivelet” cim( részben taldlja.

papiradagold nyilésba.

papirpor tomitheti el a szenzorokat, ami a motort jarasra készteti még akkor is, ha papir nincs a rendszerben.

Kapcsolja ki az

(Megjegyzés: két papirérzékeld szenzor helyezkedik el a papiradagold nyilas kézepén).

AZ ERZEKELOK TISZTITASA

Keresse meg az dnindit6 infravords érzékel6t

iratmegsemmisitd gépet, és
csatlakoztassa le a halozatrol

y

Eqy tisztitopalcikdt
martson alkoholba

A tisztitopalcikaval tordlje le a papirérzékeld szenzorokrdl
az azokra esetlegesen lerakddott szennyez6déseket

Tdlheviilés-kijelz6: Amikor a tdlheviilés-kijelz6 kigyullad, ez azt jelzi, hogy az iratmegsemmisitd gép tillépte a megengedett legmagasabb iizemi hdmérsékletet, és le kell hilnie. Ez a kijelz6 égve marad,
és az iratmegsemmisitd gép nem fog miikodni egészen a visszadlldsi idé lejartéig. Az iratmegsemmisitd gép folyamatos izemeltetésére és visszadlldsi idejére vonatkozd informécidkat az, Alapvetd aprit6

A tartdly megtelt: Ha vildgit, az iratmegsemmisitd hulladéktartalya tele van, és ki kell iiriteni. Haszndlja a 36053-as cikkszdmd Fellowes hulladéktasakot.

A papirt ki kell venni:Amikor ez a kijelz éq, nyomja be a visszamenet (< ) gombot, és veqye ki a papirt. A papir mennyiségét csokkentse elfogadhaté szintre, és ijra adagolja be a
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FUNCIONAMENTO BASICO DE DESTRUICAO

A
.
PORTUGUES '
¢ Modelo 100M 1_ (3
. »
Funcionamento continuo: até 15 minutos, no m"
D. PRINCIPAIS FUNCIONALIDADES E COMANDOS mximo A Ih — ; |
. . . . Ligue o aparelho e Ligue o aparelho e Estenda a bandeja Adicione pape Prima Iniciar ( >)
A. Bandeja de insercdo automdtica  H Consulte as instrugdes de seguranca ﬁ:::rl:m::?)s (:u(:izs"z::r::1"321}?];]{(‘[]:“0"0' cologue 0 inferruptor cartiio directamente cologue 0 interruptor de pupe[de insercdo para comegar
B. Aba de inserciio automdtica I.Painel de comando e indicadores luminosos desimpedir o Emrudu. Sm fu?lcionumemo onlinuo dzs:?;LeL‘liE:SEr?ll;] no zﬂluerml::dﬂ de papel ﬂz t%r:;adoelligeArggm automdica* 0 destruir
: C e d o de i ) ety durante mis de 15 minfos dord origem a um - g *I\;ﬁo ’utilize a extensdo da bandeja de insercdo avtomdtica para mover o
O 1. DESLIGADO > 2. LIGADO/DESLIGADO e Iniciar (azul)/ periodo de arrefecimento de 35 minutos. doari J ¢ p
| 2.LIGADO (esto aberto .
0. Mo d o monsl - 21 3. bk e FUNCIONALIDADES AVANCADAS DO PRODUTO
E. Cesto amovivel 4. Cesto cheio (vermelho)
. Rodizios k5. Sobreaguecimento (vermelho) ) SILENT Tecnologia SilentShred™ SLEEP Modo de espera para economizar energia (“’ AUTQ  !nversio automdtica

SHRED" A funcionalidade SilentShred™

M O D E Afuncondlidade desligard automaticamente o “+easeas REVERSE Para ¢ inverte o papel quando
destréi sem ruidos incomodos.

6. Extensdio da bandeja de lonalidade des fomati !
destruidor apds 2 minutos de inatividade. ocorre congestionamento.

inser¢do automdtica

FUNCIONAMENTO DO MODO DE ESPERA

A funcionalidade desligard automaticamente o destruidor apés 2 minutos de inatividade
[ COM 0 MODO DE ESPERA ACTIVO

CAPACIDADES

2
Destroi: papel, cartiio de crédito de plastico*, agrafes* e clipes pequenos™ Maximo: &
*Insercio manual Folhas por passagem (Insercdo automtica) 100* Para st do mod I |
Néio destrdi: efiquetas adesivas, (D/DVDs, formuldrios em papel continuo, acetatos, jornais, Folhas por passagem (Inserciio manual) 10" d:rss;?rru :rTn?oo o Insira pape
cartdo, dipes grandes, folhas laminadas, pastas de arquives, radiografias ou pléstico para Cartoes %Or P“SSﬂdge'(Ti' | 1 Iicar ( §)
@ okim do mencionad ocima Largura da enirada do pape ; 220 mm Para mais informacdes sobre todas as funcionalidade avancadas de produto Fellowes, ir para www.fellowes.com @
Dimensdes de destruicio de papel: *Papel de tamanho A4 (70 g) a 220-240 V, 50/60 Hz, 3,5 amperes; papel mais pesado,
Minicorte 4 mm x 10 mm humidade ou uma fensiio nominal diferente da indicada podem reduzir a capacidade. Taxa de A
uilizacdo didria recomendada maxima: 1000 folhas; 15 cartdes de crédito. MANUTENCAO DO PRODUTO

LIMPAR 05 SENSORES DE INFRAVERMELHOS DE ARRANQUE AUTOMATICO

0s sensores de detecciio de papel foram concebidos para um funcionamento sem manutencio. No entanto,
em raras ocasides, os sensores podem ficar blogueados por pé de papel, fazendo com que o motor funcione
mesmo que o papel no esteja presente.

LUBRIFICAR O DESTRUIDOR DE PAPEL ()

Todos os destruidores de minicorte requerem 6leo para obter um rendimento
mdximo. Se ndo for lubrificada, pode ocorrer uma diminuicdo da capacidade
de entrada de folhas, ocorrer ruido incomodo durante a destruicdo de

I:E:l o (s requisitos de operacdio, manutencio e assisténcia sdo fratados no manual de o Este destruidor de documentos dispde de um Inferruptor de corte de energia

instrugdes. Leia todo o manual de instrucdes antes de operar os destruidores. (C) que deve estar na posicdo LIGADO (1) para utilizar o destruidor. Em caso

@ @ o Mantenha fora do alcance de eriancas e animais de estimacdo. Mantenha as méos
afastadas da entrada para papel. Coloque sempre o aparelho na posicio Desligado ou
desligue-o da corrente quando ndo estiver a ser utilizado.
@ o Mantenha objectos estranhos — luvas, jdias, vestudrio, cabelos, etc. — afastados
das aberturas do destruidor de documentos. Se um obijecto entrar pela abertura
superior, passe o interruptor para a posicio de Inverso (<) para fozer recuar o
objecto.
() o NAO utilize produtos em aerossol, lubrificantes @ base de petréleo ou de aerossis
~ no, ou proximo do, destruidor de documentos. NAO UTILIZE “AR PRESSURIZADO"
OU “AR COMPRIMIDO” NO DESTRUIDOR DE DOCUMENTOS. Os vapores provenientes
de propelentes e lubrificantes a base de pefréleo podem entrar em combustdo e
provocar lesdes graves.

@ o Nao ufilize o aparelho se estiver danificado ou avariado. Néo desmonte o destruidor
de documentos. Nio coloque proximo ou sobre uma fonte de calor ou de humidade.

© Pecas moveis: ndo toque.

INSTALACAO BASICA

de emergéncia, coloque o interruptor na posiciio DESLIGADO (O). Esta
accio parard imediatamente o destruidor.

o Evite tocar nas laminas expostas que se encontram por baixo da cabeca de

corfe do aparelho.

o 0 destruidor deve ser ligado a uma tomada de parede ou uma outra

tomada com a tensiio e corrente indicada na placa de tipo. A tomada de
parede ou a outra tomada deve estar instalada perto do equipamento e
facilmente acessivel. Nunca devem ser usados conversores de energia,
transformadores ou cabos de extensdo com este produto.

e PERIGO DE INCENDIO — NAO destrua cartdes de apresentacio com chips

sonoros ou pilhas.

e Exdusivamente para ufilizacdo no inferior.
o Desligue o destruidor antes da limpeza ou manutencdo.

documentos e, em wltimo caso, a méquina deixar de funcionar. Para evitar
estes problemas, aconselhamos a que lubrifique o seu desiruidor sempre que
esvaziar o seu cesto de papéis.

[SIGA O PROCEDIMENTO DE LUBRIFICACAO ABAIXO E REPITA-O DUAS VEZES

Prima sem soltar o inferruptor na

*Aplique dleo
na entrada posicéio de Inversiio ( <J<I) por
2 a 3 segundos

* Utilize apenas um dleo vegetal ndo- 2
p g P;E*a

aerossol no recipiente de bocal comprido,
iqual ao produto n° 35250 da Fellowes.

(Nota: os sensores de defecciio de papel estio localizados no centro da entrada para papel).

[ LIMPEZA DOS SENSORES

1
Desligue e refire o Localize o sensor de infravermelhos de arranque
destruidor da corrente ~ automtico

3 /
Mergulhe a cotonete

de algodo em dlcool
desnaturado

N A
T
////
(om a cotonete, limpe qualquer
contaminacdo dos sensores de papel

[ INSTALACAO DE RODIZIOS

36
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RESOLUCAO DE PROBLEMAS

o

confinua e fempo de recuperacio deste destruidor.

E"I

Luz indicadora de sobreaguecimento: Quando a luz indicadora de sobreaguecimento acender, o destruidor de documentos excedeu a temperatura maxima de funcionamento e fem de arrefecer. Este
indicador permanecerd iluminado e o destruidor nio funcionard durante o tempo de recuperacdo. Consulte a secciio Funcionamento Bdsico de Destruicdio para obter mais informacdes sobre a operaciio

Cesto cheio: Quando iluminado, o cesto de papéis do destruidor estd cheio e fem de ser esvaziado. Utilize um saco de lixo n° 36053 da Fellowes.

Cesto aberto: O destruidor de papel ndo funcionard se o cesto estiver aberto. Feche o cesto para retomar a destruico.

Retirar papel: Quando iluminado, prima Inversiio << ) e retire o papel. Reduza a quantidade de papel para um valor aceitdvel e insira novamente na entrada para papel.

37
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®

MOGUCNOSTI

Isjeckat ¢e: Papir, plasticne kreditne kartice®, spojnice* i male spajalice*

*Rucno uvlacenje

Nece isjeckati: Ljepljive naljepnice, (D / DVD-ove, beskonacni papir, prozirne folije, novine,
kartonske kutije, velike spajalice, laminati, mape s datotekama, rendgenske snimke ili
plasticne materijale osim gore navedenih

Velicina isjeckanog papira:

Mini sjeckanje

4mmx 10 mm

HRVATSKI
Model 100M

KLJUCNE ZNACAJKE | KONTROLE

A. Ladica za automatsko uvlacenje

B. Automatski otvor za uvlacenje

C. Odvojite prekidac napajanja
O 1.ISKLIUCENO

H. Pogledajte sigurnosne upute
I. Upravljacka ploca i LED diode
k&J 1. Obrnuti smjer vrtnje
D> 2. UKLJUCENO / ISKLIUCENO i
| 2. UKLJUCENO Pokretanje (plavo)/

D. Otvor za ru¢no uvlacenje Ladica je otvorena
E. Izvuceni spremnik (2] 3. Uklonite papir (crveno)

F. Kotadidi 4, Ladica je puna (crveno)
G. Prosirenje ladice za automatsko [ 5. Pregrijavanje (crveno)
uvlacenje

Maksimum:

Listova po prolazu (Automatsko uvlacenje) 100*
Listova po prolazu (Rucno uvlacenje) 10%
Kartica po prolazu 1*

Sirina ulaza papira

220 mm

*A4 (70g), papir na 220-240V / 50/60 Hz, 3,5 Amps; teZi papir, vlaznost ili drugi nazivni

napon mogu smanjiti kapacitet. Maksimalne preporucene dnevne stope koriStenja:
1000 listova; 15 kreditnih kartica.
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A\ UPOZORENJE: VAZNE SIGURNOSNE UPUTE - Pro

Zahtjevi za rad, odrzavanje i servisiranje su obuhvaceni u uputama

za uporabu. Procitajte cijeli prirucnik za uporabu prije uporabe

unistavaca papira.

Drzite dalje od djece i kucnih ljubimaca. DrZite ruke dalje od ulaza za papir.

Uvijek iskljucite ili odspojite iz uticnice kada se ne koristi.
Drzite strane predmete - rukavice, nakit, odjecu, kosu itd. - dalje od otvora

unistavaca papira. Ako predmet ulazi u gornji otvor, prebacite na Obrnuti
smijer vrtnje (K<) da izvadite predmet.

NEMOJTE koristiti aerosolne proizvode, maziva na bazi nafte ili aerosolna
maziva na ili blizu unistavaca papira. NEMOJTE KORISTITI,, SPREMNIKE SA
SVJEZIM ZRAKOM" ILI "ISPARIVAC ZRAKA" NA UNISTAVACU PAPIRA. Pare
od pogonskih plinova i maziva na bazi nafte mogu izazvati izgaranje i
uzrokovati ozbiljne ozljede.

Nemojte koristiti ako je oteceno ili pokvareno. Ne rastavljajte unistavac
papira. Ne stavljajte blizu ili iznad izvora topline ili vode.

Pokretni dijelovi: ne dodirujte.

OSNOVNO POSTAVLJANJE

itajte prije koristenja!

Ovaj unistava¢ papira ima prekidac za iskljucivanje napajanja (C) koji mora

biti u polozaju UKLJUCENO (1) za rukovanje unistavacem papira. U slucaju
nuZde, pomaknite prekida¢ na polozaj ISKLJUCENO (O). Ova radnja odmah ¢e
zaustaviti rad unistavaca papira.

Izbjegavajte dodirivanje izloZenih reznih nozeva ispod glave uniStavaca papira.
Unistavac papira mora biti prikljucen na pravilno uzemljenu zidnu uti¢nicu

ili uticnicu napona i ampera koji su oznaceni na naljepnici. Uzemljena zidna
uticnica ili uticnica moraju biti postavljene u blizini opreme i lako dostupne.
Energetski pretvaraci, transformatori ili produzni kabeli ne bi se trebali koristiti
s ovim proizvodom.

OPASNOST 0D POZARA - NE sjeckati muzicke ili estitke s baterijama.

Samo za uporabu u zatvorenom prostoru.

Odspojite uniStavac papira prije ciScenja ili servisiranja.
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OSNOVNO SJECKANJE PAPIRA

AUTOMATSKO UVLACENJE

| I
—
Neprestan rad: do E'J
maksimalno 15 minuta
NAPOMENA: Unistavac papira | UKluciteunapajanje - Umetnite papir/
\ratko radi nak ) iiskljucite prekidac karticu ravno u ulaz

nakratko ra '"‘? on sv\./a.og napajanja u polozaj papira i pustite
prolaska kako bi se oistio UKLJUCENO {1
ulaz. Neprestan rad duzi od
15 minuta pokrece 35-minutno

razdoblje hladenja.

NAPREDNE ZNACAJKE PROIZVODA
) SILENT Silentshred™tehnologija

S HR E D" SilentShred™ uniStava bez
bucnih prekida.

S

M

LEEP

ODE

Usteda energije u nacinu
mirovanja

Ukljucite u napajanje  ProduZite ladicu Dodajte papir
i iskljucite prekidac za automatsko

napajanja u polozaj uvlacenje papira®

UKLJUCENO (1)

Inacajka iskljucuje unistavac papira
nakon 2 minute neaktivnosti

7~ AUTO
“+ennaa REVERSE

Pritisnite gumb
JStart” (>) 7a
pocetak uniStavanja

* Nemajte koristiti produZetak ladice za automatsko uvlacenje kako biste premjestili
unistavac papira.

Automatski obrnuti
smjer vrtnje

Zaustavlja se i vraca papir
ako dode do zastoja.

NACIN MIROVANJA

Znacajka iskljucuje unistavac papira nakon 2 minute neaktivnosti

‘ KADA JE U NACINU MIROVANJA

9

Da biste izasli iz stanja ili
mirovanja, pritisnite
gumb, Start” ()

Umetnite papir

Dodatne informacije o svim naprednim znacajkama proizvoda turtke Fellowes potraZite na www.fellowes.com

ODRZAVANJE PROIZVODA
PODMAZIVANJE UNISTAVACA PAPIRA

Svi unistavaci papira za mini-sjeckanje zahtijevaju ulje za vrhunske
performanse. Ako nije podmazan, stroj moZze imati slabiji kapacitet sjeckanja
papira, ometajuci zvuk prilikom uniStavanja i mogao bi u konacnici prestati
raditi. Kako biste izbjegli ove probleme, preporucujemo da podmazete
unitavac papira svaki put kada ispraznite spremnik za otpadni papir.

‘ PRATITE POSTUPAK PODMAZIVANJA | PONOVITE DVAPUT

* Nanesite ulje preko
dijelog ulaza

Pritisnite i zadrZite qumb
,Obrnuti smjer vrtnje”

(KKJ) 2-3 sekunde

A OPREZ *Koristite samo ne-aerosolno biljno ulje u spremniku &z’
=9

duge mlaznice kao sto je Fellowes 35250

RJESAVANJE PROBLEMA

oporavka ovog unistavaca papira.

CISCENJE INFRACRVENIH SENZORA ZA AUTOMATSKO POKRETANJE

Senzori za otkrivanje papira dizajnirani su za rad bez odrzavanja. Medutim, u rijetkim slucajevima senzori
mogu biti blokirani papirnom prasinom, 3to uzrokuje pokretanje motora ak i ako nema papira.

(Napomena: senzori za otkrivanje papira smjesteni su u sredistu ulaza papira).

1
Iskljucite i odspojite
unistavac papira

Pronadite infracrveni senzor za automatsko pokretanje

/

Umoite pamucni brisac

u alkohol za iscenje

Pomocu pamucnog brisaca, obrisite
bilo kakvu zaprljanost senzora papira

Ladica je puna: kada svijetli, ladica za otpad usitnjivaca je puna i treba je isprazniti. Koristite se vrecicom za otpad Fellowes 36053.

Ladica je otvorena: usitnjivac nece raditi ako je ladica otvorena. Zatvorite ladicu kako biste nastavili usitnjavanje.

|=

Pokazatelj pregrijavanja: Kada je pokazatelj pregrijavanja osvijetljen, unistavac papira je premasio maksimalnu radnu temperaturu i treba se ohladiti. Taj ce pokazatelj
ostati osvijetljen a uniStavac papira nece raditi za vrijeme trajanja oporavka. Pogledajte osnovno sjeckanje papira za vise informacija o neprekidnom radu i vremenu

Uklonite papir: Kad svijetli, postavite na obrnuti smjer vrtnje (<) i uklonite papir. Smanjite koli¢inu papira na prihvatljivu i ponovno stavite u ulaz papira.
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®

MOGUCNOSTI

Unistava: Papir, plasticne kreditne kartice®, zaheftani listovi* i male spajalice*
*Ruéno ubacivanje materijala

Ne unistava: nalepnice, CD/DVD diskove, rolovan papir, prozirne materijale, novine, karton,
velike spajalice za papir, plastificirani materijal, fascikle, rendgenske snimke ili plasti¢ne
materijale, osim prethodno navedenih

Velicina ostataka uniStenog papira:

Mini secenje 4mmx 10 mm

A\ UPOZORENJE: VAZNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA - Procitati pre upotrebe!

[:[i].
O®-
DO

Priru¢nik sa uputstvima obuhvata rad, odrzavanje i uslove servisiranja.
Pre nego $to pocnete da radite sa unistavacem, u potpunosti procitajte
prirucnik sa uputstvima.

Drzite van domasaja dece i ku¢nih ljubimaca. Drzite ruke $to dalje od
ulaza za papir. Kada uredaj ne koristite, uvek ga iskljucite ili izvucite utikac
sa mreze.

Predmete kao $to su rukavice, nakit, odeca, kosa itd. drZite Sto dalje od
otvora unistavaca. Ako predmet upadne u gornji otvor, prebacite na
izbacivanje (K<) da biste izvadili predmet.

NEMOJTE da koristite aerosol proizvode, maziva na bazi nafte ili

aerosola na ili u blizini unistavaca. UNISTAVAC NEMOJTE DA IZLAZETE
KOMPRIMOVANOM VAZDUHU ILI KOMPRIMOVANIM SREDSTVIMA U SPREJU
ZA CISCENJE PRASINE. Isparenja iz potisnih gasova i maziva na bazi nafte
su zapaljiva i mogu da uzrokuju ozbiljne povrede.

® Nemojte da koristite uredaj ako je o3tecen ili neispravan. Unistava¢ nemojte
da rastavljate. Nemojte ga postavljati u blizini izvora toplote ili vode.

Pokretni delovi: nemojte da dodirujete.

>

0SNOVNO PODESAVANJE

Maksimum:
Broj listova po prolasku (automatsko ubacivanje materijala) 100% ‘,
Broj listova po prolasku (ru¢no ubacivanje materijala) 10%

Broj kartica po prolasku 1%

Sirina ulaza papira

*A4 (70 g), papir, na 220-240V 50/60 Hz, 3,5 A; teZi papir, viaznost ili napon koji se
razlikuje od nominalnog napona mogu dovesti do smanjenja kapaciteta. Najvise dnevne
preporucene vrednosti: 1000 listova; 15 kreditnih kartica

OSNOVNA OPERACLJA UNISTAVANJA

‘ RUCNO UBACIVANJE MATERJALA

SRPSKI

Model T00M 1

KLJUCNE FUNKCIJE | KONTROLE E"

Neprekidan rad: najvise
15 minuta

T Prikljucite u uticnicu Stavite papir/
A. Fioka za automatsko ubacivanje G. Produzetak fioke za automatsko Er‘a‘;(oo'\:(fx Qnggfstlaevj‘faizga postavite prekidac za karticu pravo u ulaz
B. Klapna za automatsko ubacivanje  ubacivanje orolaska kako bi ocistio ulz iﬁk:il{fi)’gaje napajanjau  za papiri pustite.
T, L . ¢ ; polozaj ON (1)
(. Prekidac za iskljucivanje napajanja  H. Pogledajte bezbednosha uputstva Neprekidan rad u periodu
O 1.1SKLJUCENO (OFF) I. Kontrolna ploca i LED rasveta duzem od 15 minuta pokrenuce
| 2. UKLJUCENO (ON) KK 1. Izbacivanje rezim hladenja uredaja u

D. Otvor za rucno uba(ivanje D> 2. UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE i trajanju od 35 minuta.

materijala Pokretane (plavo) / NAPREDNE KARAKTERISTIKE PROIZVODA
E. Fioka na izvlacenje za otpadni Fioka je otvorena
materijal [#1" 3. Uklonite papir (crveno) ) SILENT Sientshred"tehnologiia
F. Tockici 4. Fioka je puna (crveno) SHRED" SilentShred™ unistava materijal

E 5. Pregrevanje (crveno) bez bucnih poremecaja.

SLEEP

M

‘ AUTOMATSKO UBACIVANJE MATERIJALA

m'

Prikljucite u uticnicui  Produtite fioku Ubacite papir Pritisnite dugme
postavite prekida¢za  za automatsko Pokreni (>) da
iskljucivanje napajanja  ubacivanje papira® biste poceli sa
u polozaj ON (1) unistavanjem

* Nemajte da koristite produZetak fioke za automatsko ubacivanje papira da
biste pomerali unistavac.

ReZim spavanja za ustedu
energije

Ova funkdija iskljucuje unistavac
posle 2 minuta neaktivnosti

f" AUTO Automatsko izbacivanje
“vasss REVERSE Zaustavlja seiizbacuje papir
ako dode do guzvanja.

ODE

RAD U REZIMU SPAVANJA

Ova funkcija iskljucuje unistavac nakon dva minuta neaktivnosti.
KADA JE U REZIMU SPAVANJA

Umetnite papir

Da bi uredaj izasao iz ili
rezima spavanja, dodimite
dugme Pokreni (=)

220 mm

ODRZAVANJE PROIZVODA
PODMAZIVANJE UNISTAVACA @

Sve unistavace sa mini se¢enjem treba podmazivati da bi mogli da rade
besprekorno. Ako masina nije podmazana, kapacitet prijema listova moze
da se smanji, moZe dodi do pojave neprijatne buke prilikom unistavanja, a
moze doci i do prekida rada. Da izbegnete ove probleme, preporucujemo da
podmaZete unistavac svaki put kada ispraznite fioku za otpadni materijal.

‘ PRATITE POSTUPAK ZA PODMAZIVANJE NAVEDEN U NASTAVKU | PONOVITE DVA PUTA

Ovaj unistavac ima prekidac za iskljucivanje napajanja (C) koji mora da

bude u poloZaju ON (I) da bi uniStavatem moglo da se upravlja. U hitnim
slucajevima prebacite prekida¢ u polozaj OFF (O). Ovim Cete istog trenutka
obustaviti rad uniStavaca.

Izbegavajte da dodirujete nezasticena seciva ispod glave unitavaca.
Unistavac mora da bude ukljucen u ispravno uzemljen zidni prikljucak na
elektricnu mrezu ili uticnicu voltaze i amperaZe koje su naznacene na nalepnici.
Uzemljeni prikljucak ili uticnica moraju da budu instalirani blizu opreme i lako
dostupni. Sa ovim proizvodom ne smeju se koristiti energetski pretvaradi,
transformatori ili produzni kablovi.

OPASNOST 0D POZARA — NEMOJTE na ovaj nacin uniStavati razglednice sa
zvucnim ¢ipovima ili baterijama.

Pritisnite i drZite dugme
Izbacivanje (<) od
2do 3 sekunde

*Nanesite ulje duz ulaza.
Samo za upotrebu u zatvorenom prostoru.
Pre CiScenja ili servisiranja utikac uniStavaca iskljucite sa elektricne mreze.

AN\ OPREZ | *Koristite samo biljno ulje bez aerosola u kontejneru
sa dugackom mlaznicom, kao sto je Fellowes 35250

péz;

RESAVANJE PROBLEMA

Da biste dobili dodatne informacije o svemu u vezi sa naprednim funkcijama proizvoda proizvodaca Fellowes, posetite www.fellowes.com

AUTOMATSKI INFRACRVENI SENZORI ZA CISCENJE

Senzori za detekciju papira napravljeni su tako da mogu da rade bez odrZavanja. Senzori u retkim slucajevima
ipak mogu da se blokiraju usled sitnih papirnih ostataka, $to uzrokuje pokretanje motora svaki put kada papir
nije umetnut.

(Napomena: senzori za detekciju papira nalaze se u centralnom delu ulaza za papir).

CISCENJE SENZORA

1 2
— 274
.ﬂ 4@@@

Iskljucite i izvucite
utikac unidtivaca papira
sa elektricne mreze.

Locirajte infracrveni senzor za automatsko pokretanje

N

Natopite pamucni Stapic za
usi izopropil alkoholom.

Koristeci pamucni Stapic za usi pokupite
sve otpatke sa senzord za papir.

o]
40
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Indikator pregrevanja: Kada indikator pregrevanja svetli, unistavac je premasio svoju maksimalnu radnu temperaturu i neophodno je da se ohladi. Ovaj indikator ¢e nastaviti da svetli,
a unistavac nece moci da se koristi tokom perioda hladenja. Vise informacija o neprekidnom radu i periodu hladenja potrazite u poglavlju Osnovna operacija unistavanja.

Fioka je puna: Kada indikator svetli, fioka za otpadni materijal je puna i treba je isprazniti. Koristite kesu za otpadni materijal Fellowes 36053.

Fioka je otvorena: Unistavac nece raditi ako je fioka otvorena. Zatvorite fioku da biste nastavili sa uniStavanjem.

Uklanjanje papira: Kada indikator svetli, podesite na izbacivanje (K<) i uklonite papir. Smanjite kolicinu papira na prihvatljivu meru i ponovo napunite ulaz za papir.

3|

10/29/18 11:28 AM



N 0CHOBHA PABOTA 3A YHWLLIOMABAHE YPE3 PA3AHE
; BbJITAPCKHU
C 1 1 )7
Mogen 100M — — 5
D HenpekbcHara pa6ora: 710 m" m' 1] |
' 0CHOBHU OYHKLIAK W1 KOHTPOITU 13 MY T MaKCHyM - et
3ABENEXKA: Wpegepst paboru | BKntovere wencena  Mopaiire xaptusta/ Bniovee wencena B Yab/KeHa TaBa [lobasete xaptua  Hatucwere
A. Taga 30 aBToMaTUuHO MOZaBaHE  H. BiKTe MHCTpYKUMHTe 32 6e30nacocT 32 KPATKO e BCeKII Y08, 32 12 KOHTaKTa M NocTaBeTe  KapTara NpaBo BbB KOHTaKTa ¥ 1I0CTaBeTe 3 aBTOMATYHO Crapt (D),
V3YCTH BXoa. HembekbcHarara npeBKtouBaTena BXO/1a 33 XapTuA U A npeBKiouBaTena nofiaBaHe Ha 33 /13 3aN0UHe
E. B. ABTOMaTHUHO NojjaBaHe I. KonTponeH naHen u ceetogvogm (LED) o en (‘)1 M)Ke‘;m . 3a NpeKbeane nycHere 3a npeKbCsane xaprig* R ———
C. Knioy 3a npekbCBaHe Ha <k 1. 06pareH xoa Eoseqe o ?5‘1/[”“ e Ha 3aXpaHBaHeTo Ha 3aXPaHBaHeTo
3axpaHBaHeTo > 2.BKJI/W3KN u Crapt (cuHbo)/ Bnoun 35 MMHYT)LH p":)KMM B nonoxeHve 3a B noNioXeHue 3a
O 1. I3kniousane OTBOpeH KoHTeliHep i oxaaate BKiouBaHe (1) BKiouBane (1)
| 2. Brniousane [#] 3.l3Baxaate Ha XapTuATa ’ * He usnonseaiime magama 3a asmomamuyHo nodasaxe, 3a da mecmume wpedepa.
D. OT8op 32 psko nogasae | Leweet) PA3LLMPEHI OYHKLUI HA POTYKTA
E. V3gbpnsaly ce KoHTeliHep 4. TToneH KoHTeliHep (uepBeH)
F. Konenua E 5. Mperpssane (uepsen) ))) S | L E N T Texuonorus SilentShred™ SLEEP EHeprocnecTaABaLL peXum Ha CbH (" AUTO ABTOMaTHueH o6pateH xop,
G. YIb/KeHue Ha Tagata 3a S HR E D" SilentShred™ pasnpo6ssa 6e3 M O D E OyKuuata ukniouga wpenepa cnes %, REVERSE  Cnupa u 3apsnxea xaptuata
aBTOMATUYHO N10/1aBaHe CMyLLABALLY LYMOBE. MNCa Ha aKTUBHOCT B NPOABINKEHE Ha o6paTeH Xo B CNyyaii Ha
E Ha 2 MUHYTH 3acafaxe.

PABOTA HA PEXXWMA HA CbH

OyHKLWA U3KNI0YBa WpeAepa cnen be3nelicTBie B NPOALIKEHUE HA 2 MIAHYTH

KOFATO E B PEXXVM HA CbH

Llle yuuwoxm: XapTua, NnacTMacoBu KpeTHI KapTu™, Tenyeta® u manki knamepu™ Makcumym: S
*PbuHo nopasaHe bpoit nucToBe Ha nogasaHe (ABTO nojjaBaHe) 100* &
Hama aa ynuwosu: 3anensawy ce etuketn, (D/DVD, 6e3KoHeuHa XapTuis, NPo3payHi bpoii nuctoe Ha noaaare (PbuHo nogasane) 10

ED0il KaDT! Ha NoAaBaHe 1% 3a a unesere ym  Toctaserte xaprua
Marepuany, BeCTHILM, KapToH, FonemMu Knamepu, NaMuHipaxu Matepuant, nanki, poit Kap A

LUIMPOYMHA Ha OTBOPA 3a XapTiA 220mm OT CRALL PEXAM,
PEHTTEHOBY CHUMKY WA NACTMACK, Pa3finyHm 0T NOCoUeHUTe No-rope P P P HaTucwere Grapr ()

* _ . _-

& Pa3mep Ha XapTuaTa 3a yHUILIOKaBaHe: A4 (709), xapTua npy 220-240V/50/60 Hz, 3,5 Amps; no-Texkata XapTiia, BnaxHocTTa 30 donsHUMENHa UHpOPMALUS 30 BCUYKY pazuIupery yHKyuY Ha npodykmume Ha Fellowes omudeme Ha adpec www.fellowes.com @
Mukpo pasate 4mmx 10 mm WNI HanpexxeHie, KOeTo e PasnnuHo 0T HOMUHAIIHOTO, MOTT 1 HAManAT KanavuTeTa.
MakcumanHu npenopbuMTENHI CTOIHOCTY Ha eXeHeBHa ynoTpeba: 1000 nucTa; "0ﬂ np‘b)KKA HA "POﬂyKTA

15 KpeAuTHY KapTu.

A\TPERYPEXIEHME: BAXHI UHCTPYKLMH 3A BESOMACHOCT — Npouerere npeau ynotpega! CMA3BAHE HA LLIPEAEPA NOYHCTBAHE HA ABTOMATHYHO CTAPTHPAILIUTE CE HHOPAYEPBEHH CEH30PH

. hat . .o 0 1o : BCuKM LUpesiepH 32 MUKPO PA3aHe MAT HyX 72 oT Macno 32 MOCTITaHe Ha CeH30opuTe 3a 3acuyaHe Ha xapTuA ca paspaboTeHy 3a paboTa 6e3 nopApbXKa. B peaky cnyyan ceHsopuTe Moxe
: TaTa, NOAAPBKKATA M M3UCKBAHUATA 33 00CYKBaHE (a ONUCaHy 1 LWpeziep MMa KNkoy 3a NpekbCBaHe Ha 3axpaxsateto (C), Koiito TpA
iKzBo;;T:(flTﬂpsa I'IOTa e6a3 n :jeTe u:;om 'biO::ﬂCTBO (;a I'IaOT :6a n?ﬁbuz Bﬂb: BKnalouelso zznfmeHM: (1) 3: ;a [;%oim w Oeue,br an pqa1;|3 iia MaKCUManHa npousBofUTENHOCT. AKO He e CMa3Ba, MallIHaTa MOXe A A2 ObAaT 6710KpaH OT XapTHEH Max, KOETO Aa A0BeAE A0 PaGOTa Ha MOTOpa, AOPH MpU NNCATa Ha Xapris.
p ynorpeoa. lip p ynorpeoa, ' p peaepwr. b Y paﬁOTI/I C HAMareH KanaLuTeT 3a IUCTOBE, € JOCAZeH LM NPl YHIILLIOXaBaHe (3abenexka: ceH30puTe 3a 3aCMYaHe Ha XapTuA ce HaMUpaT B (PeAaTa Ha BXOAA 3a XapTus).
npeay Aa paboTuTe C WpeaepuTe. aBapws, 3aBbprete Kniova B u3knouero nonoxete (O). Tosa aeiicTaue we
% 6 W3KNIoYN LUpezepa He3a6aBHo 1 Hakpas Moxe Aa cripe Aa paboTu. 3a Aa ce u3berHat Te3u npobnemu, [ 3A IA NOYUCTHITE CEH30PUTE
. .
I lla ce nasn paneqe ot BOCTN Ha Aelia i ROMALLKK NioOUMuA. Ao . Hile BY npenopbyuBame J1a CMa3Bate BaLUWA Lupe/iep BCeKi MbT, KOrato
pbLeTe C1 Aaneye OT BX0AA 3a XapTuA. BuHaru nocTagsiiTe B u3KNioYeHo ® |136arBaiiTe KOHTAKT C pexeLLTe HOX0Be M0J rMaBata Ha Lpesepa. J3pasBaTe KoHTeliHepa ¢ oTna bl 2
NONOXeHMe WM U3BAXLaliTe OT KOHTAKTa, KOraTo He u3non3gare o WlipeneptT TpA6Ba Aa € BKMI0YEH B MPABHIHO 3a3EMeH CTeHeH KOHTaKT WM T TP TE R e T R T arere T /4
_ MallmHara. FHe3/10 C HanpeXeHite 1 TOK, 0TFOBAPALLY Ha OT6ENA3aHUTE Ha eTHKeTa. A UER A L '\
@ J o) © [lpbXKTe BHHLIKK NPeAMETI — PbKaBuLy, 6UXKyTa, pexu, Koca U TH. — 3a3eMeHVAT CTEHeH KOHTAKT WK rHe3[0 TpAGBA Aa GbAAT MOHTUPaHN B 2 og,
Jianeye oT OTBOPUTE Ha LUpezepa. AKo HAKAKbB 06eKT nonajHe B ropHuA 6nu30cT 210 060pyABaHETO U A Ca NeCHO AOCTBNHN. C TO31 NPOAYKT He — Wskniovere wpegepa OTKpWiiTe aBTOMATYYHO CTapTHpALLIIA &
oTBOp, BKoueTe Ha obpaten xoa (K<), 3a aa ussaue obexTa. TpAbBa Aa ce U3Non3Bat npeobpasoBaten Ha eHeprus, TpaHcopMmaTopy Unn 1<« U3Ba4eTe 3axpaHBAILMA HHOPaYepBeH CeH3op

YOBIKUTENHN Kabenu. My Kaben oT KoHTaKTa

Fs‘t?) © HE u3non3Baiite aepo30NIHM NPOAYKTH, NPOAYKTM Ha HeTeHa 0CHOBA
~ VNV aePo30MHY CMa3KM BbpXy Ui 61130 o wpenepa. HE U3MON3BANTE ® OMACHOCT OT NOMAP — HE yHuwoxaBaiiTe no3apaBUTenHN KapTuuKm C

¥ Hatuctere 1 3agpbxte Z
,KOHCEPBIPAH Bb3YX” UMW, OTAKOHI CbC CT'bCTEH BH3AYX” BbPXY yMnoBe 3a My3uKa Um ¢ 6atepuu. H:'l*)‘(i(?e Macno fy1oma oﬁpaﬂsu o 3 —Z
[LIPEJIEPA. V3napeHuaTa oT ropuBa 3a iBUraTeNN 1 C(Ma3Kku Ha HedTeHa © 3aynorpe6a camo Ha 3aKpuTo. A (KKl)3a23 Ky \
0CHOBA MOraT Jia Ce Camo3ananar 1 ja NPUYIMHAT CePUO3HO HapaHABaHe. o Ussaxgaiite 3axpaHBLIA KaGe OT KOHT2KTa pE MOHMCTEaHE Wil \
-'

o . % .
@ ® He u3non3Baiite Ny noBpea wiu nedekT. He pasrnobagaiite Wwpegepa. o6CyKBaHe. ABHMMAHME W3non3eatime camo Heaeposo{mo
He ro noctassiite B 6nu3oct A0 N3TOYHUK Ha TOMJINHA WK BoJa. pacmumeniHo Macj1o 8 KOHmMeuHep cdvnea Hanoere namyye W3uncrere ¢ NaMyyHNA TaMMOH BCAKAKBO
© [IgiKeLuy e YacTi: He JOKOCBalTe. Oro3a, kamo Fellowes 35250 TaMMOH B CUpT 3aMbPCABAHE OT CEH30PUTe 32 XapTUs

OTCTPAHABAHE HA TPOBJIEMH

WHavkarop 3a nperpaBaHe: Korato (BETV MHAVKATOPT 33 NPerpsBaHe, WpeAepbT e HaABULIA MaKCUMaHaTa paboTHa Temneparypa 1 Tps6Ba aa ce oxnaau. To3u MHAMKATOp Lwe
0CTaHe /a CBETH 1 LUpeSepbT HAMA Ja paboTu npe3 BpemeTo 3a Bb3cTaHoBABaHe. BuxTe , 0cHoBHA paboTa 3a YHULLOXaBaHe upe3 pA3aHe” 3a JOMbAHUTENHA UHGOPMALYA OTHOCHO
MPOIbIKMTENHATA paboTa 1 BpeMeTo 3a Bb3(TaHOBABAHE 3a TO3W pefep.

o

[TbneH KonTeliHep: KoraTo CBeTH, KOHTeliHepBT 3a OTMNAAbLI Ha Lpefepa e MbieH 1 TpA6Ba Aa 6bje u3npa3HeH. V13non3BaiiTe Topbata 3a otnagbuy Fellowes 36053.

OtBopeH KonTeiikep: lLpenepbr HAMa Aa paboTh, ako KOHTE/AHEPLT e OTBOPEH. 3aTBOpeTe KOHTeiiHepa, 3a Z1a Bb300OHOBUTE YHULL0XKABAHETO.

W3Baxpane Ha xapTusTa: Korato cseTw, HaTucHeTe GyToHa 3a obpaten xoa (<) n u3BageTe xapTuaTa. HamaneTe KonnuecTsoTo XapTus 10 NPUEMAUBO KONMUECTBO 1 OTHOBO
noAaiiTe BbB BXOAA 3a XapTus. 43
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CARACTERISTICI

Cu acest aparat veti putea tdia: Hartie, carduri de credit de plastic*, capse* si agrafe mici
pentru prins hartii*

*Intrare Manuald

Nu veti putea taia: Etichete adezive, (D/DVD-uri, hértie de formular in role, hartie
transparentd, hartie de ziar, cartoane, agrafe pentru prins hartii, laminate, mape,

radiografii sau materiale plastice altele decét cele mentionate mai sus

Marimea de taiere a hartiei:

Microtaiere 4mm x 10mm

ROMANA
Model 100M

FUNCTII'$I COMENZI ESENTIALE

A. Tavitd Intrare Automata
B. Clapetd Intrare Automatd
C. Intrerupétor de deconectare

H. Consultati Instructiunile de sigurantd
I. Panou de control si LED-uri
K& 1. Inversare

a alimentarii > 2. PORNIT/OPRIT si Start (albastru)/
O 1.0pRIT Cos deschis
| 2. PORNIT [#1 3.Indepirtare hartie (culoare rogie)

4. Cos plin (rosu)
5. Supraincdlzire (culoare rosie)

D. Slot de intrare manuala /
E. Cos scoatere i
F. Role de directie

G. Extensie Tavitd Intrare
Automatd

Valori maxime:

Coli per trecere (Intrare Automatd) 100*
Coli per trecere (Intrare Manuald) 10%
Carduri per trecere 1*

Latime intrare hartie 220mm

*A4 (70g), hartie la 220-240V/50/60 Hz, 3.5Amp; hartia mai groasd, umiditatea sau o
tensiune diferita de cea nominala pot reduce capacitatea. Rate maxime zilnice recomandate
de utilizare: 1000 coli; 15 carti de credit.

A\ AVERTIZARE: INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA IMPORTANTE — Cititi inainte de utilizare!

I::[i:l ® (erintele de operare, intretinere si service sunt tratate in manualul de
instructiuni. Cititi tot manualul de instructiuni inainte de a pune in
functiune aparatul

@ @ ® Anuse ldsa laindemana copiilor si animalelor de companie. Nu puneti

mainile in punctul de intrare pentru hartie. Intotdeauna comutati in

i modul oprit sau deconectati cand nu utilizati aparatul.
@ ‘!9 ® Tineti obiectele strdine — manusi, bijuterii, imbracaminte, par etc —
la distanta de deschiderile aparatului. Daca vreun obiect intra in
deschiderea superioara, comutati in modul Inversare (<X<J) pentru a
putea scoate obiectul.

&z ® NU utilizati produse pe baza de aerosol, pe baza de petrol sau lubrifianti
pe bazd de aerosol pe suprafata sau in apropierea aparatului. NU UTILIZATI
,AER IMBUTELIAT” SAU ,SPRAY-URI ANTI-PRAF” PE APARAT. Vaporii
generati de carburanti si lubrifianti pe bazd de petrol se pot aprinde,
provocand leziuni grave.

® Nu utilizati aparatul dacd este deteriorat sau defect. Nu dezasamblati
aparatul. Nu pozitionati langa o sursa de cdldura, apd sau deasupra acestora.

® Parti mobile: nu atingefi.

® Acest aparat are un intrerupdtor de deconectare a alimentadrii (C), care trebuie
sa fie in pozitia PORNIT(I) pentru ca tocdtorul sa functioneze. In caz de urgenta,
puneti intrerupatorul in pozitia OPRIT (O). Aceastd actiune va opri imediat
aparatul.

® Fvitati atingerea lamelor de tdiat expuse de sub capul de taiere.

® Aparatul trebuie conectat la o priza de perete sau mufd impaméntata
corespunzator cu tensiunea si amperajul specificate pe eticheta. Priza de
perete sau mufa impamantatd trebuie instalate in apropierea echipamentului
si trebuie sa fie accesibile. Convertoarele, transformatoarele sau cablurile
prelungitoare nu trebuie utilizate cu acest produs.

® PERICOL DE INCENDIU — NU taiati felicitdrile impreund cu cipuri sau baterii
functionale.

® Doar pentru utilizare in spatii interioare.
® Deconectati aparatul inainte de curdtare sau operatiuni de service.
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OPERATIUNE DE TAIERE DE BAZA

1

1 o]
Conectati si puneti Introduceti hartia/
intrerupdtorul de cardul directin
deconectare a alimentdrii ~ punctul de intrare

in pozitia PORNIT () pentru hartie si
dati drumul

Functionare neintrerupta:
pand lamaximum 15 minute

NOTA: Aparatul face o cursi
scurtd dupd fiecare ciclu pentru
a curdta punctul de intrare.
Functionarea nefntreruptd de
peste 15 minute va declansa
perioada de racire de 35 minute.

CARACTERISTICI AVANSATE ALE PRODUSULUI
))) s | L E N T Tehnologie S]I?[ltShred*M
ED

™ SilentShred™ fard intreruperi
zgomotoase.

INTRARE AUTOMATA
1

m'

iz

Conectati si punefi Tavitd extindere Adéugati hartia Apasati pe start
intrerupdtorul intrare automata (>) ﬁentru aincepe
de deconectare a hartie* tocarea

alimentdrii in pozitia

PORNIT (1)

* Nu utilizati extensia tdvitd intrare automatd pentru a muta aparatul.

> AUTO
“+easaa REVERSE

Inversarea automata
Opreste si inverseaza hartia
in caz de un blocaj.

SLEEP Modul de hibernare pentru
MODE

economisirea energiei
Aceasta functie inchide tocatorul
dupa 2 minute de inactivitate

FUNCTIONARE iN MODUL DE HIBERNARE

Aceasta functie inchide tocdtorul dupd 2 minute de inactivitate
‘ CAND APARATUL ESTE IN MODUL DE HIBERNARE

<%

Pentru a iesi din modul ~ sau
de hibernare, apasati
start ()

Introduceti hartie

Pentru mai multe informatii despre toate caracteristicile avansate ale produselor Fellowes accesati www.fellowes.com

INTRETINEREA PRODUSULUI
LUBRIFIEREA APARATULUI @

Toate aparatele de microtaiere necesita ulei pentru performantd de varf. Daca
nu este uns, aparatul poate avea o capacitate redusd de procesare a colilor, pot
surveni zgomote intruzive in timpul tdierii si intr-un final aparatul se poate
defecta. Pentru a evita aceste probleme, vd recomanddm sa ungeti aparatul de
fiecare datd cand goliti cosul de gunoi.

‘ URMATI PROCEDURA DE LUBRIFIERE PREZENTATA MAI JOS §I REPETATI DE DOUA ORI

CURATAREA SENZORILOR INFRAROSU DE PORNIRE AUTOMATA

Senzorii de detectare a hartiei sunt proiectati pentru functionare fdra intretinere. Totusi, in situatii rare
senzorii pot i blocati de praf de hartie care cauzeaza rularea motorului chiar dacd nu existd vreo cantitate
de hértie prezentd.

(Notd: senzorii de detectare a hartiei sunt situati in centrul punctului de intrare pentru hartie).

‘ PENTRU A CURATA SENZORII
1

Apdsati si tineti in
modul Inversare

*Aplicati ulei pe toata
suprafata punctului

de intrare (KKJ) 2-3 secunde
A\ ATENTIE| *Utilizati doar ulei vegetal fird aerosol la Pt,a
reclplentele cu duze lungi cum ar fi Fellowes 35250 T

DEPANARE

o

si timpul de revenire a acestui aparat.

'w

Opriti si deconectati
apoi aparatul

\i’

Tnmuiati un betisor
de bumbac in alcool
pentru frecat

Cu ajutorul betisorului de bumbac,
stergeti orice urmd de contaminare
de pe senzorii de hértie

Indicator de supraincalzire: Cand indicatorul de supraincalzire este aprins, aparatul a depdsit temperatura de operare maxima si trebuie sa se raceascd. Acest indicator va rimane
aprins, iar aparatul nu va functiona pe durata perioadei de revenire. Consultati sectiunea Operatiune de tdiere de baza pentru mai multe informatii despre functionarea neintrerupta

Cos plin: Cand acest indicator este aprins, cosul de gunoi al aparatului este plin i trebuie golit. Folositi punga de gunoi Fellowes 36053.

Cos deschis: Aparatul nu va functiona cand cosul este deschis. Inchideti cosul pentru a relua operatiunea de taiere.

reintroduceti hartia in punctul de intrare pentru hartie.

indepértarea hartiei: Cand acest indicator este aprins, comutati pe inversare (K<) si indepartati hartia. Reduceti cantitatea de hartie la o valoare acceptabila si
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GARANTIE LIMITEE DU PRODUIT

GARANTIA LIMITADA

®

BESCHRANKTE PRODUKTGARANTIE

GARANZIA LIMITATA DEL PRODOTTO

BEPERKTE PRODUCTGARANTIE

LIMITED PRODUCT WARRANTY

Limited Warranty: Fellowes, Inc. (“Fellowes”) warrants the parts of the machine to e free of defects in
material and workmanship and provides service and support for 2 years from the date of purchase hy the
original consumer. Fellowes warrants the cutting blades of the machine to be free from defects in material
and workmanship for 7 years from the date of purchase by the original consumer. If any part is found to
he defective during the warranty period, your sole and excusive remedy will be repair or replacement,
at Fellowes' option and expense, of the defective part. This warranty does not apply in cases of abuse,
mishandling, failure to comply with product usage standards, shredder operation using an improper power
supply (other than listed on the label), or unauthorized repair. Fellowes reserves the right to charge the

Australia Residents Only:

consumers for any additional costs incurred by Fellowes to provide parts or services outside of the country
where the shredder is initially sold by an authorized reseller. ANY IMPLIED WARRANTY, INCLUDING THAT
OF MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE, IS HEREBY LIMITED IN DURATION TO
THE APPROPRIATE WARRANTY PERIOD SET FORTH ABOVE. In no event shall Fellowes be liable for any
consequential or incidental domages attributable to this product. This warranty gives you specific legal
rights. The duration, terms, and conditions of this warranty are valid worldwide, except where different
limitations, restrictions, or conditions may be required by local law. For more details or to obtain service
under this warranty, please contact us or your dealer.

Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer Law. You are entitled to  replacement or refund for a major failure and for compensation for any other reasonably foreseeable
loss or domage. You are also entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fuil to be of acceptable quality and the failure does not amount to a major failure. The benefits under Fellowes’ Warranty are

in addition to other rights and remedies under a law in relation to the shredder.

Garantie limitée : Fellowes, Inc. (« Fellowes ») garantit les pigces de I'appareil contre tout vice de fabrication
et de matériau ef fournit entretien et assistance pendant une période de 2 ans d partir de la date d'achat
par le consommateur initial. Fellowes garantit que les lames de coupe de 'appareil sont exemptes de tout
vice provenant d'un défaut de matiére ou de fabrication pendant une période de 7 ans  partir de la date
de I'achat initial. Si une pigce s'avére défectueuse pendant la période de garantie, votre seul et unique
recours sera la réparation ou le remplacement de la piéce défectueuse selon les modalités et aux frais de
Fellowes. Cette garantie ne s'applique pas en cas d'abus, de manipulation incorrecte, de non-respect des
normes d'utilisation du produit, d'utilisation du produit avec une alimentation électrique inadéquate (autre
que celle indiquée sur |'étiquette) ou de réparation non autorisée. Fellowes se réserve le droit de facturer

Garantia limitada: Fellowes, Inc. (“Fellowes”) garantiza que las piezas de lo maguina no poseen defectos
de material ni de mano de obra y proporciona servicio y soporte técnico durante 2 afios a partir de la fecha
en que el consumidor original haya adquirido el producto. Fellowes garantiza que las cuchillas cortantes
de la maquina estardn libres de defectos de material y mano de obra durante 7 afios a parfir de la fecha
en que el consumidor original haya adquirido el producto. Si se encuentra algin defecto en cualquiera de
lus piezos durante el periodo de garantia, lo dnica y exclusiva solucion serd la reparacion o el cambio de
| pieza defectuosa, a criterio y cuenta de Fellowes. Esta garantia no serd de aplicacion en casos de uso
excesivo, mal uso, incumplimiento de las condiciones de uso del producto, uso de lu trituradora con una
fuente de energia inadecuada (distinta a la indicada en la etiqueta) o en casos de reparacion no autorizada.
Fellowes se reserva el derecho de cobrar al consumidor los costos adicionales incurridos por parte de

Beschriinkte Garantie: Fellowes, Inc. (, Fellowes") garantiert, dass die Geriiteteile fir einen Zeitraum von
2 Jahren ab Kaufdatum durch den Erstkiiufer frei von Material- und Verarbeitungsfehlern sind. Fellowes
garantiert, dass die Messer des Gerts fiir einen Zeitraum von 7 Jahren ab Kaufdatum durch den Erstkiiufer
frei von Material- und Verarbeitungsfehlern sind. Sollte sich ein Teil wihrend der Garantiezeit als defekt
erweisen, haben Sie nach Ermessen von Fellowes einzig und allein Anspruch auf kostenlose Reparatur oder
kostenlosen Ersatz des defekien Teils. Diese Garantie schlieBit Misshrauch, unsachgemifBe Handhabung,
Nichteinhaltung von Produktnutzungsstandards, Aktenvernichterberieb mit einer falschen (einer anderen
als auf dem Erikett angegebenen) Stromversorgung oder unbefugte Reparaturen aus. Fellowes behiilt sich
das Recht vor, den Verbrauchern zusiitzliche Kosten in Rechnung zu stellen, die fiir Fellowes anfallen, um

Garanzia limitata: Fellowes, Inc. (“Fellowes”) garantisce che le parti dell'apparecchio suranno prive di
difetti di materiali e lavorazione e offrird manutenzione e assistenza per un periodo di 2 anni dalla data
di acquisto da parte dell'acquirente originale. Fellowes garantisce che le lame di taglio dell'apparecchio
saranno prive di difetfi di materiali e lavorazione per un periodo di 7 anni dalla data d'acquisto da parte
dell'acquirente originale. Nel caso in cui si riscontrino difetti delle parti durante il periodo di garanzia, il
rimedio esclusivo a disposizione del cliente sarc la riparazione o la sostituzione, a carico e a discrezione
di Fellowes, della parte difettosa. Questa garanzia non & valida in caso di uso improprio dell'apparecchio,
mancata osservanza degli standard di utilizzo del prodotto, utilizzo di alimentazione elettrica non corretta
per il distruggidocumenti (diversa da quella indicata sull'efichetta) o riparazioni non autorizzate. Fellowes

Beperkte garantie: Fellowes, Inc. (“Fellowes”) garandeert dat de onderdelen van het toestel vrij zijn van
materiaal- en productiefouten, en verleent service en ondersteuning gedurende 2 jaar vanaf de datum
van aankoop door de originele gebruiker. Fellowes garandeert gedurende 7 joar vanaf de datum van
aankoop door de originele gebruiker dat het product vrij is van materiaal- en productiefouten. Als van enig
onderdeel tijdens de garantieperiode wordt vastgesteld dat het defect is, is uw enige en exclusieve verhaal
de reparatie of vervanging van het defecte onderdeel, dit naar keuze en op kosten van Fellowes. Deze
garantie s niet van toepassing in geval van misbruik, verkeerd gebruik, het niet naleven van de normen
voor productgebruik, gebruik van een incorrecte voedingsbron voor de vernietiger (anders dan vermeld op
het label) of onbevoegde reparatie. Fellowes behoud: zich het recht voor de consument aanvullende kosten
in rekening e brengen die Fellowes heeft gemaakt om onderdelen of diensten te versirekken buiten het
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aux clients tous frais supplémentaires dans |'éventualité ob Fellowes doive fournir des pidces ou services
en dehors du pays d'achat d‘origine du destructeur, auprés d'un revendeur autorisé. TOUTE GARANTIE
IMPLICITE, Y COMPRIS CELLE DE COMMERCIALISATION OU D'ADAPTATION A UN USAGE PARTICULIER, EST
PAR LA PRESENTE LIMITEE EN DUREE A LA PERIODE DE GARANTIE APPROPRIEE DEFINIE CI-DESSUS. Fellowes
ne pourra en aucun cas étre tenu responsable de dommages indirects ou accessoires imputables d ce produit.
Cette garantie vous donne des droits spécifiques. La durée, les conditions générales et les conditions de cette
garaniie sont valables dans le monde entier, excepté en cas de prescription, de restrictions ou de conditions
exigibles par les lois locales. Pour plus de détails ou pour obtenir un service sous garantie, veuillez nous
contacter ou vous adresser d votre revendeur.

Fellowes al proveer piezas o servicios fuera del pais donde lu trituradora se haya vendido inicialmente a
fravés de un vendedor autorizado. CUALQUIER GARANTIA IMPLICITA, INCLUIDA LA DE COMERCIALIZACION
0 APTITUD PARA UN PROPOSITO DETERMINADO, QUEDA LIMITADA POR LA PRESENTE EN SU DURACION AL
CORRESPONDIENTE PERIODO DE GARANTIA ESTABLECIDO ANTERIORMENTE. En ningn caso Fellowes serd
responsable de ningin dafio, directo o indirecto, que pueda atribuirsele a este producto. Esta garantia
le confiere derechos legales especificos. La duracién, los términos y las condiciones de esta garantia son
vilidos en todo el mundo, excepto en los lugares donde la legislacién local exija limitaciones, restricciones
o condiciones diferentes. Para obtener mds detalles o recibir servicio conforme a esta garantia, comuniquese
con nosofros o con su distribuidor.

Teile oder Dienstleistungen auBerhalb des Landes zur Verfiigung zu stellen, in dem der Aktenvernichter
urspringlich von einem autorisierten Wiederverkdufer verkauft worden ist. ALLE STILLSCHWEIGENDEN
GARANTIEN, EINSCHLIESSLICH DIE DER MARKTGANGIGKEIT ODER EIGNUNG FUR EINEN BESTIMMTEN
IWECK, WERDEN HIERMIT AUF DIE DAUER DER VORSTEHEND ANGEFUHRTEN GARANTIEZEIT BESCHRANKT.
Auf keinen Fall haftet Fellowes fiir eventuell im Zusammenhang mit diesem Produkt auftretende Neben-
oder Folgeschiiden. Diese Garantie gewdhrt lhnen bestimmte Rechte. Dauer, Bedingungen und Konditionen
dieser Garantie gelten weltweit, aufler wenn lokale Gesetze andere Begrenzungen, Einschriinkungen oder
Konditionen vorschreiben. Um mehr Details zu erfahren oder Serviceleistungen im Rahmen dieser Garantie
in Anspruch zu nehmen, wenden Sie sich bitte an uns oder lhren Héndler.

si riserva il dirito di addebitare ol consumatore qualsiasi costo supplementare da essa stessa sostenuto per
fornire ricambi o assistenza fuori dal Paese in cui il distruggidocumenti & stato venduto da un rivenditore
autorizzato, EVENTUALI GARANZIE IMPLICITE, COMPRESE QUELLE DI COMMERCIABILITA O IDONEITA PER
UNO SCOPO SPECIFICO, SONO SOGGETTE Al LIMITI DI DURATA STABILITI NELLA GARANZIA SOPRA INDICATA.
In nessun caso Fellowes sard ritenuta responsabile di danni consequenziali o incidentali attribuibili a questo
prodotto. La presente garanzia concede diritti legali specifici. La durata, i termini e le condizioni della
presente garanzia sono validi in tutto il mondo, a eccezione dei luoghi in cui, in base alle norme di legge,
siano previste limitazioni, restrizioni o condizioni diverse. Per uleriori dettagli o per richiedere ossistenza
in garanzia, contattare Fellowes o il proprio rivenditore.

land waar de vernietiger oorspronkeliik werd verkocht door een bevoegd wederverkoper. ALLE IMPLICIETE
GARANTIES, INCLUSIEF GARANTIES MET BETREKKING TOT VERKOOPBAARHEID OF GESCHIKTHEID VOOR EEN
BEPAALD DOEL, WORDEN HIERBI) BEPERKT IN DUUR TOT DE HIERBOVEN AANGEGEVEN TOEPASSELIJKE
GARANTIEPERIODE. Fellowes is in geen geval aansprakelijk voor enige incidentele of gevolgschade die
aan dit product kan worden toegeschreven. Deze garantie verleent u specifieke wettelijke rechten. De
duur, bepalingen en voorwaarden van deze garantie zijn over de hele wereld van kracht, hehalve waar
mogelijk andere beperkingen, restricties of voorwaarden vereist ziin door de plaatselijke wetgeving. Voor
nadere details of als u gebruik wilt maken van de service onder deze garantie, neemt u contact op met
ons of met uw dealer.

BEGRANSAD PRODUKTGARANTI

Begriinsad garanti: Fellowes, Inc. ("Fellowes”) garanterar att maskinens delar dr fria frén materialfel eller
fillverkningsfel och ger service och support under 2 dr efter forsdljning fll férsta kund. Fellowes garanterar
att maskinens skarblod dr fria frin materialfel eller fillverkningsfel i 7 dr efter forsdljning fill forsta
kund. Om ngon del iir defekt under garantiperioden kommer den enda och uteslutande ersitiningen
att bli reparation eller en ersitiningsprodukt enligt Fellowes val och kostnad motsvarande den defekta
delen. Denna garanti gller inte vid missbruk, misskétsel, underlitenhet att respektera foreskrifterna for
produktanviindning, bruk av oldmpligt uttag fér kérning av dokumentfarstérare (annat @in vad som anges
pé miirkskylten) eller icke auktoriserad reparation. Fellowes férhehdller sig riitten att fa betalt av kunder

BEGRANSET PRODUKTGARANTI

Begraenset garanti: Fellowes, Inc. ("Fellowes”) garanterer, at alle maskinens dele er fri for materialedefekter
og fabrikationsfejl og yder servicearbejde og support fil den oprindelige kunde i 2 dr fra kebsdatoen.
Fellowes garanterer, at maskinens knive er fri for materialedefekter og fabrikationsfejl i 7 dr fra den
oprindelige kundes kebsdato. Hvis det konstateres, af en del er defekt under garantiperioden, vil den
eneste og eksklusive afhjzlpende foranstalining vaere reparation eller ombytning, effer Fellowes valg
og omkostning, af den defekte del. Denne garanti er ugyldig i tilfeelde of misbrug, forkert anvendelse,
undladelse af at overholde produktets anvendelsesstandarder, brug of makuleringsmaskinen ved forkert
stramforsyning (som ikke er anfert pd typemarkaten) eller vautoriseret reparation. Fellowes forbeholder
sig retten fil at fakturere forbrugeren for yderligere omkostninger erholdt af Fellowes for af levere dele

TUOQTTEEN RAJOITETTU TAKUU

Rajoitettu takuu: Fellowes, Inc. ("Fellowes") takaa, etfi koneen osissa ei ole materiali- ju valmistusvikoja.
Yhtic tarjoaa osien huollon ja asiakastuen 2 vuodeksi tuotteen alkuperisestd ostopiiviistd lukien. Fellowes
takaa, ettii koneen leikkuuterissi ei ole materiaali- jo valmistusvikoja. Yhtion takuu kattaa koneen
leikkuuterien materiaali- jo valmistusviat 7 vuodeksi tuotteen alkuperdisestii ostopdivstii lukien. Jos
osassahavaitaan vika fakuucikana, ainoana jo yksinomaisena ratkaisuna on viallisen osan korjaus fai
vaihto Fellowesin valinnan mukaan ja kustannuksella. Takuu ei kata véirinkéytt6d, vicheellisti kdsittelyd,
tuotteen vakiintuneista kiiyttotavoista poikkeavaa kiyttdd, silppurin kayttod epdasianmukaisell
virtalihteelld (muu kuin tuotetarrassa on mainittu) tai valtuutiomatonta korjausta. Fellowes pidttd

BEGRENSET PRODUKTGARANTI

Begrenset garanti: Fellowes, Inc. (“Fellowes”) garanterer at maskindelene er fri for defekter i materiale
og utfarelse, og leverer service og statte for den opprinnelige kjsperen i to dr fra kispsdato. Fellowes
garanterer af maskinens skjzrebloder er fri for defekter i materiale og utfaring i 7 dr fra kispsdato
for opprinnelig kjsper. Dersom det skulle oppstd defekter pd noen del i garantiperioden, vil den eneste
og eksklusive godtgjerelsen vare reparasion eller utskifting av apparatet, etter Fellowes' valg og for
selskapets regning. Denne garantien er ikke gyldig dersom makulatoren er mishrukt, handtert p feil mate,
dersom bruksstandardene for produktet ikke er fulgt, dersom det er brukt feil stramtilfarsel fil makulatoren
(som ikke er oppfart pd etiketten) eller ikke-autoriserte reparasioner. Fellowes forheholder seq retten til d
kreve kunden for eventuelle ekstrakostnader som pélaper Fellowes for 6 skaffe deler eller tienester utenfor

OrPAHWYEHHAA TAPAHTUA HA U3JENUE

OrpaHuueHHaa rapantia: Komnawua Fellowes, Inc. («Fellowes») rapantupyet otcytctaue BedekToB
MaTepuanoB 1 Kauecteo UTOTOBNEHUA [eTaneid 31oro 060pymoBaHMA W obecreyuBaeT CepBucHoe
06CnyXVIBaHIE W MOALEPXKKY STUX fiETaneil B TeueHve 2 NIET o AHA NOKYNKY NepBOHAYANbHbIM MOKyMaTenem.
Fellowes rapaHTupyer oTcyTcTBUE [edeKToB MatepanoB 1 KauectBo W3rOTOBMEHUA PEXyLuuX ne3suii
V35enus B TeueHue 7 NIET o AHA MOKYMKIA epBOHauanbHbIM nokynatenem. ECiu B TeueHue rapanTuitHoro
(poka 6ynet oBHapyxeH fedekT Kakoii-nubo AeTanu, NpeaycMOTPeHHad KOMNeHcaLyA GyaeT 3aknioyatbea
WCKTIOUUTENbHO B PEMOHTE WN 3aMeHe HevCnpaBHoii AeTanu no ycMoTpeHto 1 3a cuet Fellowes. 3t
rapaHTILA He PACPOCTPAHAETCA B Cyyasix HEMPABILHOTO WM HEOCTOPOXHOO 06paLLIeHus, HecobmioaeHuA
(TaHAAPTOB MCMONB30BAHMA U3LENNA, HKCNyaTall YHUUTOXUTENA HOKYMEHTOB C HeHaanexaliym
WICTOUHUKOM NUTaHIA (BCe, KPOME YKa3aHHOTO Ha STUKETKE) WA HECaHKLIMOHUPOBAHHOTO pemokTa. Fellowes
COXpaHsieT 3a co60ii MPaBo B3bICKVBATD C MOKYMaTeNa MioOble JONOMHUTENbHbIE PACXOibl, MOHECEHHbIE

OGRANICZONA GWARANCJA NA PRODUKT

Ograniczona gwarangja Firma Fellowes, Inc. (,Fellowes”) gwarantuje, Ze elementy niszczarki pozbawione s3
wad materiatowych i wykonawczych, oraz zapewnia ustugi wsparcia technicznego i serwisowego przez okres
2 lat od dnia zakupu przez pierwszego uzytkownika. Firma Fellowes gwarantuje, Ze ostrza tnace niszczarki nie
wykaza wad materiatowych i wykonawczych przez 7 lat od dnia zakupu przez pierwszego uzytkownika. Jezeli
w okresie gwaranji jakakolwiek czes¢ urzadzenia okaze sie uszkodzona, uzytkownikowi przystuguje wytacznie
prawo naprawy lub wymiany uszkodzonej czesci na koszt i zgodnie z decyzjq firmy Fellowes. Niniejsza gwarancja
nie obowiazuje w przypadku nieprawidtowego postugiwania sie niszczarkg lub jej niewtasciwej eksploatacji,
nieprzestrzegania zasad uzytkowania, stosowania niewtasciwego typu zasilania (innego niz podany na
etykiecie) oraz wykonania nieautoryzowanej naprawy. Firma Fellowes zastrzega sobie prawo do obciazania
uzytkownikéw wszelkimi dodatkowymi kosztami, ktre poniesie w zwiazku z koniecznoscia dostarczenia

far extra kostnader som Fellowes ddrar sig for att tilhandahalla reservdelar eller tjdnster utanfar det land
dar dokumentforsfcraren ursprungligen saldes v en auktoriserad dterfarsiljare. ALLA UNDERFORSTADDA
GARANTIER, INKLUSIVE SALJBARHET ELLER LAMPLIGHET FOR NAGOT SPECIELLT ANDAMAL, BEGRANSAS
HARI GENOM DEN TILLAMPLIGA GARANTIPERIODEN SOM ANGES OVAN. Under inga omstiindigheter kan
Fellowes héllas ansvarigt for fljdskador eller tillfiliga skador som kan hiirledas fill denna produkt. Denna
garanti ger dig specifika juridiska riittigheter. Villkoren och varaktigheten for denna garanti giller Gverallt
utom dair lagstifningen stiiller andra begréinsningar eller villkor. Fér vidare information eller for att erhalla
garantiservice ska forsdljningsstille eller Fellowes kontaktas.

eller service udenfor det land, hvor maskinen oprindeligt blev solgt of en autoriseret detailforhandler.
ENHVER IMPLICIT GARANTI, INKLUSIV SALGBARHED ELLER BRUGSEGNETHED TIL ET SPECIELT FORMAL, ER
HERMED BEGRANSET | VARIGHED TIL DEN PAGALDENDE GARANTIPERIODE SOM NAVNT OVENFOR. | intet
filfzelde er Fellowes ansvarlig for nogen falge- eller indirekte skader, som kan henfares til dette produkt.
Denne garanti giver dig specifikke juridiske rettigheder. Varighed, befingelser og vilkér under denne garanti
er gaeldende pa verdensplan, undtagen hvor andre begransninger, restriktioner eller forhold kraeves of
den lokale lov. For yderligere detaljer eller for service under denne garanti, bedes du kontake os eller
din forhandler.

oikeuden veloitiaa asiakkaalta mahdolliset listikustannukset, jotka aiheutuvat siitd, ettd Fellowes toimittaa
osia foi palveluja muuhun kuin siihen maahan, jossa valtuutettu jilleenmyyjd on tuotteen alunperin
myynyt. KAIKKIEN HILJAISTEN TAKUIDEN, MUKAAN LUKIEN KAUPALLISTAMINEN TAI SOVELTUVUUS TIETTYA
TARKOITUSTA VARTEN, KESTO ON SITEN RAJATTU EDELLA MAARATYN TAKUUAJAN MUKAISESTI. Fellowes
¢i vostaa missiitin tapauksessa fist tuotteesta johtuvista vlillisistd tai tahattomista vahingoista. Tami
takuu antaa kiiyttdiille erityiset loinmukaiset oikeudet. Tamiin takuun kesto ja ehdot ovat voimassa
magilmanlacjuisesti lukvunottamatta paikallisen lainstiddinngn edellyttimid erilaisia rajoituksia tai ehtoja.
Lisitietoja tai takuunalaisia palveluja on saatavissa meilf tai jiilleenmyyjdltisi.

landet der makuleringsmaskinen ble solgt av en autorisert forhandler. ENHVER UNDERFORSTATT GARANTI,
INKLUDERT DET SOM MATTE GJELDE SALGBARHET ELLER EGNETHET FOR ET BESTEMT FORMAL, ER HERVED
BEGRENSET TIL VARIGHETEN AV DEN AKTUELLE GARANTIPERIODEN SOM ER ANGITT OVENFOR. Fellowes
skal ikke under noen omstendighet kunne holdes ansvarlig for falgeskader eller tilfeldige skader som kan
filskrives dette produkiet. Denne garantien gir deg visse juridiske reftigheter. Garantiens varighet, vilkér
og hetingelser er gyldige verden over, unntatt der hvor lokale lover métte pélegge ulike begrensninger,
restriksjoner eller betingelser. To kontakt med oss eller forhandleren for mer informasion, eller for d fa
service ifelge garantien.

Fellowes npu npepocTaBneHuM CMeHHbIX feTaneil unu o6CnYXWBaHMA 3a Mpefenamin CTpaHbl, rae
YHIUTOXUTeNb 6bln MepBOHaYanbHO NpojaH asTopu3oBaHHbIM npogasuom. JIHOBAA NOJPA3YMEBAEMAA
[APAHTWA, B TOM YICNE TAPAHTUIAN TOBAPHOTO COCTOAHMA 1 MPUTOAHOCTU ANA UCMONb30BAHNA
B OMPEJENEHHDIX LENAX, TAKUM OBPA30M, OTPAHUYMBAETCA YKA3AHHBIM BbILIE FAPAHTUAHBIM
(POKOM. Hu npu kakmx obctoatennctsax Fellowes He HeceT 0TBETCTBEHHOCTH 3a KaKue-Mubo KOCBEHHble
UAK CNyYaiiHble YObITKY, KOTOpble MOTYT ObiTb Bbi3BaHbI STUM W3LeneM. 3Ta rapaHTiA NPeoCTaBnAeT Bam
onpefenenHble opuAYeckie npasa. (pok AEIACTBIA 1 YCNOBUA HACTOALLIEI rapaHTUI AeicTBUTENbHBI BO
BCEM MUPE 32 UCKMIOUeHIeM CTPaH, Tfie MeCTHoe 3aKOHOZATENbCTBO MOXET HanaraTb Apyrue orpaHuyeHuna
un ycnosua. [ina nonyyexna Gonee nospo6Hoil MHGOPMALMM WK ePBIICHOTO 0BCAYKVBaHUA MO 3TOV
FapaHTUV CBAUTECH C HAMV U CO CBOUM AUNIEPOM.

cze$ci zamiennych lub serwisowania niszczarki poza krajem zakupu u autoryzowanego sprzedawcy. WSZELKIE
DOROZUMIANE GWARANCJE, tACZNIE Z GWARANCJA ZDATNOSCI HANDLOWEJ | ZDATNOSCI DO OKRESLONEGO
UZYTKU SA NINIEJSZYM OGRANICZONE W CZASIE DO PODANEGO POWYZEJ OKRESU TRWANIA ODPOWIEDNIEJ
GWARANCIL. W zadnym razie firma Fellowes nie bedzie ponosita odpowiedzialnosci za szkody wtéme ani
uboczne powiazane z urzadzeniem. Niniejsza gwarancja daje uzytkownikowi konkretne prawa. Czas trwania i
warunki niniejszej gwarangji obowiazuja na catym swiecie, z wyjatkiem sytuadji, gdy lokalne przepisy nakfadaja
inne ograniczenia lub warunki. W razie dalszych pytari lub koniecznosci wezwania serwisu prosimy o kontakt z
nami lub dostawcg urzadzenia.
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NEPIOPIZMENH EITYHEH TOY NIPOIONTOX OGRANICENO JAMSTVO PROIZVODA

Neptoptapévn Eyyonon: H etaipia Fellowes, Inc. («Fellowes») eyyudtat 6t Ta e€aptripata tou pnyavipatog dev
éxouv ENATTHATA O€ UNIKG KOl EpYQTIKG KOl TAPEXEL GUVTAPNON Kl umoaTrpLén yia 2 €t amd T nepopnvia
ayopdg an6 Tov apyiké ayopaotd. H etaipia Fellowes eyyudtau ot ot Aemideg komig Tov pnyavrpatog dev
Ba mapoualdoovy eENaTTpata o€ UNKA Kat Epyatikd yia 7 €m amd v nepoynvia ayopdg amé Tov apyiko
ayopaoth. Edv mapovalaotei e\dttwya oe onotodrmote €dptnpa katd v mepiodo eyydnong, n povn kat
anokheloTiki oag anokatdotaon Ba eival n emokeu i N avtikatdotaon, katd Ty moyn Kau pe £§oda g
Fellowes, Tou ehattwpatikol efaptipatoc. Auth n eyyinon Oev LoxUel O€ MEPUTTWOELC KAKOpETayEiplong,
aKaTdMnAou Xelpiopiol, n GUOPPWONG e Ta MpGTUMIa Xpriong Tou MooV, Attoupyiag Tou KaTaoTpopéa
je ™ xpron akataMnAng nAekTpIKIG TPo@odooiag (ekTo¢ AMo ATV MOV AVAQEPETAL OTNY €TIKETA) 1y |
fovatodotnpévwy emokevwy. H Fellowes diatnpei 1o dikaiwpa va xpewoet Toug meNdTeC yia omoladiimote
mpdoBeta koot ota omoia umoBaMetat n Fellowes yia va mapéyel eSaptrpata 1y unnpeoieg ektdg TG wpag

oty omoia mouhiBnke apyika o Kataotpogéag amd évav e§oustodotnpévo petamwhntr. OMOIAAHMOTE
YNONOOYMENH EFTYHEH, ZYMMEPIAAMBANOMENQN EITYHZEQN EMNOPEYZIMOTHTAL H KATAMHAQTHTAX
1A ZYTKEKPIMENO ZKOMO, MEPIOPIZETAI AIA TOY NTAPONTOZ XE AIAPKEIA IXH ME THN ANAAOTH AIAPKEIA
EITYHZHZ NOY ANAQEPETAI TAPAMANQ. H etaipia Fellowes dev Ba eivau oe kapia mepimtwon umelBuvn yia
omoleadiinote auvenayopeveg Iy oupmwplaikég {npiieg amodotéeg o€ autd To mpoidv. Autr 1 yyunon odg divel
OUYKeKpIPéva VopIka Sikaiwpata. H didpkela, ot dpot kat ot mpolimoBéaeig autig g eyyinang Loxlowv oe
TayKOopIo €Mimedo, €KTOC AMO TIC TEPUTTWOELS OTIC OMoie¢ Umopel va amartodveat amd Ty Tomkr vopoBeaia
OUYKEKpILEvoL meploploploi 1} e1dikég amayopeaelg 1 mpoimoBéoelc. la meploadtepeg Aemtopépete¢ 1 yia va
\dBete ouvtripnon/embidpBuan pe Pdon aut Ty eyyonon, mapakaheioBe va emkowwvioete padi pag 1 pe
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Ograniceno jamstvo: Fellowes, Inc. (,Fellowes”) jamdi da su dijelovi stroja bez nedostataka u materijalu i izradi
te pruza servisiranje i podrSku 2 godine od datuma kupnje za izvomog potrosaca. Fellowes jamdi da su otrice
7a rezanje na stroju bez nedostataka u materijalu i izradi 7 godina od datuma kupnje za izvornog potroaca.
Ako se tijekom jamstvenog razdoblja utvrdi da je hilo koji dio neispravan, vas jedini i iskljucivi pravnilijek bit ¢
popravak ili zamjena neispravnog dijela u skladu s mogucnostima i o trosku turtke Fellowes. Ovo se jamstvo ne
odnosi na slucajeve zloupotrebe, pogresnog rukovanja, nepostovanja standarda za upotrebu proizvoda, rada
proizvoda uz upotrebu nepropisne opskrbe energijom (osim navedene na oznaci) ili neovlastenog popravka.
Fellowes zadrZava pravo naplate potrosacima svih dodatnih troSkova nastalih pri osiguravanju dijelova ili

OGRANICENA GARANCLJA NA PROIZVOD

usluga izvan zemlje u kojoj je usitnjivac izvorno prodao ovlasteni preprodavac. SVAKO SE IZVEDENO JAMSTVO,
UKLJUCUJUCI ONO 0 PRODAJI ILI PRIKLADNOSTI ZA ODREDENU NAMJENU, OVIME OGRANICAVA TRAJANJEM U
SKLADU S ODGOVARAJUCIM PRETHODNO NAVEDENIM RAZDOBLIEM JAMSTVA. Fellowes se nece ni u kojem
slucaju smatrati odgovornim za bilo koje posljedicne ili slucajne Stete koje se pripisuju proizvodu. Ovo vam
jamstvo pruza odredena zakonska prava. Trajanje, uvjeti i odredbe ovog jamstva vazedi su diljem svijeta, osim
u slucajevima kada lokalni zakoni zahtijevaju razlicita ogranicenja, restrikcije ili odredbe Radi viSe detalja ili
ostvarivanja servisa obuhvacenog ovim jamstvom, obratite se nama ili svojem dobavljacu.

SINIRLI URUN GARANTISI

Sinirli Garanti Fellowes, Inc. (“Fellowes"), makinenin parcalaninin, ilk tiiketici tarafindan satin alinma tarihinden
itibaren 2 yil siireyle malzeme ve iscilik agisindan kusursuz olacagini garanti ederek servis ve destek saglar.
Fellowes, makinenin bigaklaninm, ilk tiiketici tarafindan satin alinma tarihinden itibaren 7 yil siireyle malzeme
ve iscilik agisindan kusursuz olacadini garanti eder. Eger garanti donemi icinde herhangi bir parca kusurlu
bulunursa, tek ve 6zel tazminatiniz, seme hakki ve masraflan Fellowes'a ait olmak iizere, s6z konusu parcanin
onanlmasi veya degistirilmesidir. Bu garanti; kdtii kullanim, yanlis kullanim, iriin kullanim standartlarina
uyulmamas1, makinenin yanls (etiketinde belirtilenin diginda) giic kaynadi ile calistinlmasi veya yetkisiz
kisilerce tamir edilmesi durumlarinda uygulanmaz. Fellowes'un, makinenin yetkili bir satici tarafindan ilk olarak

satildid iilkenin disinda parca veya servis saglamak icin maruz kaldigi ek masraflan tiiketicilere borc kaydetme
hakkr sakiidir. SATILABILIRLIK VE BELL BIR AMACA UYGUNLUK GARANTILERi DAHIL OLMAK UZERE, HER TURLU
ZIMNi GARANTILERIN SURESI, YUKARIDA BEYAN EDILEN LGILI GARANTI DONEMi iLE SINIRLIDIR. Fellowes, bu
{irliniin kullamimasina bagli olarak ya da kullamiimasi sonucunda olusan zararlardan higbir sekilde sorumlu
dedildir. Bu garanti size belirli yasal haklar verir. Bu garantinin siiresi ve sartlar, yerel yasalarin gerektirebilecedi
sinirlamalar, kisitlamalar veya sartlar haricinde tiim diinya genelinde gegerlidir. Daha fazla ayrinti ya da bu
garanti altinda servis almak iin hizimle ya da bayinizle irtibat kurun.

Ogranicena garancija: Fellowes, Inc. (,Fellowes”) daje garanciju na delove masine bez nedostataka to se tice
materijala i izrade, i obezbeduje servis i podrsku tokom dve (2) godine od dana nabavke od strane krajnjeg
korisnika. Fellowes daje garanciju na seciva bez nedostataka $to se tie materijala i izrade na period od pet (7)
godina od dana nabavke od strane krajnjeg korisnika. Ako se tokom garantnog perioda primete nedostaci na
hilo kom delu proizvoda, iskljucivo i samo u vasoj odgovornosti je da popravite ili zamenite deo sa nedostacima
o tro$ku i po mogucnostima proizvodaca Fellowes. Ova garancija se ne primenjuje u slucaju zloupotrebe,
nepravilnog rukovanja, neispunjavanja standarda prilikom koriScenja proizvoda, kori$enja neodgovarajuceg
napajanja za rad unitavaca (osim onih koji su navedeni na nalepnidi ili u slucaju neovlascene popravke.
Fellowes zadrZava pravo da korisnicima naplati bilo kakve dodatne troskove kojima je bio izloZen usled

nabavke delova ili pruZanja usluga izvan drzave u kojoj je uniStavac prvobitno prodat od strane ovlas¢enog
prodavca. BILO KAKVA PODRAZUMEVANA GARANCIIA, UKLJUCUJUCI GARANCIJU TRZISNOSTI ILI PODESNOSTI
ZA ODREDENU NAMENU, OVIM PUTEM SE VREMENSKI OGRANICAVA NA PRETHODNO NAVEDENI GARANTNI
PERIOD. Fellowes ni u jednom slucaju nece biti odgovoran za hilo kakvu posledicnu ili incidentnu Stetu koja bi
mogla da se pripise proizvodu. Ovom garancijom dodeljuju vam se posebna zakonska prava. Trajanje, odredbe i
uslovi ove garancije vaze Sirom sveta, osim kada su razlicita ogranicenja, restrikcije ili uslovi predvideni lokanim
pravom. Molimo da se obratite nama ili va3em prodavcu ako su vam potrebne detaljnije informacije ili servis
u garantnom roku.

OMEZENA ZARUKA NA VYROBEK

Omezend zdruka: Spolecnost Fellowes, Inc. (,Fellowes”) zarucuje, Ze soucastky zafizeni budou bez jakychkoliv
vad materidlu a provedeni po dobu 2 let od data ndkupu plvodnim spotfebitelem a na stejnou dobu poskytuje
servis a technickou podporu. Fellowes zarucuje, Ze fezaci ostfi zafizeni budou bez jakychkoliv vad materidlu a
provedeni po dobu 7 let od data ndkupu plvodnim spotebitelem. Pokud se v priibéhu zérucni doby ukéze
jakakoliv ¢ast jako vadnd, bude vase jedind a vyluénd forma népravy oprava nebo vyména vadné Casti podle
volby a na ndklady spolecnosti Fellowes. Tato zéruka se nevztahuje na pfipady zneuZiti zafizeni, jeho chybného
provozu, nedodrZeni norem pro jeho pouzivani, provoz skartovaciho zafizeni s nespravnym napétim (jinym nez
je uvedeno na Stitku) nebo neopravnéné opravy. Spolecnost Fellowes si vyhrazuje prévo Gctovat zakaznikim

dodatecné naklady spojené s doddvkou ndhradnich dilii nebo servisu mimo zemi, v niZ autorizovany
prodejce pivodné zafizeni prodal. JAKAKOLI PREDPOKLADANA ZARUKA, VCETNE ZARUKY PRODEINOSTI NEBO
VHODNOSTI PRO URCITY UCEL, JE TiMTO CASOVE OMEZENA NA VYSE UVEDENOU ZARUCNI DOBU. V Zddném
pfipadé neni spolecnost Fellowes odpovédnd za piipadné nésledné nebo ndhodné Skody pfisuzované tomuto
produktu. Tato zéruka vam pfizndva urcend zékonnd prava. Doba trvani, naleZitosti a podminky tykajici se této
zéruky plati celosvétové, kromé pfipadd, kde mistni zikony ukladajf odliSnd omezeni, vyhrady nebo podminky.
Se Zadosti o dalsi podrobnosti nebo o servis v rami této zaruky se obratte pfimo na nds nebo na svého prodejce.

OrPAHWYEHA FAPAHLIA 3A NPOYKTA

OrpaHuyeta rapaHums: Fellowes, Inc. (,Fellowes”) rapantvpa, ye yacTute Ha MaluuHaTa (a 6e3 AedekTi Ha
MaTepuani U 3paboTka, 1 M OCUTYPABA 0BCTYBaHe 11 MOAAPBXKKA 3a 2 FOAUHY OT AaTaTa Ha 3aKyryBaHe
0T MbpBOHauanHua notpebuten. Fellowes rapanTypa, ue pexeLuyiTe HOXOBE Ha MaLLIMHaTa ca Oe3 iedeKTi Ha
MaTepuanit 1 u3paboTka, v M ocurypsiBa 00CTyBaHe 1 MIOZZPBXKA 33 7 FOBUHI OT JaTaTa Ha 3aKynyBaHe ot
TTbPBOHAYAHYA NOTPEOUTEN. AKO KOATO 1 /13 € YacT Ce OKaxe AeQeKTHa Npe3 rapaHLMOHHIA NepU0f, BALLETO
EAUHCTBEHO 1 U3KMIUMTENHO 0B€3LLeTeHMe e Gbaie PEMOHT K 3aMAHa Ha AedeKTHaTa uacT no u3bop u
33 (MeTKa Ha Fellowes. HactoALLaTa rapaHuua He Baxv 3a Clyuaut Ha 3noynotpeba, HenpasinHo Gopasee,
HECbOTBETCTBIE CbC CTAHAPTUTE 33 YIoTpe6a Ha NpofiyKTa, paboTa Ha Lpezepa C HeMoAXOLALLO eNeKTPUYECKO
3aXpaHBaHe (pasnuHo OT TOBa, MOCOYEHO Ha ETUKETa) W HeoTopu3upaH pemonT. Fellowes cu 3ana3ga npagoto
Jia TaKcyBa noTpebuTeNMTe 3a BCAKaKBY JOMBAHMTENHIN pasxoay, HanpaseHy ot Fellowes 3a ocvrypaBaHe Ha

YaCTU WK YCNYIY W3BbH CTPaHaTa, B KOATO LUPeXepbT e NPoAaZeH MbPBOHAYANHO OT OTOPH3VPaH ThproBeL.
BCAKA KOCBEHA TAPAHLIA, BKITKOYUTENHO TA3W 3A MPOJABAEMOCT WM MPUTOAHOCT 3A KOHKPETHA LIEN,
110 CUNATA HA HACTOALLIA JOKYMEHT E OrPAHWUYEHA B PAMKIATE HA CHOTBETHIA TAPAHLIMOHEH MEPUON,
YKA3AH 10-TOPE. B Hukoii cnyuai Fellowes He HoC OTFOBOPHOCT 32 KaKBUTO 1 fia € MoCTeABaLLY N ClyYaiiHu
NOBPe/y, AbMKalM Ce Ha To3u NpopykT. HacToALaTa rapaHuuA BM [aBa OnpeeneHy 3akOHOBM Mpaga.
MpoAbAKMTENHOCTTa, NPaBINaTa 1 YCIOBUATA HA HACTOALLIATA FapaHLYIA Ca BaNWBHY B LIeNA (BAT, CU3KNI0YeHMe
Ha MecTara, Kbfieto MecTHOTO 3aKOHOAATENCTBO MOXe [ M3CKBA Pa3iuHIn OTPaHUYEHI, PECTPUKLMIA Wi
yUI0BIAA. 32 NoBeye NOAPOBHOCTM UNK 3a NOMYYaBaHe Ha 06CNyBaHe MO HACTOALLATA FapaHLa Ce CBbpeTe
CHaC K C BALLIMA ThProBeL.

®
OBMEDZENA ZARUKA NA VWYROBOK

Obmedzend zdruka: Spolocnost Fellowes, Inc. (,Fellowes”) zarucuje, Ze diely zariadenia budd bez akychkolvek
chyb materidlu a spracovania a poskytuje servis a podporu po dobu 2 rokov od datumu zakdpenia povodnym
spotrebitelom. Spolocnost Fellowes zarucuje, Ze rezacie noze zariadenia budu bez chyb materidlu a spracovania
po dobu 7 rokov od ddtumu zakipenia prvym spotrebitelom. Ak sa pocas zarucnej lehoty zisti akykolvek
chybny diel, bude vasim jedinym a vyhradnym ndpravnym opatrenim oprava alebo vymena chybného dielu
podla uvézenia spolocnosti Fellowes a na jej naklady. Této zaruka neplati v pripadoch nesprdvneho pouitia,
nespravnej manipuldcie, nedodrZania noriem pouzivania vyrobku, prevadzky skartovaca pouZitim nesprdvneho
zdroja napdjania (iného nez uvedeného na Stitku) alebo neoprdvnenej opravy. Spolocnost Fellowes si
vyhradzuje prdvo tctovat spotrebitelom vietky dalSie naklady, ktoré jej vzniknd v sivislosti s poskytnutim

ndhradnych dielov alebo servisu mimo krajiny povodného predaja skartovaca autorizovanym predajcom.
KAZDA VYPLYVAJUCA ZARUKA VRATANE ZARUKY PREDAINOSTI ALEBO SPOSOBILOSTI PRE URCITY UCEL JE
TYMTO OBMEDZENA NA TRVANIE PRIMERANE) ZARUCNE) LEHOTY VYSVETLENEJ TUPREDTYM. Spolonost
Fellowes nebude v Ziadnom pripade zodpovednd za pripadné nésledné ani ndhodné Skody prisudzované
tomuto vyrobku. Tato zéruka vdm poskytuje urcité zdkonné préva. Trvanie, ustanovenia a podmienky tejto
zdruky platia celosvetovo okrem pripadov, kedy miestne zakony mdzu vyZadovat rdzne lehoty, obmedzenia
alebo podmienky. So Ziadostou o dalie podrobnosti alebo o servis v rdmdi tejto zéruky sa obrdtte priamo na
svojho predajcu alebo na nds.

A KESZULEKRE VONATK0ZO KORLATOZOTT JOTALLAS

Korlatozott j6tallas: A Fellowes, Inc. (,Fellowes”) garantdlja, hogy a gép alkatrészeiben nincs semmilyen
anyaghiba és gyartsi hiba, és a véllalat az eredeti vasarlds ddtumatol szamitott 2 évig szervizt és tdmogatdst
biztosit. A Fellowes az eredeti vasdrlds ddtumatol szamitott 7 évig garantdlja, hogy a gép késeiben nincsen
semmilyen anyaghiba és gyartési hiba. Ha a jotallasi iddszak alatt barmely alkatrész meghibasodik, az
On eqyedili és kizarolagos jogorvoslata a hibés alkatrész javitésara vagy cseréjére korlatozddik a Fellowes
beldtésa szerint és az 6 koltségére. Ez a jétallds nem érvényes rossz kezelés, megrongdlds, a termék normdl
haszndlatanak be nem tartésa, az iratmegsemmisitd nem megfeleld tapelldtéssal torténd (a cimkén lévé
értéktdl eltér6) haszndlata, illetve illetéktelen javitds esetén. A Fellowes fenntartja a jogot, hogy szamlét dllitson
ki a vasarlonak a Fellowes-nal felmeriilt kiegészitd koltségekért, ha az alkatrészeket és a javitast az értékesités

eredeti orszagatol eltérd orszaghan kell biztositani. A FORGALOMBA HOZHATOSAGRA, ILLETVE AZ ADOTT CELRA
VALO ALKALMASSAGRA VONATKOZO RAUTALO MAGATARTASSAL VALLALT JOTALLAS A FENT MEGALLAPITOTT
JOTALLASI IDOSZAK IDGTARTAMARA KORLATOZODIK. A Fellowes semmilyen kériilmények kizott nem tartozik
feleldsséggel a késziilékkel dsszefiiggéshe hozhatd kivetkezményként vagy véletlenszeren kialakuld kérokért.
Ez a j6tallas bizonyos jogokat hiztosit Onnek. A jotallds id6tartama és feltételei az egész vilagon érvényesek,
azokat a helyeket kivéve, ahol a helyi torvények kiilonbdzd korlatozasokat, megszoritasokat vagy feltételeket
tesznek sziikségessé. A részletekért, illetve a jotallds ald esd szerviz igénybe vételéért Iépjen kapcsolatba veliink
vagy a viszonteladdjéval.

GARANTIA LIMITADA DE PRODUTO

Garantia limitada: A Fellowes, Inc. (“Fellowes”) garante as pegas do equipamento contra quaisquer defeitos
de material e mdo-de-obra durante um periodo de 2 anos a contar da data de compra pelo consumidor
original. A Fellowes garante que os liminas de corte da mdquina estio isentas de quaisquer defeitos de
material e méo-de-obra durante um periodo de 7 anos a contar da data de compra pelo consumidor
original. Se encontrar um defeito em qualquer peca durante o periodo de garantia, o seu dnico e exclusivo
recurso serd a reparacdo ou a substituictio, mediante o critério e a expensas da Fellowes, da peca com
defeito. Esta garantia no se aplica em casos de ufilizagiio abusiva, manuseio inadequado, descumprimento
das normas de utilizacdo do produto, ufilizacdo do destruidor com fonte de alimentacdo inadequada (outra
que nio a indicada na etiqueta) ou reparos ndo autorizados. A Fellowes detém o direito de cobrar dos
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consumidores quaisquer custos adicionais incorridos para o fornecimento de pecas ou de servicos fora do
pais onde o destruidor foi originalmente vendido por um revendedor autorizado. QUALQUER GARANTIA
IMPLICITA, INCLUINDO DE COMERCIALIZACAO OU DE ADEQUACAO PARA UMA FINALIDADE EM PARTICULAR,
E AQUI LIMITADA AO PERIODO DE GARANTIA APROPRIADO, CONFORME ANTERIORMENTE ESTABELECIDO.
Em caso algum poderd a Fellowes ser responsabilizada por quaisquer danos secunddrios ou acidentais
imputdveis a este produto. Esta garantia concede-lhe direitos legais especificos. A duradio e os termos e
condicdes desta garantia sio vilidos a nivel mundial, salvo em caso de imposicio de limitacdes, restricdes ou
condicdes diferentes pelas leis locais. Para obter mais pormenores ou receber assisténcia nos termos desta
garantia, contate-nos diretamente ou consulte o seu representante autorizado.

GARANTIE LIMITATA PENTRU PRODUS

Garantje limitata: Fellowes, Inc. (,Fellowes") garanteaza ¢ piesele aparatului nu contin defecte materiale sau
de executie si asigurd service si asistentd timp de 2 ani incepand de la data achizitionarii de cétre consumatorul
initial. Fellowes garanteaza cd lamele de tdiat ale aparatului nu contin defecte materiale sau de executie pe o
este defectd pe durata perioadei de garantie, compensatia dvs. unicd si exclusivd va fi reparatia sau inlocuirea
piesei defecte, la alegerea si pe cheltuiala Fellowes. Aceastd garantie nu se aplicé in caz de abuz, utilizare
necorespunzatoare, nerespectarea standardelor de utilizare a produsului, operarea aparatului folosind o sursd de
alimentare necorespunzatoare (alta decat cea mentionatd pe etichetd) sau o lucrare de reparatie neautorizatd.
Fellowes isi rezerva dreptul de a percepe consumatorilor costurile suplimentare inregistrate de Fellowes pentru
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asigurarea de piese sau servicii in afara tarii unde se vinde initial aparatul de ctre un revanzator autorizat. ORICE
GARANTIE IMPLICITA, INCLUSIV CEA DE VANDABILITATE SAU POTRIVIRE PENTRU UN ANUMIT SCOP, ESTE LIMITATA
PRIN PREZENTA CA DURATA LA PERIOADA DE GARANTIE ADECVATA STABILITA MAI SUS. In niciun caz Fellowes nu
va fi rdspunzatoare pentru daune indirecte sau incidentale care pot fi atribuite acestui produs. Aceastd garantie
va oferd anumite drepturi legale. Durata, termenii si condifile acestei garantii sunt valabile pe plan mondial, cu
exceptia situatiilor cnd limitdri, restrictii sau conditii diferite pot fi prevazute prin legislatia locald. Pentru mai
multe detalii sau pentru a beneficia de service in baza acestei garantji, vé rugdm sé ne contactati pe noi sau pe
reprezentantul dvs.
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W.E.E.E.

English

This product is dassified as Electrical and Electronic Equipment. Should the time come for you to dispose of this product please ensure that you do so in accordance with the European Waste of Electrical
and Electronic Equipment (WEEE) Directive and in compliance with local laws relating to this directive.

For more information on the WEEE Directive please visit www.fellowes.com/WEEE

French

Ce produit est dassé dans la catégorie « Equipement électrique et électronique ». Lorsque vous déciderez de vous en débarrasser, assurez-vous d'étre en parfaite conformité avec la directive européenne
relative & la gestion des déchets d'équipements électriques et électroniques (DEEE), et avec les lois de vore pays lides d cette directive.

Pour obtenir des plus amples informations sur cette directive, rendez-vous sur www.fellowes.com/WEEE

Spanish
Se dlasifica este producto como Equipamiento Elécirico y Electronico. Si llegase el momento de deshacerse de este producto, asegirese que lo hace cumpliendo la Directiva Europea sobre Residuos de
Waste of Electrical and Elecironic Equipment (Directiva Europea sobre Residuos de Equipamiento Electrico y Electronico - WEEE) y lus leyes locales relacionadas con esta directiva.

Para mds informacion acerca de la Directiva WEEE, visite www.fellowes.com/WEEE

German

Dieses Produkt it als Elektro- und Elektronikgeriit klassifiziert. Wenn Sie dieses Geriit eines Tages entsorgen miissen, stellen Sie bitte sicher, dass Sie dies gem der Europiischen Richtlinie zu Sammlung
und Recycling von Elektro- und Elekironikgerditen (WEEE) und in Ubereinstimmung mit der lokalen Gesetzgebung in bezug auf diese Richtlinie tun.

Mehr Informationen zur WEEE-Richlinie finden Sie unter: www.fellowes.com/WEEE

Italian

Questo prodotto & dassificato come dispositivo elettrico ed elettronico. Al momento dello smaltimento di questo prodotto, effettuarlo in conformitd alla Direttiva europea sui Rifiuti da Apparecchiature
Elettriche ed Elettroniche (RAEE) e alle leggi locali ad essa correlate.

Per ulteriori informazioni sulla Diretfiva RAEE, consuliare il sito www.fellowes.com/WEEE

Dutch

Dit product is geclassificeerd als een elekirisch en elektronisch apparaat. Indien u besluit zich te ontdoen van dit product, zorg dan a.u.b. dat dit gebeurt in overeenstemming met de Europese richtlijn
inzake afval van elektrische en elektronische apparaten (AEEA) en conform de locale wetgeving met betrekking tot deze richtlijn.

Voor meer informatie over de AEEA-richtlijn kunt u terecht op www.fellowes.com/WEEE

Swedish

Denna produkt iir klussificerad som elekrisk och elektronisk utrustning. Niir det att dags att omhiinderta produkten for avfallshantering br du se fill att detta utfirs i enlighet med WEEE-direktivet om
hantering av elektrisk och elekironisk utrustning och i enlighet med lokala bestdmmelser relaterade fill detta direktiv.

Fr mer information om WEEE-direktivet hestk géirna www.fellowes.com/WEEE

Danish

Dette produkt er klassificeret som elekirisk og elektronisk udstyr. Nér tiden er inde fil at bortskaffe dette produkt, bedes De serge for at gere dette i overensstemmelse med det Europiske direkfiv om
affald of elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE) og i henhold il de lokale love, der relaterer til dette direktiv.

For yderligere oplysninger om WEEE-direktivet bedes De besage www.fellowes.com/WEEE

Finnish
Tiimi tuote luokitellaan siihko- ja elektroniikkalaitteeksi. Kun tuote poistetaan kéiytostd, se on hivitettivii sihka- ja elektroniikkalaiteromusta annetun EV:n direkfiivin (WEEE) ja direktiiviin liittyvéin
kansallisen lainstidddnngn mukaisesti.

Lisiitietoja WEEE-direkdiivistii on osoitteessa www.fellowes.com/WEEE

Norwegian

Dette produktet klassifiseres som elektrisk og elekironisk utstyr. Dersom du har tenkt & avhende dette produkiet, vennligst se fil at du gjer dette i overensstemmelse med det europeiske WEEE-direktivet
(Waste of Elecirical and Electronic Equipment) og ifelge lokalt lovverk forbundet med dette direktivet.

For mer informasjon om WEEE-direkfivet, vennligst besak www.fellowes.com/WEEE

Automax_100M_410863_RevB_24L_102918.indd 54-55

Polish

Ten produkt zostat zaklasyfikowany do grupy urzadzen elektrycznych i elektronicznych. W celu pozhycia sie zuzytego sprzetu bedacego w Paristwa posiadaniu nalezy postepowac zgodnie z Europejska
Dyrektywa w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (WEEE) oraz z lokalnie obowiazujacym prawem.

Wiecej informadji znajdziecie Paristwo na stronie www: www.fellowes.com/WEEE

Russian

[laHHoe n3nenve KnaccuuuMpoBaHo Kak dNeKTpUyeckoe 1 aNeKTpoHHoe 060pyaoBaHie. Koraa npuzeT Bpems yTUIN3MpoBaTh aHHoe U3enke, noxanyiicta, obecneybre cobniofeHue IupekTuBbl
EBpocoto3a 06 yTunu3aLmm 0TXo0A0B 3NEKTPIUYECKOr0 U 3neKTpoHHoro obopyaosatua (Waste of Electrical and Electronic Equipment, WEEE) 1 MeCTHbIX 3aKOHOB, CBA3aHHbIX € Helo.

[ina nonyuexna gononHuTenbHoi nhdopmauwn o aupektuse WEEE, noxanyiicta, noceure Be6-caitt www.fellowes.com/WEEE

Greek

Autd To mpoidv eivar Tadopnpévo ¢ Hhextpikoe kat Hhektpovikdg ESomiopdg. e mepimtaon mou BéNete v’ amoppiete auté To mpoiov, mapakaheiode va fefatwdeite 6T1 kavete T amdppiyn oUpPwva
pe v Evpwnaikn 08nyia oyetikd pe ta AmoBAnta HAektpikou kat HAektpovikol E§omhiapiot (WEEE) kat 60p@wva pie Toug Tomkoug vopoug mou oxetiCovtat ' autr Ty odnyia.

a meploaoepeg minpogopieg oxeTikd pe v 08nyia WEEE, mapakaheioBe va emokepreite v iotooehida www.fellowes.com/WEEE

Turkish

Bu iiriinii ¢Bpe atma zamani geldiginde, liitfen bunun Avrupa Elektriksel ve Elektronik Ekipmanlarin Atilmasi (WEEE) Yonetmeligi ve bu yonetmelikle ilgili yerel kanunlara uygun olarak yapildigindan
emin olun.

WEEE Yonetmeligi hakkinda daha fazla bilgi icin liitfen www.fellowes.com/WEEE sitesini ziyaret edin

Czech

Tento vyrobek je klasifikovan jako elektrické a elektronické zafizeni. Po skonceni jeho Zivotnosti zajistéte jeho likvidaci v souladu se Smérnici 2012/19/EU o odpadu z elektrickych a elektronickych zafizenich
(OEEZ) a v souladu s mistnimi predpisy, které s touto smémici souvisi.

Vice informaci o smérnici OEEZ najdete na strankach www.fellowes.com/WEEE

Slovak

Tento produkt je lasifikovany ako elektrické a elektronické zariadenie. Ak nastane as zlikvidova tento produkt, zabezpe te, prosim, aby ste tak urobili v stilade s Eurépskou smernicou o odpade z
elektrickych a eletronickych zariadeniach (WEEE) a v zhode s miestnymi zakonmi vz ahujticimi sa na tdto smernicu.

PodrobnejSie informdcie o Smernici WEEE ndjdete na www.fellowes.com/WEEE

Hungarian

Ez a termék Elektromos és elektronikus berendezés besoroldsd. Ha eljonne az id, amikor ki kell dobnia a terméket, akkor kérjiik, gondoskodjon arrdl, hogy ezt az Eurpai elektromos és elektronikus
berendezések hulladékiardl szolo (WEEE) irdnyelv szerint tegye, megfelelve az irdnyelvhez kapcsolddd helyi torvényeknek is.

AWEEE Irdnyelvre vonatkozd tovabhi informdciokért kérjiik, keresse fel a www.fellowes.com/WEEE internetes cimet

Portuguese

Este produto estd classificado como Equipamento Eléctrico e Electrdnico. Quando chegar a altura de eliminar este produto, cerfifique-se de que o faz em conformidade com a Directiva relativa a Residuos
de Equipamentos Eléctricos e Electrénicos (REEE) e em observéincia da legislacdio local relafiva a esta directiva.

Para obter mais informacdes sobre a Directiva relativa a Residuos de Equipamentos Eléctricos e Electranicos (REEE), visite o endereco www.fellowes.com/WEEE

Croatian

Ovaj je proizvod klasificiran kao elektricna i elektronicka oprema. Ako dode trenutak za odlaganje ovog proizvoda, pobrinite se da to ucinite u skladu s europskom Direktivom o elektricnom i
elektronickom otpadu (WEEE) te u skladu s lokalnim zakonima povezanima s ovom direktivom.

Posjetite www.fellowes.com/WEEE radi viSe informacija o Direktivi WEEE.

Serbian

Ovaj proizvod je klasifikovan kao elektri¢na i elektronska oprema. Ako u bilo kom trenutku odlazete ovaj proizvod u otpad, molimo da to ucinite u skladu sa evropskom Direktivom o otpadnoj
elektricnoj i elektronskoj opremi (WEEE) i u skladu sa lokalnim zakonima u vezi sa ovom Direktivom.

Da biste dobili vise informacija o Direktivi WEEE molimo da posetite www.fellowes.com/WEEE
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Bulgarian

To3u NPOAYKT € Knacm¢mumpaH KaTo eNneKkTpuyecko n eneKTPOHHO 060pyﬂBaHe. Koraro goiine BPEMETO Aa U3XBBPANTE TO3W NPOAYKT, yBepeTe (e, Ye npaBiuTe TOBa B CbOTBETCTBUE C eBponeMCKaTa
[NPEKTNBa OTHOCHO OTNAAbLUTE OT eNeKTPUYECKO U eNEKTPOHHO oﬁopynBaHe (OEEQ) u C'b06p33H0 CMeCTHUTE 3aKOHU, (BbP3aHu C Ta3u ANPEKTUBA.

3a JonbAHUTENHA MHGOpPMALKA 3a AnpekTBaTa oTHOCHO OEEQ nocetete www.fellowes.com/WEEE

Romana

Acest produs este clasificat drept echipament electric si electronic. Dacd va veni momentul sd eliminati acest produs, va rugam sa vd asigurati cd efectuati eliminarea in conformitate cu Directiva UE
privind deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE) si respectand legile locale referitoare la aceasta directiva.

Pentru mai multe informatii legate de Directiva privind deseurile de echipamente electrice si electronice va rugam sa accesati www.fellowes.com/WEEE

dwsyrll
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Hebrew
(WEEE) (Wuste Eledri(ul And Eleclroni( Equipmenl (WEEE) Diredive) NLIIRI YN TIY NDIYN KW NININYT DORNNA ART DIYYT ITOHN KX ,NT XN 1*I90'T TVINN Y1 N0 . N0[E'R1INWN TIRYD 21101 AT NI

T N'NIN] DAIYEN D'Ipnn D'|'.|In".| nrxmni
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